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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

Nru. 681

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ LIĠI
 FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru. 13 imsejjaħ Att tal-2013 dwar 
Provdituri ta’ Servizz lil Kumpanniji. 

Is-26 ta’ Lulju, 2013

No. 681

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 13 entitled the Company Service Providers Act, 
2013.

26th July, 2013

Nru. 682

BORD GĦAT-TNAQQIS MIS-SENTENZI

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-saħħa 
tas-setgħat mogħtija bl-Att dwar il-Ġustizzja Riparatriċi (Kap. 
516), il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ħatar 
dawn il-membri fuq il-Bord għat-Tnaqqis mis-Sentenzi:

Chairperson
Dott. Henry Antoncich, L.P., LL.D.

Membri
Is-Sur Manuel Camilleri, Direttur tal-Ħabs, ex officio
Dott. Charles Azzopardi, B.Psych. (Hons.), M.Sc., Doct. 

Sys. Psych.
Is-Sur Alfred Cachia

Dawn il-ħatriet jidħlu fis-seħħ fis-26 ta’ Lulju, 2013.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

No. 682

THE REMISSION BOARD

IT is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by the Restorative Justice Act (Cap. 516), the Minister 
for Home Affairs and National Security has appointed the 
following members of the Remission Board:

Chairperson
Dr Henry Antoncich, L.P., LL.D.

Members
Mr Manuel Camilleri, Director of Prisons, ex officio
Dr Charles Azzopardi, B.Psych. (Hons.), M.Sc., Doct. 

Sys. Psych.
Mr Alfred Cachia

These appointments come into force with effect from the 
26th July, 2013.

26th July, 2013

Nru. 683

TRIBUNAL TAL-APPELLI TAL-ĦABS

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali għoġbu japprova 
t-Tribunal tal-Appelli tal-Ħabs, nominat skont ir-Regolament 
79 (1) tar-Regolamenti tal-Ħabs (SL 260.03), b’seħħ mis-26 
ta’ Lulju, 2013, ikun kostitwit kif ġej:

Chairman
Dott. Steven Farrugia Sacco, B.A., LL.D.

Membri
Dott. Andrè Borg, B.A., LL.D.
Is-Sur Joseph Cassar Naudi

Is-26 ta’ Lulju, 2013

No. 683

PRISON APPEALS TRIBUNAL 
  
IT is hereby notified for general information that the 

Minister for Home Affairs and National Security has approved 
the Prison Appeals Tribunal in terms of Regulation 79 (1) of 
the Prison Regulations (SL 260.03), with effect from 26th 
July, 2013, be constituted as follows:

Chairman
Dr Steven Farrugia Sacco, B.A., LL.D.

Members
Dr Andrè Borg, B.A., LL.D.
Mr Joseph Cassar Naudi

26th July, 2013

VERŻJONI ONLINE
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Nru. 684

BORD TA’ SORVELJANZA GĦAS-SAĦĦA 
U GĦALL-ĦARSIEN

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali għoġbu japprova 
l-Bord tas-Sorveljanza għas-Saħħa u għall-Ħarsien, nominat 
skont ir-Regolament 17 tar-Regolamenti tal-1995 dwar iż-
Żamma ta’ Bon Ordni f’Lokalitajiet ta’ Divertiment, b’seħħ 
mis-26 ta’ Lulju, 2013, ikun kostitwit kif ġej:

Chairperson
Is-Sur Charles Burlò

Membri
Is-Sur Peter Paul Coleiro
Is-Sur Josef Mifsud Bonnici
Inġ. Keith Chetcuti

Segretarja
Is-Sinjura Joan Stivala

Is-26 ta’ Lulju, 2013

No. 684

HEALTH AND SAFETY 
MONITORING BOARD

IT is hereby notified for general information that the 
Minister for Home Affairs and National Security has 
approved the Health and Safety Monitoring Board in terms 
of Regulation 17 of the Regulations for the  Maintenance of 
Good order at Places of Entertainment 1995, with effect from 
26th July, 2013, be constituted as follows:

Chairperson
Mr. Charles Burlò

Members
Mr. Peter Paul Coleiro
Mr. Josef Mifsud Bonnici
Eng. Keith Chetcuti

Secretary
Ms Joan Stivala

26th July, 2013

Nru. 685

MinistEru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol

Ħatra tal-Bord tal-Politika Lingwistika 
għall-Edukazzjoni - Kumitat Permanenti Konġunt 

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
Ministru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol approva l-ħatra tal-
Bord tal-Politika Lingwistika għall-Edukazzjoni - Kumitat 
Permanenti Konġunt, għal perjodu ta’ tliet snin b’seħħ mid-9 
ta’ Lulju, 2013, kif ġej:

Chairperson
Prof. Charles Mifsud

Viċi Chairperson
Is-Sur David Muscat

Membri			 
Il-Kav. Ray M. Cassar
Prof. Antoinette Camilleri Grima
Is-Sinj. Melanie Vella Sammut
Is-Sur Joseph Fenech
Dott. Christine Firman
Dott. Anthony Licari
Is-Sur John Degiorgio
Is-Sur Joseph Cachia
Is-Sur Louise Grech
Prof. Helen Grech
Is-Sinj. Elizabeth Pisani

Is-26 ta’ Lulju 2013

No. 685

Ministry for Education 
and Employment

Appointment of the Language Policy 
in Education - Joint Standing Committee

IT is hereby notified for general information that the 
Minister for Education and Employment has approved the 
appointment of the Language Policy in Education - Joint 
Standing Committee, for a period of three years with effect 
from the 9th July, 2013, as follows:

Chairperson
Prof. Charles Mifsud

Deputy Chairperson
Mr David Muscat

Members			 
Chev. Ray M. Cassar
Prof. Antoinette Camilleri Grima
Ms Melanie Vella Sammut
Mr Joseph Fenech
Dr Christine Firman
Dr Anthony Licari
Mr John Degiorgio
Mr Joseph Cachia
Dr Louise Grech
Prof. Helen Grech
Ms Elizabeth Pisani

26th July, 2013
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Nru. 686

MinistEru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol

Ħatra tal-Kunsill Malti għax-Xjenza 
u t-Teknoloġija

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
Ministru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol approva l-ħatra tal-
Kunsill Malti għax-Xjenza u t-Teknoloġija, għal perjodu ta’ 
tliet snin b’seħħ mit-12 ta’ Ġunju, 2013, kif ġej:

Chairperson
Dott. Jeffrey Pullicino Orlando

Viċi Chairperson	 	
Prof. Richard Muscat

Membri
Prof Maurice Grech				  
Prof Emmanuel Sinagria			 
Is-Sur Robert Falzon				  
Prof Alfred Vella				  
Dott. Karen Mugliett				  
Is-Sur David Degabriele			 
Prof Janet Mifsud				  
Dott. Ivan Gatt				  
Dott. John Betts				  
Is-Sinj. Claudine Cassar

Is-26 ta’ Lulju 2013

No. 686

Ministry for Education 
and Employment

Appointment of the Malta Council
for Science and Technology

IT is hereby notified for general information that the 
Minister for Education and Employment has approved the 
appointment of the Malta Council for Science and Technology, 
for a period of three years with effect from the 12th June, 
2013, as follows:

Chairperson
Dr Jeffrey Pullicino Orlando

Deputy Chairperson
Prof. Richard Muscat

Members
Prof. Maurice Grech				  
Prof. Emmanuel Sinagria			 
Mr Robert Falzon				  
Prof Alfred Vella				  
Dr Karen Mugliett				  
Mr David Degabriele				  
Prof. Janet Mifsud				  
Dr Ivan Gatt				  
Dr John Betts				 
Ms Claudine Cassar

26th July, 2013

Nru. 687

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETUR ĠENERALI
(TEŻOR)

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-Finanzi 
approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

Is-26 ta’ Lulju, 2013

No. 687

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
GENERAL (TREASURY)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Finance has 
approved the following acting appointment:–

26th July, 2013

ISEM				    POŻIZZJONI			   DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POSITION				   DEPARTMENT		  DATE

Mr Michael Zammit Munrò	 Direttur Ġenerali			   Teżor			   22-24.07.2013
				    Director General			  Treasury				 

VERŻJONI ONLINE



	 9012	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,114   

No. 688

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

26th July, 2013

Nru. 688

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda, ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

Is-26 ta’ Lulju, 2013

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 26. 07. 13	 €32.818 	 €0.522

Nru. 689

ATT DWAR L-AMBJENT U L-IPPJANAR 
TAL-IŻVILUPP (KAP. 504) (ARTIKOLU 81)

Skedar ta’ Proprjetà - Mixxellanja - Ħal Għaxaq

L-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar 
b’din tiddikjara il-proprjetajiet li ġejjin (ara l-pjanta f’paġna 
9013) bħala inklużi fil-Lista ta’ Proprjetà Skedata, skont l-
Artikolu 81 tal-Att dwar l-Ambjent u l-Ippjanar tal-Iżvilupp, 
kif ġej:

a) Palazzo Ġiannin fi Triq San Filippu u Triq il-Ħatem, 
Ħal Għaxaq bħala ta’ Grad 2  skont il-Policy UCO 7 tal-Pjan 
ta’ Struttura kif muri fil-pjanta annessa;

b) L-inħawi li fadal mill-Ġnien tal-Kmand fi Triq San 
Filippu u Sqaq il-Kappillan, Ħal Għaxaq bħala ta’ Grad 2 
skont il-Policy UCO 7 tal-Pjan ta’ Struttura kif muri fil-pjanta 
annessa;

ċ) Villa Mekrech fi Triq Santa Marija, Sqaq Nru 2 fi Triq 
Santa Marija, Triq il-Kunċizzjoni, Ħal Għaxaq u l-ġonna 
tagħha kollha bħala ta’ Grad 2  skont il-Policy UCO 7 tal-Pjan 
ta’ Struttura kif muri fil-pjanta annessa. Għaldaqstant l-iskedar 
kif ippubblikat fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 990 tal-25 
ta’ Settembru, 2012 u l-pjanta m’għadux fis-seħħ.

L-Awtorità dwar l-Ambjent u l-Ippjanar teżerċità s-setgħat 
tagħha ta’ twettiq, kif imfissra f’artikoli 81, 86, 87, 88 u 90 
tal-Att, fil-każ ta’ xi ksur tad-dispożizzjonijiet tal-Att tal-2010 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar tal-Iżvilupp f’dak li jirrigwarda 
proprjetà skedata.

Is-26 ta’ Lulju 2013

No. 689

ENVIRONMENT AND DEVELOPMENT 
PLANNING ACT, (CAP. 504) (ARTICLE 81)

Scheduling of Property - Miscellaneous - Ħal Għaxaq

The Malta Environment and Planning Authority is hereby 
declaring the following properties (see site plan on page 
9013) as included in the list of Scheduled Property in terms 
of Article 81 of the Environment and Development Planning 
Act, as follows:

a) Palazzo Ġiannin in Triq San Filippu and Triq il-Ħatem, 
Ħal Għaxaq as a Grade 2 property in terms of Structure Plan 
Policy UCO 7 as shown in the attached site plan;

b) Surviving areas of Ġnien tal-Kmand in Triq San Filippu 
and Sqaq il-Kappillan, Ħal Għaxaq as a Grade 2 property in 
terms of Structure Plan Policy UCO 7 as shown in the attached 
site plan;

c) Villa Mekrech and its entire gardens in Triq Santa Marija, 
Sqaq Nru 2 in Triq Santa Marija and Triq il-Kunċizzjoni, Ħal 
Għaxaq as a Grade 2 property in terms of Structure Plan Policy 
UCO 7 as shown in the attached site plan. Accordingly the 
scheduling as published in Government Notice No. 990 dated 
25th September, 2012 including site plan are no longer valid.

The Malta Environment and Planning Authority will 
exercise its powers of enforcement, as set out in articles 81, 
86, 87, 88 and 90 of the Act, in the case of any contravention to 
the provisions of the Environment and Development Planning 
Act 2010 as regards to Scheduled Property.

26th July, 2013

VERŻJONI ONLINE
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Nru. 690 
 

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu  
Irreġistrati 

 
B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 

ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:- 

No. 690 
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register 
Titles to Land 

 
NOTICE is hereby given that I have received the 

following applications to register titles to land described 
below from:- 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Buġia Plot 17 tal-kejl ta’ 208 m.k., mill-art Ta’ 
Rubin sive Tal-Barrani; 

Il-Gvern ta’ Malta  2493/13 

B’Buġia Plot 17 covering an area of 208 s.m., of the 
land Ta’ Rubin sive Tal-Barrani; 

The Government of 
Malta 

  

B’Buġia Korrezzjoni ta’ LRA 1623/2013. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Diana Charles applikazzjoni LRA 
2643/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2643/13 

B’Buġia Correction of LRA 1623/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Diana Charles 
application LRA 2643/2013 a correction 
limitededly as regards the substitution of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Porzjoni art tal-kejl ta’ 22 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2298/13 
B’Kara A portion of land covering an area of 22 

s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

B’Kara Korrezzjoni ta’ LRA 732/2004. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2454/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2454/13 

B’Kara Correction of LRA 732/2004. 
I am hereby giving notice that I have received 
from the Joint Office application LRA 
2454/2013 a correction limitededly as regards 
the substitution of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara ½ indiviż tad-dar Nru 29 jisimha ‘Benjoe’ fi 
Triq Alphonse Maria Galea;  ottava parti 
ndiviża tal-fondi Nri 4, 5 u 6 fi Sqaq it-
Tiġieġ li jiżbokka ġo Triq San Ġiljan;  3/8 
indiviżi tad-dirett dominju perpetwu tal-
fond jismu ‘Sayonara’ fi Triq Olaf Gollcher;  
3/8 indiviżi tad-dirett dominju perpertwu 
tal-fondi Nri 35 ‘Aldor’, 37 ‘Ward u Żahar’ 
u 41 ‘Sardinell’, fi Triq Giovanni Papaffy;  
3/8 indiviżi tad-dirett dominju perpetwu tal-
fondi jisimhom ‘Springvale’, ‘Maria’, 
‘Marpaul House’ fi Triq Fonzu Maria 
Galea, u l-fondi Nri 69 ‘Honey Hill’ u 75 
‘Avalor’, fi Triq Giovanni Papaffy;   

Bernardette Sciberras 
et 

192542M 2607,  2616,  
2620,  2621 
u 2622 tal-
2013 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Kara ½ undivided share of house No 29 named 
‘Benjoe’ in Triq Alphonse Maria Galea;  
1/8 individed share of tenements Nos 4, 5 
and 6 in Sqaq it-Tiġieġ abutting into Triq 
San Ġiljan; 3/8 undivided shares of the 
perpetual direct dominium of the tenement 
named ‘Sayonara’ in Triq Olaf Gollcher;  
3/8 undivided shares of the perpetual direct 
dominium of tenements 35 ‘Aldor’, 37 
‘Ward u Żahar’ and 41 ‘Sardinell’, in Triq 
Giovanni Papaffy;  3/8 undivided shares of 
the perpetual direct dominium of the 
tenements named ‘Springvale’, ‘Maria’, 
‘Marpaul House’ in Triq Fonzu Maria 
Galea, and tenements Nos 69 ‘Honey Hill’ 
and 75 ‘Avalor’, in Triq Giovanni Papaffy; 

   

B’Kara 3/8 indiviżi tad-dirett dominju perpetwu tal-
fond jismu ‘Santa Marija’ fi Triq Olaf 
Gollcher;  3/8 indiviżi tad-dirett dominju 
perpetwu tal-fondi Nri 21 ‘Josmar’, 27 
‘Moonlight’ ,Nru 33 ‘Mancar’, Nru 29 
‘Jesmond’ u Nru 31 ‘Daren’ fi Triq 
Giovanni Papaffy, tal-fondi Nru 9 ‘Yarlim’, 
Nru 11 ‘Casa Bambina’, Nru 15 ‘Shamarja’, 
Nru 17 ‘Roan’, Nru 19 ‘Nirvana’, l-
appartamenti Nri 1 u 2 u garaxx, formanti 
parti minn Nru 5 ‘Pado Flats’,  fi Triq 
Lorenzo Gatt;  3/8 indiviżi tad-dirett 
dominju perpetwu tal-appartamenti Nri 1 u 
2, formanti parti minn ‘Saint Mary’ fi Triq 
Olaf Gollcher;  3/8 indiviżi tad-dirett 
dominju perpetwu tal-fond Nru 87 ‘Ajellac’ 
u Nru 85 ‘Asomrof’ fi Triq Giovanni 
Papaffy;  3/8 indiviżi tad-dirett dominju 
perpetwu tal-fond Nru 71 jismu ‘Exodus’ fi 
Triq Giovanni Papaffy; 

Bernardette Sciberras 
et 

192542M 2623, 2624,  
2625,  2626 
u  2627 tal-
2013  

B’Kara 3/8 undivided shares of the perpetual direct 
dominium of  tenement named ‘Santa 
Marija’ in Triq Olaf Gollcher; 3/8 
undivided shares of the perpetual direct 
dominium of tenements Nos 21 ‘Josmar’, 27 
‘Moonlight’,  No 33 ‘Mancar’, No 29 
‘Jesmond’ and No 31 ‘Daren’ in Triq 
Giovanni Papaffy, and tenements No 9 
‘Yarlim’, No 11 ‘Casa Bambina’, No 15 
‘Shamarja’, No 17 ‘Roan’, No 19 
‘Nirvana’, apartments 1 and 2 and a 
garage, forming part of No 5 ‘Pado Flats’  
in Triq Lorenzo Gatt;  3/8 undivided shares 
of the perpetual direct dominium of 
apartments Nos 1 and 2, forming part of 
‘Saint Mary’ in Triq Olaf Gollcher;   3/8 
undivided shares of  tenement No 87 
‘Ajellac’ and No 85 ‘Asomrof’ in Triq 
Giovanni Papaffy;  3/8 indiviżi tal-fond Nru 
71 jismu ‘Exodus’ in Triq Giovanni 
Papaffy; 

   

VERŻJONI ONLINE
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Kara 3/8 indiviżi tas-subdirett dominju perpertwu 
tal-fond jismu ‘Marksep House’ f’ Misraħ 
it-Tiġieġ;  3/8 indiviżi tas-subdirett dominju 
pereptwu tal-fond Nru 61 jismu ‘Ħerba 
Flats’ u l-garaxxijiet sottostanti, fi Triq 
Giovanni Papaffy; 

Bernardette Sciberras 
et 

 2628 u  2629 
tal-2013  

B’Kara 3/8 undivided shares of the perpetual 
subdirect dominium of the tenement named 
‘Marksep House’ in Misraħ it-Tiġieġ;  3/8 
undivided shares of the perpetual subdirect 
dominium of tenement No 61 named ‘Ħerba 
Flats’ and underlying garages, in Triq 
Giovanni Papaffy; 

   

B’Kara Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond mibni fuq 
Plot B fi Triq il-Madonna ta’ Pompei; 

Il-Gvern ta’ Malta  2645/13 

B’Kara The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement built 
on Plot B in Triq il-Madonna ta’ Pompei; 

The Government of 
Malta 

  

Birgu Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 942/2010 fuq 
1/3 indiviż ta’ żewġ fondi bin-Nri 32 u 33 fi 
Triq Santa Skolastika; 

Il-Gvern ta’ Malta  2392/13 

Birgu Compensation rights of LRA 942/2010 over 
1/3 undivided share of tenements Nos 32 
and 33 in Triq Santa Skolastika; 

The Government of 
Malta 

  

Birgu Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1605/2011 
fuq 1/3 indiviż tad-dar Nru 95 fi Triq Santa 
Skolastika; 

Il-Gvern ta’ Malta  2418/13 

Birgu Compensation rights of LRA 1605/2011 
over 1/3 undivided share of house No 95 in 
Triq Santa Skolastika; 

The Government of 
Malta 

  

Birgu Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 942/2010 fuq 
¼ indiviż u 1/16 indiviżi tal-ħanut Nru 6 fi 
Triq Brittanja; 

Il-Gvern ta’ Malta  2515/13 

Birgu Comepnsation rights of LRA 942/2010 over 
¼ undivided share and 1/16 undivided share 
of shop No 6 in Triq Brittanja; 

The Government of 
Malta 

  

Birgu Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 942/2010 fuq 
il-fond bin-Nri 47/48 fi Triq Santa 
Skolastika; 

Il-Gvern ta’ Malta  2537/13 

Birgu Compensation rights of LRA 942/2010 over 
the tenement at Nos 47/48 in Triq Santa 
Skolastika; 

The Government of 
Malta 

  

Birgu Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 942/2010 fuq 
1/6 indiviż tal-fondi bin-Nri 32 u 33 fi Triq 
Santa Skolastika; 

Il-Gvern ta’ Malta  2582/13 

Birgu Compensation rights of LRA 942/2010 over 
1/6 undivided share of tenements Nos 32 
and 33 in Triq Santa Skolastika; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 450/2012 fuq 
id-dar Nru 11, fi Sqaq Nru 1, ix-Xatt ta’ 
Bormla 

Il-Gvern ta’ Malta  2360/13 
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Bormla Compensation rights of LRA 450/2012 over 
house No 11, in Alley No 1, at Xatt ta’ 
Bormla; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Korrezzjoni ta’ LRA 56/2011. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Diana Charles applikazzjoni LRA 
2387/2013 korrezzjoni limitament rigward 
tibdil fil-prezz deċiż mill-Bord tal-
Arbritraġġ tal-Artijiet li kellu jkun ta’ 
€23,000; 

Il-Gvern ta’ Malta  2387/13 

Bormla Correction of LRA 56/2011. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Diana Charles 
application LRA 2387/2013 a correction 
limitededly as regards the change in the 
amount decided by the Land Arbitration 
Board that should be of €23,000; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1283/2012 
fuq il-mezzanin Nru 2, formanti parti minn 
Blokk 17, fi Triq Ljun 

Il-Gvern ta’ Malta  2391/13 

Bormla Compensation rights of LRA 1283/2012 
over mezzanine No 2, forming part of Block 
17, in Triq Ljun; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1163/2012 
fuq il-mezzanin Nru 44 fi Triq Ljun; 

Il-Gvern ta’ Malta  2415/13 

Bormla Compensation rights of LRA 1163/2012 
over mezzanine No 44 in Triq Ljun; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 450/2012 fuq 
l-appartament Nru 1, formanti parti mill-
fond Nru 55, Ix-Xatt ta’ Bormla; 

Il-Gvern ta’ Malta  2416/13 

Bormla Compensation rights of LRA 450/2012 over 
apartment No 1, forming part of tenement 
No 55, Ix-Xatt ta’ Bormla; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1520/2012 
fuq id-dar Nru 12 fi Triq it-Turġien; 

Il-Gvern ta’ Malta  2417/13 

Bormla Compensation rights of LRA 1520/2012 
over house No 12 in Triq it-Turġien; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1276/2012 
fuq 1/5 indiviż tad-dar Nru 17 fi Triq il-
Ġdida; 

Joseph u Mary 
Concetta Stagno 
Navarra, aħwa Parretti 

588946M     
489845M 

2539/13 

Bormla Compensation rights of LRA 1276/2012 
over 1/5 undivided share of house No 17 in 
Triq il-Ġdida; 

Joseph and Mary 
Concetta Stagno 
Navarra, siblings 
Parretti 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 450/2012 fuq 
il-fond Nru 7, l-Ewwel Sqaq, ix-Xatt ta’ 
Bormla; 

Il-Gvern ta’ Malta  2583/13 

Bormla Compensation rights of LRA 450/2012 over 
tenement No 7, l-Ewwel Sqaq, at Xatt ta’ 
Bormla; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1281/2012 
fuq il-ħanut Nru 77 u d-dar Nru 78 fi Triq 
San Pawl kantuniera man-Nru 39 u n-Nru 
37/38  fi Sqaq Cordina rispettivament, u d-
dar Nru 79 fi Triq San Pawl; 

Il-Gvern ta’ Malta  2584/13 
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Bormla Compensation rights of LRA 1281/2012 
over shop No 77 and house No 78 in Triq 
San Pawl corner with No 39 and Nos 37/38 
in Sqaq Cordina respectively, and house No 
79 in Triq San Pawl; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1276/2012 
fuq il-fond Nru 23 fi Triq il-Ġdida; 

Il-Gvern ta’ Malta  2585/13 

Bormla Compensation rights of LRA 1276/2012 
over tenement No 23 in Triq il-Ġdida; 

The Government of 
Malta 

  

Fgura Id-dirett dominju perpetwu tal-fond jismu 
‘Marlor’ fi Triq il-Malvizz; 

Il-Gvern ta’ Malta  2647/13 

Fgura The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Marlor’ in Triq il-
Malvizz; 

The Government of 
Malta 

  

Gżira Il-fondi Nri 218, 219 u 220 fi Triq ix-Xatt; Il-Gvern ta’ Malta  2294/13 
Gżira Tenements Nos 218, 219 and 220 in Triq ix-

Xatt; 
The Government of 
Malta 

  

Għargħur Id-dirett dominju perpetwu tal-fond jismu 
‘Kennedy’ fi Triq l-Oratorju; 

Il-Gvern ta’ Malta  2490/13 

Għargħur The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Kennedy’ in Triq l-Oratorju; 

The Government of 
Malta 

  

Ħ’Attard ½ indiviż tal-appartament Nru 5, formant 
parti minn ‘Leman Mansions’ fi Triq l-
Imdina; 

Rose Marie Camilleri 
et 

604753M 2399/13 

Ħ’Attard ½ undivided share of apartment No 5, 
forming part of ‘Leman Mansions’ in Triq l-
Imdina; 

   

Ħ’Attard ½ indiviż tal-garaxx Nru 26 fi Triq San 
Pawl;  u ½ indiviż ta’ porzjoni diviża ta’ art, 
tal-kejl ta’ 1,365 m.k., fi Triq Xatbet l-Art; 

Lawrence Ciappara et 334481M 2429 u 2430 
tal-2013 

Ħ’Attard ½ undivided share of garage No 26 in Triq 
San Pawl;  and ½ undivided share of a 
divided portion of land, covering an area of 
1,365 s.m., in Triq Xatbet l-Art; 

   

Ħ’Attard Id-dirett dominju perperwu tal-garaxx Nru 
48 fi Triq Massimiliano Debono; 

Il-Gvern ta’ Malta  2646/13 

Ħ’Attard The perpetual direct dominium of garage 
No 48 in Triq Massimiliano Debono; 

The Government of 
Malta 

  

Ħad-Dingli Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti tal-art Għalqa tax-Xagħra, tal-
kejl ta’ 3,360 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2304/13 

Ħad-Dingli  The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Għalqa tax-Xagħra, 
covering an area of 3,360 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Lija Is-subdirett u s-subutile dominju perpetwu 
tal-maisonette Nru 42 jismu ‘Pinnacle’ fi 
Triq Giuseppe Portelli; 

Adriano Azzopardi u 
martu Esther 

256779M    
10482M 

2287 u 2289 
tal-2013 

Ħal Lija The perpetual subdirect and subutile 
dominium of maisonette No 42 named 
‘Pinnacle’ in Triq Giuseppe Portelli; 

   

Ħal Qormi ½ indiviż tad-dar Nru 14 fi Triq Ġuże’ 
Muscat Azzopardi; 

Vincent Emanuel 
Galea et 

353944M 2334/13 

Ħal Qormi ½ undivided share of house No 14 in Triq 
Ġuże’ Muscat Azzopardi; 
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Ħal Qormi Porzjoni mill-ara magħrufa bħala Art 
Residwa mill-Għalqa tal-Wied sive Ta’ 
Ħdejn il-Mitħna, tal-kejl ta’ 128 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2509/13 

Ħal Qormi A portion of the land known as Art Residwa 
mill-Għalqa tal-Wied sive Ta’ Ħdenj il-
Mitħna, covering an area of 128 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Qormi Id-dirett u l-utile dominju perpetwu tal-
garaxx Nru 18P, formanti parti minn binja 
bl-isem ta’ ‘Binja San Ġużepp Ħaddiem, 
aċċessibbli minn drive-in li tiżbokka ġo Triq 
Indri Psaila; 

Brandon Degiorgio 397785M 2566/13 

Ħal Qormi The perpetual direct and utile dominium of 
garage No 18P, forming part of a building 
named ‘Binja San Ġużepp Ħaddiem, 
accessible from a drive-in abutting into Triq 
Indri Psaila; 

   

Ħal Tarxien Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu 
‘Shamrock’ fi Triq il-Fieres; 

Il-Gvern ta’ Malta  2301/13 

Ħal Tarxien The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Shamrock’ in Triq il-Fieres; 

The Government of 
Malta 

  

Ħamrun Biċċa art tal-kejl ta’ 225 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2316/13 
Ħamrun A portion of land covering an area of 225 

s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

Ħamrun Korrezzjoni ta’ LRA 2282/1997. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2394/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2394/13 

Ħamrun Correction of LRA 2282/1997. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2394/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Ħamrun Korrezzjoni ta’ LRA 3192/2008 kif korretta 
bl-LRA 187/2013. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2532/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2532/13 

Ħamrun Correction of LRA 3192/2008 as corrected 
by LRA 187/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2532/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Ħamrun Korrezzjoni ta’ LRA 622/2013. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2533/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2533/13 
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Ħamrun Correction of LRA 622/2013 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2533/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Ħamrun ½ indiviż tal-mezzanin Nru 72 jismu 
‘Alessio’ fi Triq Żimelli; 

Alessio Borg et 18960M 2579/13 

Ħaż-Żabbar Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 75 fi 
Triq Tumas Dingli; 

Il-Gvern ta’ Malta  2317/13 

Ħaż-Żabbar The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 75 in 
Triq Tumas Dingli; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żabbar Id-dirett dominju perpetwu tal-fond mibni 
fuq Plot D mill-art Għalqa tal-Biċċieni; 

Il-Gvern ta’ Malta  2460/13 

Ħaż-Żabbar The perpetual direct dominium of tenement 
built on Plot D of the land Għalqa tal-
Biċċieni; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żabbar Id-dirett dominju perpetwu tal-fond jismu 
‘Carmen’ fi Triq Salvu Pulis; 

Il-Gvern ta’ Malta  2512/13 

Ħaż-Żabbar The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Carmen’ in Triq Salvu 
Pulis; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju perpetwu tad-dar Nru 7 
jisimha ‘Franes’ jew ‘Francis’ fi Triq 
Serafin Tanti; 

Carmelo Bugeja u 
martu Teresa 

101833M    
792434M 

2343/13 

Ħaż-Żebbuġ The perpetual direct dominiium of house No 
7 named ‘Franes’ sive ‘Francis’ in Triq 
Serafin Tanti; 

   

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż tal-għalqa fil-kontrada ta’ Wied 
is-Sewda, tal-kejl ta’ 2,487 m.k.; 

Lawrence Ciappara et 334481M 2431/13 

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of the field in the district 
of Wied is-Sewda, covering an area of 2,487 
s.m.; 

   

Ħaż-Żebbuġ 1/5 indiviż ta’ porzjoni diviża ta’ Plot A tal-
kejl ta’ 319 m.k., fi Triq Ġdida ġo Triq 
Kurkanta; 

Il-Perit Michael 
Angelo Refalo  u 
Mariella Abela 

501932M      
678232M 

2463/13 

Ħaż-Żebbuġ 1/5 undivided share of a divided portion of 
Plot A covering an area of 319 s.m., in Triq 
Ġdida in Triq Kurkanta; 

   

Ħaż-Żebbuġ L-art Ta’ Qassati tal-kejl ta’ 4,480 m.k.; F Zammit Nurseries Co 
Ltd 

 2500/13 

Ħaż-Żebbuġ The land Ta’ Qassati covering an area of 
4,480 s.m.; 

   

Ħaż-Żebbuġ 7/8 indiviżi tal-fond bin-Nri 2 u 3 fi Triq il-
Madonna, kantuniera mal-bibien Nri 12/13 
fi Triq San Ġużepp; 

Emanuele Calleja et 51755M 2568/13 

Ħaż-Żebbuġ 7/8 undivided share of the tenements at Nos 
2 and 3 in Triq il-Madonna, corner with 
doors Nos 12/13 in Triq San Ġużepp; 

   

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju perpetwu tal-fond bin-Nri 
32, 33 u 34 fi Triq Ħali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2599/13 
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Ħaż-Żebbuġ The perpetual direct dominium of the 
tenement at Nos 32, 33 and 34 in Triq Ħali; 

The Government of 
Malta 

  

Kalkara Il-fond Nru 6 fi Triq is-Sienja; George Spiteri et 512642M 2543/13 
Kalkara Tenement No 6 in Triq is-Sienja;    
L-Iklin Id-dirett dominju temporanju u s-

sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 37 
jismu ‘Zieny’ fi Triq Ġużeppi Calleja; 

Il-Gvern ta’ Malta  2423/13 

L-Iklin The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 37 
named ‘Zieny’ in Triq Ġużeppi Calleja; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla Korrezzjoni ta’ LRA 1167/2012. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Diana Charles applikazzjoni LRA 
2314/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2314/13 

L-Isla Correction of LRA 1167/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Diana Charles 
application LRA 2314/2013 a correction 
limitededly as regards the substitution of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 449/2012 fuq 
il-ħanut Nru 50, Ix-Xatt tal-Isla; 

Il-Gvern ta’ Malta  2420/13 

L-Isla Compensation rights of LRA 449/2012 over 
shop No 50, Ix-Xatt tal-Isla; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1967/2010 
fuq il-fond Nru 110 fi Triq is-Sur; 

Il-Gvern ta’ Malta  2535/13 

L-Isla Compensation rights of LRA 1967/2010 
over tenement No 110 in Triq is-Sur; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 449/2012 fuq 
il-fond Nru 3 fi Triq il-Kunċizzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  2536/13 

L-Isla Compensation rights of LRA 449/2012 over 
tenement No 3 in Triq il-Kunċizzjoni; 

The Government of 
Malta 

  

Mdina Parti diviża tad-dar Nru 20 fi Triq 
Villegaignon; 

Joanna Debono Sant 
Cassia 

357465M 2379/13 

Mdina A divided share of house No 20 in Triq 
Villegaignon; 

   

Mdina Id-dar bin-Nri 13, 14, 15, 16 u 17 fi Triq 
Villegaignon kantuniera ma’ Triq is-Salib 
Imqaddes; 

Joseph Patrick Debono 296549M 2380/13 

Mdina The house at Nos 13, 14, 15, 16 and 17 in 
Triq Villegaignon corner with Triq is-Salib 
Imqaddes; 

   

Mdina It-terran 1A fi Triq Sofia; Joseph P Debono u 
martu Joanna Debono 
Sant Cassia 

296549M       
357465M 

2538/13 

Mdina The ground floor tenement at No 1A in Triq 
Sofia; 

   

Mellieħa Porzjoni art tal-kejl ta’ 128 m.k., fi Triq il-
Knisja l-Qadima; 

Il-Gvern ta’ Malta  2293/13 

Mellieħa A portion of land covering an area of 128 
s.m., in Triq il-Knisja l-Qadima; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Biċċa art tal-kejl ta’ 29 m.k., iċ-Ċirkewwa; Rita Fava  404456M 2359/13 
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Mellieħa A plot of land covering an area of 29 s.m., 
at Ċirkewwa; 

   

Mellieħa Porzjonijiet diviżi tal-arja tad-dar Nru 94 fi 
Triq il-Parroċċa; 

Claudette Deguara 248880M 2433/13 

Mellieħa Divided portions of the airspace of house 
No 94 in Triq il-Parroċċa; 

   

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-appartament Nru 
3, formanti parti mill-blokk jismu ‘Trelisk’ 
fi Triq il-Qarnit; 

Il-Gvern ta’ Malta  2424/13 

Mellieħa The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 3, 
forming part the block named ‘Trelisk’ in 
Triq il-Qarnit; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Porzjoni mill-art Raba Ħofriet Migduma, 
tal-kejl ta’ 5,113 m.k., f’ Miżiep ir-Riħ; 

Il-Gvern ta’ Malta  2455/13 

Mellieħa A portion of the land Raba Ħofriet 
Migduma, covering an area of 5,113 s.m., at 
Miżiep ir-Riħ; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 34 
jismu ‘Aristea’ fi Triq N Copernicus; 

Il-Gvern ta’ Malta  2456/13 

Mellieħa The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 34 
named ‘Aristea’ in Triq N Copernicus; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 2 u l-
garaxx Nru 4 fi Triq il-Birwina; 

Il-Gvern ta’ Malta  2513/13 

Mellieħa The temporanju direct dominium and the 
full ownership thereafter of tenement No 2 
and garage No 4 in Triq il-Birwina; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond  mibni fuq 
Plot 34, fi Triq l-Etna;  tal-fond Nru 65 
jismu ‘Morning Glory’ fi Triq il-Għasel;  
tal-appartament Nru 1 u garaxx, formanti 
parti mill-fond Nru 301 jismu ‘Sunrise 
Flats’, fi Triq l-Etna;  tal-fond Nru 38 fi 
Triq l-Etna; tal-fond Nru 56 named ‘Villa 
Pina’, fi Triq l-Etna;  tal-maisonette jisimha 
‘Melea’ u garaxx fis-semi basement, fi Triq 
il-Birwina;  tal-fond Nru 46 fi Triq Galileo 
Galilei; 

Il-Gvern ta’ Malta  2571, 2572,  
2573,  2575,  
2576, 
2595 u  2598 
tal-2013  

Mellieħa The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of a tenement built on 
Plot 34, in Triq l-Etna;  of tenement No 65 
named ‘Morning Glory’ in Triq il-Għasel;  
of apartment No1 and a garage, forming 
part of tenement No 301 named ‘Sunrise 
Flats’, in Triq l-Etna;  of tenement No 38 in 
Triq l-Etna;  of tenement No 56 named 
‘Villa Pina’, in Triq l-Etna;  of the 
maisonette named ‘Melea’ and basement 
garage, in Triq il-Birwina;  of tenement No 
46 in Triq Galileo Galilei; 

The Government of 
Malta 
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Mġarr ½ indiviż tad-dar Nru 18 fi Triq San Pietru;  
u ½ indiviż ta’ porzjoni diviża ta’ art tal-kejl 
ta’ 187 m.k.; 

Nazzareno Muscat et 738839M 2340 u 2341 
tal-2013 

Mġarr ½ undivided share of house No 18 in Triq 
San Pietru;  and ½ undivided share of a 
divided portion of land covering an area of 
187 s.m.; 

   

Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 621/2013. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2313/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2313/13 

Mosta Correction of LRA 621/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2313/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta It-terran Nru 62 fi Triq il-Kbira; Aledander Zammit u 
martu Victoria 

533178M    
461995M 

2375/13 

Mosta The ground floor tenement at No 62 in Triq 
il-Kbira; 

   

Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 1429/2012. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2421/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2421/13 

Mosta Correction of LRA 1429/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2421/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Korrezzjoni tat-titolu 39000387 (LRA 
528/1990). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Tonio Spiteri applikazzjoni LRA 
2475/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Emmanuel Camilleri 213556M 2475/13 

Mosta Correction of title 39000387 (LRA 
528/1990). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Tonio Spiteri 
application LRA 2475/2013 a correction 
limitededly as regards the substitution of the 
relevant site plan; 

   

Mosta Id-dirett u l-utile dominju perpetwu tal-fond 
Nru 37 fi Triq Gafa’ kantuniera mal-bibien 
Nri 37 u 39 fi Triq Ponsonby; 

Alfred Cassar u martu 
Jane 

696544M      
70646M 

2601/13 

Mosta The perpetual direct and utile dominium of 
tenement No 37 in Triq Gafa’ corner with 
doors Nos 37 and 39 in Triq Ponsonby; 

   

Mosta ½ indiviż tal-fond Nru 26 jismu ‘Domain’ fi 
Triq Ta’ Mellu; 

Il-Gvern ta’ Malta  2669/13 
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Mosta ½ undivided share of tenement No 26 
named ‘Domain’ in Triq Ta’ Mellu; 

The Government of 
Malta 

  

Mqabba Korrezzjoni ta’ LRA 3063/2008. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2427/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2427/13 

Mqabba Correction of LRA 3063/2008. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2427/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Id-dirett dominju perpetwu tal-fond bin-Nri 
7 u 8 fi Triq Antonio Sciortino; 

Il-Gvern ta’ Malta  2459/13 

Msida The perpetual direct dominium of the 
tenement at Nos 7 and 8 in Triq Antonio 
Sciortino; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Id-dirett dominju perpetwu ta’ Plot 2A tal-
kejl ta’ 892 m.k., mill-art Ta’ Mellu; 

Il-Gvern ta’ Malta  2426/13 

Naxxar The perpetual direct dominium of Plot 2A 
covering an area of 892 s.m., of the land 
Ta’ Mellu; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Biċċa art tal-kejl ta’ 31 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2488/13 
Naxxar A plot of land covering an area of 31 s.m.; The Government of 

Malta 
  

Naxxar Porzjoni mill-art Dar id-Dwied ta’ Braini, 
tal-kejl ta’ 14,595 m.k., limiti ta’ Għajn 
Riħana; 

Il-Gvern ta’ Malta  2511/13 

Naxxar A portion of the land Dar id-Dwied ta’ 
Braini, covering an area of 14,595 s.m., 
limits of Għajn Riħana; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Id-dirett dominju perpetwu  tal-mezzanin 
jismu ‘Etruria’ fi Triq Jean de la Valette, 
San Pawl tat-Tarġa; 

Rueben Vella Bray u 
martu Christine 

111163M     
193665M 

2630/13 

Naxxar The perpetual direct dominium of the 
mezzanine named ‘Etruria’ in Triq Jean de 
la Valette at San Pawl tat-Tarġa; 

   

Naxxar Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ biċċa mill-art Tal-
Għallis, tal-kejl ta’ 70 m.k., kontrada tas-
Salina, fi Triq il-Katakombi,  

Il-Gvern ta’ Malta  2644/13 

Naxxar The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of a portion of the land 
Tal-Għallis, covering an area of 70 s.m., 
district of Salina, in Triq il-Katakombi; 

The Government of 
Malta 

  

Pieta’  Id-dirett dominju perpetwu ta’ biċċa art tal-
kejl ta’ 308 m.k., fi Triq l-Ursolini;  ta’ 
porzjoni art tal-kejl ta’ 294 m.k., fi Triq l-
Ursolini; 

Il-Gvern ta’ Malta  2596 u 2597 
tal-2013  

Pieta’ The perpetual direct dominium of a plot of 
land covering an area of 308 s.m., in Triq l-
Ursolini;  of a portion of land covering an 
area of 294 s.m., in Triq l-Ursolini; 

The Government of 
Malta 
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Qrendi Korrezzjoni ta’ LRA 1511/2009. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2393/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2393/13 

Qrendi Correction of LRA 1511/2009. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2393/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Id-dar Nru 55 fi Triq il-Kulleġġ; Josric Mifsud  165971M 2285/13 
Rabat House No 55 in Triq il-Kulleġġ;    
Rabat Il-fond Nru 79 fi Triq Doni; Il-Gvern ta’ Malta  2295/13 
Rabat Tenement No 79 in Triq Doni; The Government of 

Malta 
  

Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 30 fi 
Triq Mikiel; 

Il-Gvern ta’ Malta  2310/13 

Rabat The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 30 in 
Triq Mikiel; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Korrezzjoni ta’ LRA 1088/2009. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2312/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2312/13 

Rabat Correction of LRA 1088/2009. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2312/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Porzjoni Nru 1 mill-art Tal-Ħamrija u Tal-
Bur tal-kejl ta’ 541 m.k., fi Triq in-Nigret; 

Il-Gvern ta’ Malta  2492/13 

Rabat Portion No 1 of the land Tal-Ħamrija and 
Tal-Bur covering an area of 541 s.m., in 
Triq in-Nigret; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġiljan Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 101 
jismu ‘Blindate’, fi Triq Ta’ Giorni; 

Il-Gvern ta’ Malta  2302/13 

San Ġiljan The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafterof tenement No 101 
named ‘Blindate’ in Triq Ta’ Giorni; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġiljan Korrezzjoni ta’ LRA 3226/2012. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2311/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2311/13 

San Ġiljan Correction of LRA 3226/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2311/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 
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San Ġwann L-art ta’ Wied il-Ballut tal-kejl ta’ 275 m.k., 
kontrada ta’ Monte Rose Gardens; 

Il-Gvern ta’ Malta  2581/13 

San Ġwann The land Ta’ Wied il-Ballut covering an 
area of 275 s.m., district of Monte Rose 
Gardens; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Korrezzjoni tat-titolu 55001962 (LRA 
16/2005 u LRA 1695/2013). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’ 
applikazzjoni LRA 2291/2013 korrezzjoni 
limitament rigward is-sostituzzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2291/13 

San Pawl il-
Baħar 

Correction of title 55001962 (LRA 16/2005 
and LRA 1695/2013). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 2291/2013 a 
correction limitededly as regards the 
substitution of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu 
‘Victoria House’ fi Triq Wileġ;  tal-
appartament Nru 11, formanti parti mill-
fond Nru 51 jismu ‘Saint Nicholas Flats’ fi 
Triq Quintinus; 

Il-Gvern ta’ Malta  2422 u  2425 
tal-2013  

San Pawl il-
Baħar 

The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Victoria House’ in Triq Wileġ;  of 
apartment No 11, forming part of tenement 
No 51 named ‘St Nicholas Flats’ in Triq 
Quintinus; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx Nru 
3, formanti parti minn ‘Hampton Court’ fi 
Triq il-Ġifen; 

Il-Gvern ta’ Malta  2461/13 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of garage 
No 3, forming part of ‘Hampton Court’ in 
Triq il-Ġifen; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett u l-utile dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu 
‘Datsun’ fi Triq il-Ġlieba; 

George Scicluna u 
martu Irma 

301938M     
1077745M 

2497/13 

San Pawl il-
Baħar 

The temporary direct and utile dominium 
and the full ownership thereafter of the 
tenement named ‘Datsun’ inTriq il-Ġlieba; 

   

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-fond jismu 
‘Lusaca’ u ‘Ġeranju Flats’ fi Triq il-
Katidral; 

Il-Gvern ta’ Malta  2510/13 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Lusaca’ and Ġeranju 
Flats’ in Triq il-Katidral; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Porzjoni mill-art tal-kejl ta’ 248 m.k.; Il-Perit Ian Zammit u 
MAPA Holdings Ltd 

348064M     
C11966 

2524/13 

San Pawl il-
Baħar 

A portion of land covering an area of 248 
s.m.; 
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San Pawl il-
Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 3159/2010. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2534/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2534/13 

San Pawl il-
Baħar 

Correction of LRA 3159/2010. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2534/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 4 u l-garaxx Nru 8, formanti mill-fond 
Nru 3  jismu ‘Salina Park’ fi Triq l-
Istamnar;   

Il-Gvern ta’ Malta  2648 u 2649 
tal-2013 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 4 and garage No 8, forming part of 
tenement No 3 named ‘Salina Park’ in Triq 
l-Istamnar; 

The Government of 
Malta 

  

Santa Venera Korrezzjoni ta’ LRA 3467/2010 kif korretta 
bl-LRA 2630/2011. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2319/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2319/13 

Santa Venera Correction of LRA 3467/2010 as corrected 
by LRA 2630/2011. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2319/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-art Għalqa Ħabel 
it-Twil sive Ta’ Banada, tal-kejl ta’ 2,250 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2303/13 

Siġġiewi The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the land Għalqa 
Ħabel it-Twil sive Ta’ Banada, covering an 
area of 2,250 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi 67/70 parti ndiviża tad-dar bin-Nri 10, 11, 
12 u 13 ġieli ndikata bin-Nri 9, 10, 11 u 12, 
fi Triq San Ġakbu; 

Stefan Inguanez u 
martu Mary Anne 

41780M     
634781M 

2323/13 

Siġġiewi 67/70 undivided shares of the house at Nos 
10, 11, 12 and 13 at other times indicated 
as Nos 9, 10, 11 and 12, in Triq San Ġakbu; 

   

Siġġiewi Korrezzjoni ta’ LRA 1726/2013. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2332/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti u r-
reġistrazzjoni tad-dirett dominju perpetwu f’ 
isem il-Gvern ta’ Malta; 

Il-Gvern ta’ Malta  2332/13 
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Siġġiewi Correction of LRA 1726/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2332/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan and the registration of the perpetual 
direct dominium in the name of the 
Government of Malta; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 13 fi 
Sqaq Nru 1, Triq il-Parroċċa; 

Il-Gvern ta’ Malta  2419/13 

Siġġiewi The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 13 in 
Sqaq No 1, Triq il-Parroċċa; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-Imgħawweġ 
sive Tal-Loġġia, tal-kejl ta’ 1,736 m.k., 
inkluż il-passaġġ komuni, kontrada Tal-
Ħandaq; 

Joseph Cutajar u martu 
Maria Dolores 

356768M    
422271M 

2451/13 

Siġġiewi A divided portion of the field Tal-
Imgħawweġ sive Tal-Loġġia, covering an 
area of 1,736 s.m., including the common 
passage, district of Tal-Ħandaq; 

   

Siġġiewi Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-Imgħawweġ 
sive Tal-Loġġia, tal-kejl ta’ 4,096 m.k., 
inkluż il-passaġġ komuni, kontrada Tal-
Ħandaq; 

Joseph Cutajar et 356768M 2442/13 

Siġġiewi A divided portion of the field Tal-
Imgħawweġ sive Tal-Loġġia, covering an 
area of 4,096 s.m., including the common 
passage, district of Tal-Ħandaq; 

   

Siġġiewi Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-Imgħawweġ 
sive Tal-Loġġia, tal-kejl ta’ 762 m.k., inkluż 
il-passaġġ komuni, kontrada Tal-Ħandaq; 

Nazzarenu Cutajar 660134M 2443/13 

Siġġiewi A divided portion of the field Tal-
Imgħawweġ sive Tal-Loġġia, covering an 
area of 762 s.m., including the common 
passage, district of Tal-Ħandaq; 

   

Siġġiewi Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-Imgħawweġ 
sive Tal-Loġġia, tal-kejl ta’ 207 m.k., inkluż 
il-passaġġ komuni, kontrada Tal-Ħandaq; 

Carmela Borg 83366M 2444/13 

Siġġiewi A divided portion of the field Tal-
Imgħawweġ sive Tal-Loġġia, covering an 
area of 207 s.m., including the common 
passage, district of Tal-Ħandaq; 

   

Siġġiewi Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-Imgħawweġ 
sive Tal-Loġġia, tal-kejl ta’ 207 m.k., inkluż 
il-passaġġ komuni, kontrada Tal-Ħandaq; 

Sylvia Ellul 97462M 2445/13 

Siġġiewi A divided portion of the field Tal-
Imgħawweġ sive Tal-Loġġia, covering an 
area of 207 s.m., including the common 
passage, district of Tal-Ħandaq; 

   

Siġġiewi Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-Imgħawweġ 
sive Tal-Loġġia, tal-kejl ta’ 207 m.k., inkluż 
il-passaġġ komuni, kontrada Tal-Ħandaq; 

Paola Apap 441658M 2446/13 
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Siġġiewi A divided portion of the field Tal-
Imgħawweġ sive Tal-Loġġia, covering an 
area of 207 s.m., including the common 
passage, district of Tal-Ħandaq; 

   

Siġġiewi Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-Imgħawweġ 
sive Tal-Loġġia, tal-kejl ta’ 207 m.k., inkluż 
il-passaġġ komuni, kontrada Tal-Ħandaq; 

Anthony Cutajar 80871M 2447/13 

Siġġiewi A divided portion of the field Tal-
Imgħawweġ sive Tal-Loġġia, covering an 
area of 207 s.m., including the common 
passage, district of Tal-Ħandaq; 

   

Siġġiewi Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-Imgħawweġ 
sive Tal-Loġġia, tal-kejl ta’ 207 m.k., inkluż 
il-passaġġ komuni, kontrada Tal-Ħandaq; 

Nicholas Cutajar 794059M 2448/13 

Siġġiewi A divided portion of the field Tal-
Imgħawweġ sive Tal-Loġġia, covering an 
area of 207 s.m., including the common 
passage, district of Tal-Ħandaq; 

   

Siġġiewi Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-Imgħawweġ 
sive Tal-Loġġia, tal-kejl ta’ 207 m.k., inkluż 
il-passaġġ komuni, kontrada Tal-Ħandaq; 

Lawrence Cutajar 62564M 2449/13 

Siġġiewi A divided portion of the field Tal-
Imgħawweġ sive Tal-Loġġia, covering an 
area of 207 s.m., including the common 
passage, district of Tal-Ħandaq; 

   

Siġġiewi L-utile dominju perpetwu ta’ ½ indiviż tal-
għalqa Ta’ Kastelletti sive Tal-Larinġ, tal-
kejl ta’ 2,900 m.k.; 

Antonia Calleja et 789350M 2567/13 

Siġġiewi The perpetual utile dominium of ½ 
undivided share of the field Ta’ Kastelletti 
sive Tal-Larinġ, covering an area of 2,900 
s.m.; 

   

Siġġiewi Plot 53 tal-kejl ta’ 242 m.k., fi Triq 
Karmenu Vassallo; 

L-Awtorita’ tad-Djar  2586/13 

Siġġiewi Plot 53 covering an area of 242 s.m., in 
Triq Karmenu Vassallo; 

The Housing Authority   

Swieqi Korrezzjoni ta’ LRA 2438/2010. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Diana Charles applikazzjoni LRA 
2389/2013 korrezzjoni limitament rigward 
tibdil fil-prezz deċiż mill-Bord tal-
Arbritraġġ tal-Artijiet li kellu jkun ta’ 
€230,000; 

Il-Gvern ta’ Malta  2389/13 

Swieqi Correction of LRA 2438/2010. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Diana Charles 
application LRA 2389/2013 a correction 
limitededly as regards the change in the 
amount decided by the Land Arbitration 
Board that should be of €230,000; 

The Government of 
Malta 
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Swieqi Korrezzjoni ta’ LRA 733/2010. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Diana Charles applikazzjoni LRA 
2390/2013 korrezzjoni limitament rigward 
tibdil fil-prezz deċiż mill-Bord tal-
Arbritraġġ tal-Artijiet li kellu jkun ta’ 
€75,000; 

Il-Gvern ta’ Malta  2390/13 

Swieqi Correction of LRA 733/2010. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Diana Charles 
application LRA 2390/2013 a correction 
limitededly as regards the change in the 
amount decided by the Land Arbitration 
Board that should be of €75,000; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Porzjoni art tal-kejl ta’ 93 m.k., fi Triq it-
Torri; 

Il-Gvern ta’ Malta  2292/13 

Tas-Sliema A portion of land covering an area of 93 
s.m., in Triq it-Torri; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Porzjoni art tal-kejl ta’ 104 m.k., fi Triq it-
Torri; 

Il-Gvern ta’ Malta  2296/13 

Tas-Sliema A portion of the land covering an area of 
104 s.m., in Triq it-Torri; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 20 fi 
Triq il-Madonna tas-Sacro Cuor;  tal-
appartament Nru 5, il-car space Nru 25 u l-
garaxx Nru 30, formanti mill-fond jismu 
‘Crystal Blue’ fi Triq McIver;  tal-fond bin-
Nri 18 u 19 fi Triq San Alfonsu; 

Il-Gvern ta’ Malta  2305, 2306,  
2307,  2308 
u  2309 tal-
2013  

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 20 in 
Triq il-Madonna tas-Sacro Cuor;  of 
apartment No 5, the car space at No 25 and 
garage No 30,  formanti part of the 
tenement named ‘Crystal Blue’ in Triq 
McIver;  of the tenement at Nos 18 and 19 
in Triq San Alfonsu; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema L-appartament Nru 6, formanti parti mill-
fond Nru 32 jismu ‘Sacro Cuor’ fi Triq 
Manwel Dimech; 

Anabel u Andrew, 
aħwa Grech 

13384G    
38786G 

2452/13 

Tas-Sliema Apartment No 6, forming part of tenement 
No 32 named ‘Sacro Cuor’ in Triq Manwel 
Dimech; 

Anabel and Andrew, 
siblings Grech 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ u d-dirett dominju 
perpetwu  tal-fond Nru 23 fi Triq San Pawl; 

Il-Gvern ta’ Malta  2458/13 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter and the perpetual 
direct dominium of tenement No 23 in Triq 
San Pawl; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema L-utile dominju temporanju tal-ħanut Nru 
44 jismu ‘Wallis’ fi Triq it-Torri; 

Fashion Retailers Ltd C36172 2479/13 

Tas-Sliema The temporary utile dominium of shop No 
44 named ‘Wallis’ in Triq it-Torri; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 3543/2012. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2494/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-kuntratt ta’ oriġini 
relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2494/13 

Tas-Sliema Correction of LRA 3543/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2494/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant deed 
of origin; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 9A 
fi Triq Mikiel Anton Vassalli;   

Il-Gvern ta’ Malta  2297/13 

Valletta The perpetual direct dominium of tenement 
No 9A in Triq Mikiel Anton Vassalli; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta L-appartament Nru 3, formanti parti minn 
Blokk Nru 1 fi Triq il-Mediterran; 

Il-Gvern ta’ Malta  2299/13 

Valletta Apartment No 3, forming part of Block No 1 
in Triq il-Mediterran; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta L-appartament Nru 3, formanti parti mill-
fond Nru 11A fi Triq l-Ajkla; 

Jerome Arnoud Moulin 37686A 2469/13 

Valletta Apartment No 3, forming part of tenement 
11A in Triq l-Ajkla; 

   

Valletta Korrezzjoni ta’ LRA 192/2002. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2531/2013 korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2531/13 

Valletta Correction of LRA 192/2002. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2531/2013 a correction limitededly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Id-dirett dominju perpetwu tal-maisonette 
bla numru, l-appartament Nru 5, formanti 
parti minn  ‘Carmelini Court’ u l-garaxx 
Nru 5, ilkoll mibnijin fuq Plot 26 fi Triq 
Dolmen;   

Il-Gvern ta’ Malta  2528,  2529 
u 2530 tal-
2013 

Wied il-Għajn The perpetual direct dominium of an 
unnumbered maisonette, apartment No 5, 
forming part of ‘Carmelini Court’ and 
garage No 5, all  built on Plot 26 in Triq 
Dolmen; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 6, formanti parti mill-Blokk 26 jismu 
‘Ruzzetta Flats’, Triq Thomas Ashby; 

Il-Gvern ta’ Malta  2574/13 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Wied il-Għajn The perpetual direct dominium of apartment 
No 6, forming part of Block 26 named 
‘Ruzzetta Flats’, in Triq Thomas Ashby; 

The Government of 
Malta 

  

Żejtun Korrezzjoni ta’ LRA 884/2000. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2318/2013 korrezzjoni limitament rigward l-
inklużjoni taċ-Ċimiterju ta’ Sant’ Agostinu 
u s-Sezzjoni A u B għaż-żewġ Cimiterji fid-
deskrizzjoni; 

Parroċċa taż-Żejtun  2318/13 

Żejtun Correction of LRA 884/2000. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2318/2013 a correction limitededly as 
regards the inclusion of Saint Augustine 
Cemetry and Sections A and B for both 
Cemeteries in the descirption; 

Żejtun Parish   

Żejtun Id-dirett dominju perpetwu ta’ porzjoni 
mill-art Għalqa Mosmor, tal-kejl ta’ 2,850 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2457/13 

Żejtun The perpetual direct dominium of a portion 
of the land Għalqa Mosmor, covering an 
area of 2,850 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Żejtun Żewġ porzjonijiet mill art Tal-Għarabin u 
Tal-Ħamri, tal-kejl ta’ 5,623 m.k., limiti ta’  
Wied il-Għajn; 

Il-Gvern ta’ Malta  2491/13 

Żejtun Two portions of the land  Tal-Għarabin and 
Tal-Ħamri, covering an area of 5,623 s.m., 
limits of Wied il-Għajn; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq Biċċa art tal-kejl ta’ 1,977 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2315/13 
Żurrieq A portion of land covering an area of 1,977 

s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

Żurrieq ½ indiviż tad-dar Nru 81 jisimha ‘George’ fi 
Triq il-Qrendi; 

Geroge Caruana et 260463M 2395/13 

Żurrieq ½ undivided share of house No 81 named 
‘George’ in Triq il-Qrendi; 

   

 

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
preżentati magħhom, jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, bejn 
it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-Xitwa) u bejn it-8.00 
a.m. u l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-Sajf). 

 
Dott. Keith F German, LL.D. 

Reġistratur tal-Artijiet 

Is-26 ta’ Lulju, 2013 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours). 

 
Dr Keith F German, LL.D. 

Land Registrar 

26th July, 2013 
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 97

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97, it-toroq hawn taħt imsemmija se jigu klassifikati 
bħala Żoni ta’ Rmonk kif indikat id-data u l-ħinijiet indikati 
hawn taħt. 

 
Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-data u l-ħinijiet indikati. 

Floriana/Il-Belt Valletta

Nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Lulju 2013 mill-5.00 a.m. ’il 
quddiem minn Triq San Publju.

Nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Lulju 2013, mis-6.00 p.m. sa 
nofsillejl minn Triq Sarria. 

Nhar l-Erbgħa, il-31 ta’ Lulju 2013, mis-6.00 p.m. sa 
nofsillejl minn Triq Sarria.

Nhar il-Ħamis l-1 ta’ Awwissu, 2013, mill-5.00 a.m. 
’il quddiem mit-toroq li ġejjin: Triq San Publju bejn Triq 
l-Assedju l-Kbir u Triq il-Miratur, Triq il-Mall, Pjazza San 
Publju, Triq Sarria, Pjazza Papa Ġwanni XXIII u t-trejqat 
tal-madwar, Triq l-Isqof Mauro Caruana, Triq id-Dejqa, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Triq J Lopez, il-Madwar tal-Monument 
tal-Gwerra, Triq Nazzjonali inkluz taht is-sigar iz-zewg 
karreggjati, il-parkegg ta’ quddiem il-Phoenicia Hotel sitwat 
fi Triq l-Assedju l-Kbir, Triq Sant’Anna iż-żewġ karreġġjati 
u Triq V Bugeja. 

Nhar il-Ħamis, l-1 ta’ Awwissu 2013, mill-5.00 a.m. ’il 
quddiem mill-parkeġġ tal-Bank Ċentrali, Il-Belt Valletta. 

Nhar il-Ħamis, l-1 ta’ Awwissu 2013, mill-5.00 a.m. sal-
Ġimgħa, it-2 ta’ Awwissu 2013, mit-toroq li ġejjin: Pjazza 
Papa Gwanni XXIII, it-trejqat tal-madwar, Triq l-Isqof 
Mauro Caruana, Triq id-Dejqa u Triq Sarria. 

Nhar il-Ħamis, l-1 ta’ Awwissu 2013, mis-6.00 p.m. ’il 
quddiem it-traffiku li ġej minn Triq il-Marina, Tal-Pietà fid-
direzzjoni lejn Floriana ser ikun jista’ jgħaddi biss minn Triq 
l-Indipendenza.  

Nhar il-Ħamis, l-1 ta’ Awwissu 2013, mis-6.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Sa Maison Road u Hay Wharf 
se jkunu miftuha għat-traffiku f’direzzjoni waħda u cioé 
mill-Floriana lejn il-Pietà.

Nhar il-Ħamis, l-1 ta’ Awwissu, 2013, mis-6.00 p.m. ’il 
quddiem minn Triq l-Assedju l-Kbir. 

POLICE NOTICE

No. 97

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to 
be classified as Tow Zones on the dates and times indicated 
hereunder. 

In virtue of article 52 (1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65) the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the date and times indicated. 

Floriana/Valletta

On Monday, 29th July, 2013 from 5.00 a.m. onwards 
through Triq San Publju.

On Tuesday, 30th July, 2013, from 6.00 p.m. till midnight 
through Triq Sarria. 

On Wednesday, 31st July, 2013, from 6.00 p.m. till 
midnight through Triq Sarria.

On Thursday, 1st August, 2013  from 5.00 a.m. onwards 
throught he following streets: Triq San Publju between Triq 
l-Assedju l-Kbir and Triq il-Miratur, Triq il-Mall, Pjazza 
San Publju, Triq Sarria, Pjazza Papa Ġwanni XXIII and the 
surrounding streets, Triq l-Isqof Mauro Caruana, Triq id-
Dejqa, Triq l-Assedju l-Kbir, Triq J Lopez, round the War 
Memorial, Triq Nazzjonali including under the trees on both 
carriage ways, the parking area infront of Phoenicia Hotel 
in Triq l-Assedju l-Kbir, Triq Sant’Anna both carriage ways 
and Triq V Bugeja. 

On Thursday, 1st August, 2013, from 5.00 a.m. onwards  
from the Central Bank of Malta parking area, Valletta. 

On Thursday, 1st August, 2013, from 5.00 a.m. till Friday, 
2nd August, 2013, through the following streets: Pjazza Papa 
Ġwanni XXIII, the surrounding roads, Triq l-Isqof Mauro 
Caruana, Triq id-Dejqa and Triq Sarria. 

On Thursday, 1st August, 2013, from 6.00 p.m. onwards, 
traffic coming from Triq il-Marina, Tal-Pietà towards 
Floriana will pass only through Triq l-Indipendenza.  

On Thursday, 1st August, 2013, from 6.00 p.m. onwards  
through the following streets: Triq Sa Maison and Triq Xatt 
it-Tiben will be closed for traffic  in one direction, that is 
from Floriana towards Tal-Pietà.

On Thursday, 1st August, 2013, from 6.00 p.m. onwards 
through Triq l-Assedju l-Kbir. 
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On Thursday, 1st August, 2013, from 9.00 p.m. onwards 
Vjal Ġirolamu Cassar may temporarily be closed for traffic.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

26th July, 2013

Nhar il-Ħamis, l-1 ta’ Awwissu, 2013, mid-9.00 p.m. 
’il quddiem Vjal Ġirolamu Cassar, tista’ tkun magħluqa 
temporanjament għat-traffiku. 

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

 
Is-26 ta’ Lulju, 2013

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 98

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65) il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf li l-passaġġ u parkeġġ tal-vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-data u ħinijiet 
indikati.

Ir-Rabat (Malta)

Nhar l-Erbgħa, is-7 ta’ Awwissu 2013, mit-3.30 p.m. sad-
9.00 p.m. minn Triq San Ġużepp. 

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu soġġett 
li jiġu rmunkati.

Il-Ħamrun

Nhar it-Tnejn, il-5 ta’ Awwissu 2013, mis-7.00 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Triq il-Kbira San Ġużepp, Triq 
Dun Nerik Cordina Perez, Triq San Vinċenz, Triq Atocia, Triq 
San Franġisk, Triq l-Għasafar, Triq Farsons, Triq il-Kbira, Triq 
San Fidele, Triq ir-Rebħa u Triq Duke of Ediburgh.

Nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Awwissu 2013, mis-7.00 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Triq il-Kbira San Ġużepp, Triq 
Ċensu Borg, Triq Villambrosia, Triq Anton Buttigieg, Triq 
San Franġisk, Triq Barbara, Triq Santu Wistin, Triq Brighella, 
Triq Fra Diegu sal-każin tal-banda. 

Nhar l-Erbgħa, is-7 ta’ Awwissu 2013, mis-7.00 p.m. 
sal-12.15 a.m. mit-toroq li ġejjin: Triq il-Kbira San Ġużepp, 
Triq Duka ta’ Edinburgh, Triq Atocia, Triq Ġużè Bajada, Triq 
Willie Attard, Triq Dun Frans Camilleri, Misraħ 7 Ġunju, Triq 
Barbara, Triq il-Kbira, Triq Santu Wistin, Triq Brighella, Triq 
Eldorado, Triq Fra Diegu u Triq Villambrosa.

Nhar il-Ħamis, it-8 ta’ Awwissu 2013, mis-7.00 p.m. sad-
9.30 p.m. mit-toroq li ġejjin: Triq il-Kbira San Ġużepp mill-
knisja ta’ San Ġorġ Preca, Triq Schembri u Triq San Tumas.

Nhar il-Ġimgħa, id-9 ta’ Awwissu 2013, mis-7.00 p.m. 
sas-1.00 a.m. mit-toroq li ġejjin: Triq il-Kbira San Ġużepp   
għal Triq Ċensu Borg, Triq Dun Nerik Cordina Perez u Triq  
Ħal Qormi. 

POLICE NOTICE

No. 98

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Chapter 65),  the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder is prohibited on the date and 
times indicated.

Rabat (Malta)

On Wednesday, 7th August 2013, from 3.30 p.m. till 9.00 
p.m. through Triq San Ġużepp.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

Ħamrun

On Monday, 5th August 2013, from 7.00 p.m. till midnight 
through the following streets:  Triq il-Kbira San Ġużepp, Triq 
Dun Nerik Cordina Perez, Triq San Vinċenz, Triq Atocia, Triq 
San Franġisk, Triq l-Għasafar, Triq Farsons, Triq il-Kbira, Triq 
San Fidele, Triq ir-Rebħa and Triq Duke of Ediburgh.

On Tuesday, 6th August 2013, from 7.00 p.m. till midnight 
through the following streets: Triq il-Kbira San Ġużepp, Triq 
Ċensu Borg, Triq Villambrosia, Triq Anton Buttigieg, Triq San 
Franġisk, Triq Barbara, Triq Santu Wistin, Triq Brighella, Triq 
Fra Diegu up to the band club. 

On Wednesday, 7th August 2013, from 7.00 p.m. till 12.15 
a.m. through the following streets: Triq il-Kbira San Ġużepp, 
Triq Duka ta’ Edinburgh, Triq Atocia, Triq Ġużè Bajada, Triq 
Willie Attard, Triq Dun Frans Camilleri, Misrah 7 Ġunju, Triq 
Barbara, Triq il-Kbira, Triq Santu Wistin, Triq Brighella, Triq 
Eldorado, Triq Fra Diegu and Triq Villambrosa.

On Thursday, 8th August 2013, from 7.00 p.m. till 9.30 p.m. 
through the following streets: Triq il-Kbira San Ġużepp  from 
San Ġorġ Preca church, Triq Schembri and Triq San Tumas.

On Friday, 9th August 2013, from 7.00 p.m. till 1.00 a.m. 
through the following streets: Triq il-Kbira San Ġużepp   to 
Triq Ċensu Borg, Triq Dun Nerik Cordina Perez and Triq  
Ħal Qormi. 
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On Saturday, 10th August 2013, from 7.00 p.m. till 1.15 
a.m. through the following streets: Triq il-Kbira San Ġużepp, 
Triq San Tumas, Triq Schembri, Triq M A Vassalli, Triq Fra 
Diegu, Triq Eldorado, Triq Brighella and Triq Annunzjata. 

On Sunday, 11th August 2013, from 9.00 a.m. till 1.00 a.m. 
of Monday 12th August 2013 through the following streets: 
Triq il-Kbira San Ġużepp, Triq Santa Marija, Triq San Gejtanu 
and Triq Ħal Qormi.	

On Sunday, 11th August 2013, from 4.00 p.m. till 1.00 a.m. 
through the following streets: Pjazza San Pawl, Triq il-Kbira 
San Ġużepp, (near San Ġorġ Preca chapel) up to Pjazza San 
Pawl, Triq Żimelli, Triq Schembri and Vjal Milend. 

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

San Lawrenz, Gozo

On Monday, 5th August, 2013, from 4.00 p.m. till 1.00 
a.m. through Pjazza San Lawrenz.

On Tuesday, 6th August, 2013, from 4.00 p.m. till 1.00 
a.m. through Pjazza San Lawrenz.

On Wednesday, 7th August, 2013, from 4.00 p.m. till 1.00 
a.m. through Pjazza San Lawrenz.

On Thursday, 8th August, 2013, from 4.00 p.m. till 1.00 
a.m. through Pjazza San Lawrenz.

On Friday, 9th August, 2013, from 7.00 p.m. till midnight 
through Pjazza San Lawrenz, Triq San Lawrenz, Triq Ciangura 
and Triq id-Duluri.

On Saturday,10th August, 2013, from from 7.00 p.m. till 
midnight through Pjazza San Lawrenz, Triq San Lawrenz 
and Triq il-Wileġ.

On Sunday, 11th August, 2013, from 5.00 p.m. till midnight 
through Pjazza San Lawrenz, Trejqet l-10 ta’Awwissu, Triq 
il-Wileġ, Triq Ciangura, Triq id-Duluri and Triq il-Ġebla 
tal-Ġeneral.

The parking of vehicle along the above   mentioned streets 
is also prohibited and  vehicles found parked there will be  
towed.

Victoria (Gozo)

On Tuesday, 4th August 2013, from 7.30 a.m. till noon 
through the following streets: Triq M’Angelo Refalo, Pjazza 
Indipendenza, Triq il-Kastell and Pjazza Katidral.

On Friday, 9th August 2013, from 7.00 p.m. till midnight 
through Triq ir-Repubblika. 

Nhar is-Sibt, l-10 ta’ Awwissu 2013, mis-7.00 p.m. sas-
1.15 a.m. mit-toroq li ġejjin: Triq il-Kbira San Ġużepp, Triq 
San Tumas, Triq Schembri, Triq M A Vassalli, Triq Fra Diegu, 
Triq Eldorado, Triq Brighella u Triq Annunzjata. 

Nhar il-Ħadd, il-11 ta’ Awwissu 2013, mid-9.00 a.m. sas- 
1.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn it-12 ta’ Awwissu 2013  mit-toroq 
li ġejjin: Triq il-Kbira San Ġużepp, Triq Santa Marija, Triq 
San Gejtanu u Triq Ħal Qormi.	

Nhar il-Ħadd, il-11 ta’ Awwissu 2013, mill-4.00 p.m. sas-
1.00 a.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Pawl, Triq il-Kbira 
San Ġużepp, (ħdejn il-kapella ta’ San Ġorġ Preca) sa Pjazza 
San Pawl, Triq Żimelli, Triq Schembri u Vjal Milend. 

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu soġġett 
li jiġu rmunkati.

San Lawrenz, Għawdex

Nhar it-Tnejn, 5 ta’ Awwissu, 2013, mill-4.00 p.m. sas- 
1.00 a.m. minn Pjazza San Lawrenz.

Nhar it-Tlieta, 6 ta’ Awwissu, 2013, mill-4.00 p.m. sas- 
1.00 a.m. minn Pjazza San Lawrenz.

Nhar l-Erbgħa, 7 ta’ Awwissu, 2013, mill-4.00 p.m. sas- 
1.00 a.m. minn Pjazza San Lawrenz.

Nhar il-Ħamis, 8 ta’ Awwissu, 2013, mill-4.00 p.m. sas- 
1.00 a.m. minn Pjazza San Lawrenz.

Nhar il-Ġimgħa, 9 ta’ Awwissu, 2013, mis-7.00 p.m. sa 
nofsillejl minn Pjazza San Lawrenz, Triq San Lawrenz, Triq 
Ciangura u Triq id-Duluri.

Nhar is-Sibt, 10 ta’ Awwissu, 2013, mis-7.00 p.m. sa 
nofsillejl minn Pjazza San Lawrenz, Triq San Lawrenz u 
Triq il-Wileġ.

Nhar il-Ħadd, 11 ta’ Awwissu, 2013, mill-5.00 p.m. sa 
nofsillejl minn Pjazza San Lawrenz, Trejqet l-10 ta’Awwissu, 
Triq il-Wileġ, Triq Ciangura, Triq id-Duluri u Triq il-Ġebla 
tal-Ġeneral.

Ħadd ma jista’ jipparkja vetturi fit-toroq imsemmija  hawn 
fuq u dawk misjuba pparkjati hemm  jiġu rmunkati

 

Ir-Rabat (Għawdex)

Nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Awwissu 2013, mis-7.30 a.m. sa 
nofsinhar mit-toroq li ġejjin: Triq M’Angelo Refalo, Pjazza 
Indipendenza, Triq il-Kastell u Pjazza Katidral.

Nhar il-Ġimgħa, id-9 ta’ Awwissu 2013, mis-7.00 p.m. sa 
nofsillejl minn Triq ir-Repubblika. 
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Nhar il-Ħadd, il-11 ta’ Awwissu 2013, mis-7.30 a.m. sa 
nofsinhar mit-toroq li ġejjin: Triq  M’Angelo Refalo, Pjazza 
Indipendenza, Pjazza Savina, Triq Sir Adrian Dingli u Triq 
il-Kastell.

Nhar il-Ħadd, il-11 ta’ Awwissu 2013, mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Triq ir-Repubblika, Triq Sir Luigi 
Camilleri, Triq  Mro. Adriano Lanzon, Triq Patri Manwel 
Magri u Triq il-Kapuċċuni. 

Nhar it-Tnejn, it-12 ta’ Awwissu 2013, mis-7.30 p.m sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Pjazza Savina, Triq Mons. Luigi 
Vella, Triq Gedrin, Triq St. Ursola, Triq  Sir Adrian Dingli,  
Pjazza Indipendenza u Triq ir-Repubblika.

Nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Awwissu 2013, mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Triq Sir M. A. Refalo,  Pjazza 
Indipendenza, Pjazza Savina, Triq Santa Marija, Triq 
il-Librerija, Triq St. Wistin, Triq il-Vajringa, Pjazza San 
Franġisk, Triq il-Palm u Triq ir-Repubblika.

Nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Awwissu 2013, mit-8.30 a.m. 
sas-1.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza Katidral, Pjazza 
Indipendenza u Triq ir-Republikka. 

Nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Awwissu 2013, mit-3.30 p.m. sad-
9.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: Triq  M’Angelo Refalo, Pjazza 
Indipendenza, Triq il-Kastell u Pjazza Katidral.

Nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Awwissu 2013, mis-7.15 p.m. sas-
1.00 a.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza Katidral,  Triq il-Kastell,  
Pjazza Indipendenza, Triq ir-Republikka, Triq Sir Adrian 
Dingli u Pjazza Savina. 

Nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Awwissu 2013, mid-9.00 a.m. sa 
nofsinhar mit-toroq li ġejjin: Triq  Sir M. A. Refalo,  Pjazza 
Indipendenza, Triq Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Triq 
Santa Marija, Triq il-Librerija, Triq il-Karità, Pjazza San Ġorġ 
u Triq San Ġużepp.

Nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Awwissu 2013, minn 12.30 p.m. 
sas-6.30 p.m. mit-toroq li ġejjin: Triq Fortunato Mizzi u Triq 
ir-Repubblika. 

Nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Awwissu 2013, min-12.30 p.m sas-
6.30 p.m. mit-toroq li ġejjin: Triq M’Angelo Refalo, Pjazza 
Indipendenza, Triq il-Kastell u Pjazza Katidral. 

Nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Awwissu 2013, mill-5.00 p.m. sas-
1.00 a.m. mit-toroq li ġejjin: Triq Sir Adrian Dingli, Pjazza 
Savina, Triq Santa Marija, Triq it-Tomba, Pjazza San Franġisk, 
Triq il-Palma u Triq ir-Repubblika.

Ħadd ma jista’ jipparkja vetturi fit-toroq imsemmija hawn 
fuq u dawk misjuba pparkjati hemm jiġu rmunkati.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

On Sunday, 11th August 2013, from 7.30 a.m. till noon 
through the following streets: Triq  M’Angelo Refalo, Pjazza 
Indipendenza, Pjazza Savina, Triq Sir Adrian Dingli and Triq 
il-Kastell.

On Sunday, 11th August 2013, from 7.30 p.m. till midnight 
through the following streets: Triq ir-Repubblika, Triq Sir 
Luigi Camilleri, Triq  Mro. Adriano Lanzon, Triq Patri 
Manwel Magri and Triq il-Kapuċċuni. 

On Monday, 12th August 2013, from 7.30 p.m. till midnight 
through the following streets: Pjazza Savina, Triq Mons. Luigi 
Vella, Triq Gedrin, Triq St. Ursola, Triq  Sir Adrian Dingli,  
Pjazza Indipendenza and Triq ir-Repubblika.

On Tuesday, 13th August 2013, from 7.30 p.m. till 
midnight through the following streets: Triq Sir M. A. Refalo,  
Pjazza Indipendenza, Pjazza Savina, Triq Santa Marija, Triq 
il-Librerija, Triq St. Wistin, Triq il-Vajringa, Pjazza San 
Franġisk, Triq il-Palm and Triq ir-Repubblika.

On Wednesday, 14th August 2013, from 8.30 a.m. till 1.00 
p.m. through the following streets: Pjazza Katidral, Pjazza 
Indipendenza and Triq ir-Republikka. 

On Wednesday, 14th August 2013, from 3.30 p.m. till 9.00 
p.m. through the following streets: Triq  M’Angelo Refalo, 
Pjazza Indipendenza, Triq il-Kastell and Pjazza Katidral.

On Wednesday, 14th August 2013, fom 7.15 p.m. till 1.00 
a.m. through the following streets: Pjazza Katidral,  Triq il-
Kastell,  Pjazza Indipendenza, Triq ir-Republikka, Triq Sir 
Adrian Dingli and Pjazza Savina. 

On Thursday, 15th August 2013, from 9.00 a.m. till noon 
through the following streets: Triq  Sir M. Angelo Refalo,  
Pjazza Indipendenza, Triq Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, 
Triq Santa Marija, Triq il-Librerija, Triq il-Karità, Pjazza San 
Ġorġ and Triq San Ġużepp.

On Thursday, 15th August 2013, from 12.30 p.m. till 6.30 
p.m. through the following streets: Triq Fortunato Mizzi and 
Triq ir-Repubblika. 

 On Thursday, 15th August 2013, from 12.30 p.m. till 6.30 
p.m. through the following streets: Triq M’Angelo Refalo, 
Pjazza Indipendenza, Triq il-Kastell and Pjazza Katidral. 

On Thursday, 15th August 2013, from 5.00 p.m. till 1.00 
a.m. through the following streets: Triq Sir Adrian Dingli, 
Pjazza Savina, Triq Santa Marija, Triq it-Tomba, Pjazza San 
Franġisk, Triq il-Palma and Triq ir-Repubblika.

The parking of vehicles along the above mentioned streets 
is also prohibited and vehicles found parked there will be 
towed.

26th July, 2013
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Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 50 tal-2013

Avveniment ta’ Għawma fil-Bajja tas-Salina

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf li l-Birkirkara St Joseph Sports Club se jorganizza 
tellieqa bl-għawm nhar l-Erbgħa, 7 ta’ Awwissu, 2013, fil-
Bajja tas-Salina, skont iċ-chart li tinsab fuq il-website ta’ 
Transport Malta:   (http://www.transport.gov.mt/). It-tellieqa 
se ssir bejn il-5.00 p.m. u s-7.30 p.m. ħin lokali.

 
Se jkun hemm kenuri jakkumpanjaw l-għawwiema li 

jkunu qed jieħdu sehem. 

Il-baħħara huma avżati biex joqogħdu attenti u jbaħħru 
’l bogħod mill-inħawi u mill-għawwiema matul id-data u l-
ħin stipulati. Il-baħħara għandhom jobdu l-ordnijiet kollha li 
jingħataw mill-Valletta VTS (Valletta Port Control).

Charts affettwati: BA 211B, 211A, 2537 and 2538

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 51 tal-2013

Avveniment ta’ Tellieqa bil-Kajjiki bejn Għawdex – Malta 

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf li l-Każin tar-Regatta tal-Marsa se jorganizza 
avveniment ta’ tellieqa bil-kajjieki biex jgħinu lil  Puttinu 
Cares bejn il-Bajja ta’ Ħondoq ir-Rummien, Għawdex u x-
Xatt ta’ Lascaris fil-Port il-Kbir, Malta, kif muri fuq iċ-chart 
li tinsab fuq il-website ta’ Transport Malta: (http://www.
transport.gov.mt/). 

Dan l-avveniment se jsir il-Ħadd, 28 ta’ Lulju, 2013, u 
se jibda fil-5.00 a.m. minn Ħondoq ir-Rummien, Għawdex. 
L-avveniment għandu jintemm f’nofsinhar. 

Ir-Każin tar-Regatta tal-Marsa se jorganizza wkoll wirja 
bil-jet skis u powerboats fil-Menqa fil-Marsa bejn il-11.00 
a.m. u nofsinhar.

Bastimenti li jkunu qed ibaħħru qrib l-inħawi msemmija 
hawn fuq għandhom iżommu bogħod mill-kajjikki u l-
Marsa u jobdu l-ordnijiet kollha li jingħataw mill-Valletta 
Port Control (VTS) u bastimenti ta’ sigurtà fl-inħawi.

Charts affettwati: BA 194, 177, 211

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 50 of 2013

Swimming Event at Salina Bay

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies that the Birkirkara St Joseph Sports Club will be 
organising a swimming race on Wednesday, 7th August, 
2013 at Salina Bay, as per chart chart on Transport Malta’s 
website: (http://www.transport.gov.mt/). The race will be 
held between 5.00 p.m. and 7.30 p.m. local time.

 
Canoes will accompany the participating swimmers. 

Mariners are advised to keep a sharp lookout and navigate 
well clear of the area during the stipulated date and time, 
giving the swimmers a wide berth. They are to obey any 
instructions issued by Valletta VTS (Valletta Port Control).

Charts affected: BA 211B, 211A, 2537 and 2538

26th July, 2013

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 51 of 2013

Gozo – Malta Kayak Event

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that the Marsa Regatta Club will be organizing 
a kayak event in aid of Puttinu Cares between Ħondoq ir-
Rummien Bay Gozo and Lascaris Wharf in Grand Harbour 
Malta, as per chart on Transport Malta’s website: (http://
www.transport.gov.mt/).

This event will take place on Sunday 28 July 2013 and 
will start at about 5.00 hours from Ħondoq ir-Rummien, 
Gozo. It is expected to be completed by noon.

The Marsa Regatta Club is also organizing a jet skis and 
powerboat display in the Menqa at Marsa between 11.00 
a.m. and noon.

Vessels navigating close to the above areas are to give 
a wide berth to the kayaks and the Marsa and obey any 
instructions that are issued by the Valletta Port Control 
(VTS) and safety vessels in the area.

Chart affected:  BA 194, 177, 211

26th July, 2013
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Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 52 tal-2013

Attivitajiet ta’ Riċerka fil-Port ta’ Marsaxlokk

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li se jsiru attivitajiet ta’ riċerka ’l hinn 
mill-Moll tal-Enemalta fil-Port ta’ Masaxlokk fl-inħawi bejn 
linja immaġinarja ABCD u x-xatt ta’ bejniethom, kif muri 
fuq iċ-chart tal-website ta’ Transport Malta: (http://www.
transport.gov.mt/) bejn id-29 ta’ Lulju, 2013 u nofs Awwissu, 
2013. 

Pożizzjoni	 Latitude (T)	 Longitude (L)

A		  35° 50’.294	 14° 32’.969
B		  35° 50’.159	 14° 32’.928
C		  35° 49’.223	 14° 33’.239
D		  35° 49’.253	 14° 33’.523

Se tintuża l-bastiment tax-xogħol  “Midas Express” u 
se jkun qed jirmonka apparat. Dan il-bastiment se jkollu 
manuvrabbiltà ristretta. 

Sidien u operaturi ta’ bastimenti huma avżati biex 
joqogħdu attenti, ibaħħru b’kawtela u bilmod u jżommutal-
anqas 300 metru ’l bogħod mill-inħawi. Huma għandhom 
jobdu l-ordnijiet li jingħataw mill-Marsaxlokk Port Control 
(VTS) fuq VHF Channel 14.

Chart affettwata: BA 36
						    
Il-pożizzjonijiet jirreferu għal WGS 84 DATUM.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 52 of 2013

Research Activities in Marsaxlokk Harbour

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that research activities will be carried out 
off the Enemalta quay in Marsaxlokk Harbour in the area 
between the imaginary line ABCD and the intermediate 
coastline, as indicated on the chart on Transport Malta’s 
website: (http://www.transport.gov.mt/) between 29th July 
and mid August, 2013. 

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A		  35° 50’.294	 14° 32’.969
B		  35° 50’.159	 14° 32’.928
C		  35° 49’.223	 14° 33’.239
D		  35° 49’.253	 14° 33’.523

The work boat “Midas Express” will be used and will 
be towing equipment. This vessel will have restricted 
maneuverability. 

Masters and operators of vessels are advised to keep a 
sharp lookout, navigate with caution and slow speed and 
give the above area a wide berth of at least 300m. They are to 
comply with instructions given by Marsaxlokk Port Control 
(VTS) on VHF Channel 14.

Chart affected: BA 36
						    
Positions referred to WGS 84 DATUM.

26th July, 2013

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA

Post ta’ Consultant Toxicologist fid-Dipartiment
tal-Patoloġija fil-Ministeru għas-Saħħa

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata s-6 ta’ Mejju, 2013)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki tar-Riżorsi Umani), għas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għas-Saħħa, jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-post ta’ Consultant Toxicologist fid-Dipartiment tal-
Patoloġija fil-Ministeru għas-Saħħa. 

Termini u kundizzjonijiet

2.1 Il-ħatra ta’ Consultant Toxicologist tkun fi Skala ta’ 
Salarju 4.

Ministry for Health

Post of Consultant Toxicologist in the Department 
of Pathology in the Ministry for Health

(Capacity building approval 
dated 6th May, 2013)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices), on behalf 
of the Permanent Secretary, Ministry for Health, invites 
applications for the post of Consultant Toxicologist in the 
Department of Pathology in the Ministry for Health. 

Terms and Conditions

2.1 The post of Consultant Toxicologist shall be in Salary 
Scale 4.
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2.2 Il-persuna li tiġi maħtura bħala Consultant Toxicologist 
tkun tista’ tagħżel bejn Contract A u Contract B.

Dmirijiet

3.1. Id-dmirijiet tal-Consultant Toxicology jinkludu, fost 
l-oħrajn:

(a) Il-ġestjoni tal-impjegati xjentifiċi  li jaħdmu fil-
Laboratorju Tossikoloġiku tal-Isptar;

(b) Tantiċipa ħtiġiet futuri tal-Laboratorju Tossikoloġiku, 
u tagħti bidu għall-iżvilupp u l-implimentazzjoni ta’ metodi 
ġodda;

(c) Sorveljanza u għotja ta’ direzzjoni għall-preparazzjoni 
ta’ informazzjoni u rapporti ta’ evalwazzjoni kif ukoll dik ta’ 
protokolli;

(d) L-applikazzjoni tal-għarfien ta’ din l-ispeċjalità; 

(e) L-għotja ta’ pariri fil-fond u funzjonali dwar problemi 
fl-immaniġġar tal-pazjenti fl-irwol ta’ Konsulent kliniku; 

(f) L-għotja ta’ servizz espert u konsultattiv lill-
professjonisti oħra u lill-entitajiet esterni bħad- Dipartiment 
Forensiku biex jirrisolvu problemi jew kwistjonijiet speċifiċi 
relatati mat-tossikoloġija.

(g) Il-persuna maħtura tkun rikjesta taqdi dmirijiet oħra 
skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku skont struzzjonijiet 
mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni;

(h) Il-persuna maħtura tkun rikjesta tagħmel użu mis-
sistemi tat-Tekonoġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għas-Saħħa.

2.2	Il-kandidati magħżula jintalbu li jwettqu dmirijiet fi 
kwalunkwe servizz għall-kura tas-saħħa f’Malta kif ukoll 
f’Għawdex.

3.3	  Il-Consultant Toxicologist jirraporta direttament lil 
Clinical Chairperson tad-Dipartiment tal-Patoloġija.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

2.2 The appointee will be able to choose if to work on a 
Contract A or Contract B basis.

Duties

3.1. The duties of the Consultant Toxicologist include, 
amongst others:

(a) The management of the scientific personnel working 
within the Toxicology Laboratory;

(b) Anticipates future Toxicology laboratory needs 
and initiates the development and implementation of new 
approaches;

(c) Oversees and provides direction for data and report 
review and protocol preparation;

(d) Applies in-depth functional knowledge of this 
specialty;

(e) Advises on patient management issues in a clinical 
consultative role;

(f) Provides expert and consultative service to Clinicians 
and external entities such as the Forensic Department to 
resolves specific, unusual toxicology-related problems or 
issues; 

(g) The appointee will be required to carry out any other 
duties according to the exigencies of the Public Service as 
directed by the Principal Permanent Secretary.

(h) The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Health.

3.2 Selected candidates may be required to perform 
duties in any of the health care services in Malta and Gozo.

3.3 The Consultant Toxicologist shall report to the 
Chairperson of the Pathology Department.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or
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(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġislazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet msemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża. 

4.2 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ukoll: 

(i) ikollhom isimhom imniżżel fir-Reġistru għall-
Ispeċjalisti tal-Chemical Pathology miżmum mill-Kunsill 
Mediku ta’ Malta; jew

(ii) ikunu approvati li isimhom jitniżżel fir-Reġistru 
għall-Ispeċjalisti tal-Chemical Pathology miżmum mill-
Kunsill Mediku ta’ Malta; jew

(iii) (a) ikollhom Certificate of Completion of Training 
(CCT) maħruġ mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ 
Speċjalisti ta’ Malta li jindika li l-applikant temm it-taħriġ 
speċjalizzat li jista’ jkun preskritt għall-Chemical Pathology; 
jew

(b) ikollhom kwalifika ta’ speċjalist ekwivalenti għas-
CCT fl-ispeċjalità rilevanti jew speċjalita ekwivalenti, li 
tkun maħruġa mill-Awtorità kompetenti fi stat membru ieħor 

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages. 

4.2 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must furthermore be:

(i) listed in the Specialist Register of Chemical Pathology 
kept by the Medical Council of Malta; or

(ii) approved for inclusion in the Specialist Register of 
Chemical Pathology kept by the Medical Council of Malta; 
or

(iii) (a) in possession of a certificate of completion 
of training (CCT) issued by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta, which shows that the applicant has 
completed such specialist training as may be prescribed for 
Chemical Pathology; or 

(b) in possession of a specialist qualification equivalent 
to the CCT for the relevant specialty, which is issued by 
the competent authority in another EU member state, as 
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tal-Unjoni Ewropea, kif indikat f’parti 1(b) tat-Tieni Skeda 
tal-Att dwar il-Professjonijiet tas-Saħħa ta’ Malta; jew

(c) ikollhom kwalunkwe kwalifika oħra ta’ speċjalista 
fuq kundizzjoni li ma’ din tinhemeż dikjarazzjoni formali 
ta’ rikonoxximent mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ 
Speċjalisti ta’ Malta, li tiddikjara li l-kwalifiki/esperjenza 
miksuba huma suffiċjenti sabiex tabib ikun irreġistrat mal-
Kunsill Mediku ta’ Malta bħala Speċjalista tal-Chemical 
Pathology.

4.3 L-applikanti magħżula li jkunu eliġibbli taħt paragrafu 
4.2 (ii) u paragrafu 4.2 (iii) hawn fuq iridu jkunu mniżżlin 
fir-Reġistru għall-Ispeċjalisti miżmum mill-Kunsill Mediku 
ta’ Malta qabel il-ħatra.

4.4  Kandidati li japplikaw skont it-termini ta’ paragrafu 
4.2 (iii)(b) u paragrafu 4.2 (iii)(c) hawn fuq iridu jiksbu ittra 
ta’ rikonoxximent mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ 
Speċjalisti ta’ Malta li tikkonferma li l-kwalifiki miksuba 
jistgħu jitqiesu bħala ekwivalenti għas-Certificate of 
Completion of Training (CCT) maħruġ mill-Kumitat għall-
Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ Malta. F’każ ta’ diffikultà, 
il-parir tal-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ 
Malta għandu jintalab.

Sabiex tiġi ffaċilitata r-referenza, il-website tal-Kumitat 
għall-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ Malta tista’ tiġi 
kkonsultata fuq:

https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx

4.5 Kandidati li japplikaw skont it-termini ta’ 
paragrafu 4.2 (iii)(b) u paragrafu 4.2 (iii)(c), u li jkunu 
jridu jippreżentaw dikjarazzjoni mill-Kumitat għall-
Approvazzjoni ta’ Speċjalisti kif mitlub fil-paragrafu 4.4 
għandhom jinkludu kopja ta’ din id-dikjarazzjoni mal-
applikazzjoni u jippreżentaw l-oriġinali waqt l-intervista. 
Kandidati li ma jkunux fil-pussess ta’ din id-dikjarazzjoni 
xorta jistgħu japplikaw, basta jissotomettu kopja ta’ din id-
dikjarazzjoni hekk kif din tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u f’ebda ċirkustanza mhux aktar tard minn xahar tad-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn 
qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar 
ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet għall-estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu, għandhom jiġu sottomessi għall-
konsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

4.6 Kandidati li ma jkunux għadhom ġabu ċ-ċertifikazzjoni 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, 
basta jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti taċ-

listed in Part Ib of the Second Schedule of the Health Care 
Professions Act of Malta; or

(c) in possession of any other specialist qualification 
provided that this must be accompanied by a formal 
recognition statement by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta, stating that the qualifications/experience 
are sufficient for a doctor to be registered with the Medical 
Council of Malta as a specialist in Chemical Pathology.

4.3 Successful candidates eligible under paragraph 
4.2 (ii) and paragraph 4.2 (iii) above must be listed in the 
Specialist Register kept by the Medical Council of Malta 
before appointment. 

4.4 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)(b) 
and paragraph 4.2 (iii)(c) above must obtain a recognition 
statement from the Specialist Accreditation Committee of 
Malta confirming that their qualifications may be considered 
as an equivalent to the certificate of completion of training 
(CCT) issued by the Specialist Accreditation Committee of 
Malta. In case of any difficulty, the advice of the Specialist 
Accreditation Committee of Malta is to be sought.

For ease of reference, the website of the Specialist 
Accreditation Committee of Malta may be consulted at:

https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx 

4.5 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)(b) 
or paragraph 4.2 (iii)(c) and who are required to present a 
statement by the Specialist Accreditation Committee as 
specified in paragraph 4.4 should include a copy of that 
statement with their application and present the original at 
the interview. Candidates not in possession of the required 
statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement as soon as it is available and, in 
any case, by not later than the closing date of this call for 
applications. Applicants who fail to present the required 
statement within the one-month period for reasons beyond 
their control may request an extension of this time limit, 
up to a further one month, from the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Requests for an extension beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

4.6 Candidates who have not yet formally obtained any 
of the above-mentioned certification will still be considered, 
provided that they submit evidence that they have been 
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approved for the award of the certification in question by the 
closing time and date of the call for applications.

4.7 Applicants must furthermore be of good moral 
character (applicants who are already in the Malta Public 
Service must produce a Service and Leave Record Form (GP 
47); those applying from outside the Service must produce 
a Certificate of Conduct issued by the Police or other 
competent authority not earlier than one (1) month from the 
date of application and state whether they have ever been in 
Government Service, giving details). 

4.8 Due consideration will be given to applicants who, 
in addition to satisfying the requirements in paragraph 4.1 to 
4.7, have proven relevant work experience.

4.9 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience and the names and contact 
details of two referees, will be received by the Director 
(Human Resources Practices), Ministry for Health at 6, Sqaq 
Harper, Floriana, FRN 1940 , by not later than noon (Central 
European Time) of Friday 16th August, 2013. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;

ċertifikazzjoni msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.7 Applikanti jridu jkunu wkoll ta’ karattru morali tajjeb 
(applikanti li diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta jridu jippreżentaw is-Service and Leave Record 
Form (GP 47), filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu 
jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk 
qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

4.8 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti 
li, minbarra li jissodisfaw ir-rekwiziti stipulati f’paragrafu 
4.1 sa 4.7, għandhom esperjenza relevanti ppruvata.

4.9 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/ jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tinthemeż mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista għall-verifikazzjoni.

Proċeduri tal-għażla

6. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li juri l-kwalifiki u l-esperjenza flimkien mal-ismijiet ta’ 
żewġ referees, jintlaqgħu mid-Direttur (Prattiki tar-Riżorsi 
Umani), Ministeru għas-Saħħa f’6, Sqaq Harper, Floriana, 
FRN 1940, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali 
Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Awissu, 2013. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

perjodu ta' prova u kundizzjonijiet oħra
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b'diżabbiltà;
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sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu mid-Direttorat tal-Prattiki 
tar-Riżorsi Umani, Ministeru għas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, 
Floriana, FRN 1940. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali 
għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat riċeventi huwa +356-2123 5890 filwaqt li l-indirizz 
elettroniku huwa: (recruitmenthealth.mfh@gov.mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) or may be obtained from the Human 
Resources Practices Directorate, Ministry for Health, 6, Sqaq 
Harper, Floriana, FRN 1940. These general provisions are to 
be regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the receiving 
Directorate is +356-2123 5890 and the e-mail address is: 
(recruitmenthealth.mfh@gov.mt).

26th July, 2013

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Uffiċjali Eżekuttivi (Politika u Leġiżlazzjoni tal-UE) 
(Żewġ vakanzi – wieħed minnhom fuq bażi 

back-to-back)

MPO/240/2008/04
ETC 195/2012

Il-kriterji tal-ingaġġ huma kif ġej:

Kuntratt: DEFINIT għal perjodu ta’ tliet (3) snin.

Sigħat ta’ xogħol: Minimu ta’ erbgħin (40) siegħa fil-
ġimgħa.

Kwalifiki: 

L-applikanti jrid ikollhom jew first degree marbuta mal-
Istudji Ewropej ma’ università rikonoxxuta u mill-inqas 
sentejn (2) esperjenza relatata mal-qasam; jew kwalifika 
post-graduate marbuta mal-Istudji Ewropej, miksuba 
minn università rikonoxxuta, jew kwalifika komparabbli 
rikonoxxuta.

L-esperjenza mitluba tinkludi esperjenza ta’ ħidma ma’ 
jew f’organizzazzjonijiet mhux governattivi, dipartimenti 
tal-gvern, awtoritajiet jew aġenziji, jew esperjenza ma’ 
istituzzjonijiet jew entitajiet oħra tal-UE jew relatati mal-
UE, inklużi apprendistati.

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Executives (EU Policy and Legislation) 
(Two vacancies - one of which on 

a back-to-back basis)

MPO/240/2008/04
ETC Number 195/2012

Engagement criteria are as follows:

Contract: DEFINITE for a three (3) year period.

Hours of work: Minimum 40 hours per week.

Requirements:

Applicants must be in possession of either a first degree 
related to European Studies from a recognised university or 
a recognised comparable qualification and at least two (2) 
years related experience in the field; or a post-graduate degree 
related to European Studies from a recognised university or 
a recognised comparable qualification. 

Related experience includes experience in working 
with or in non-governmental organisations, government 
departments, authorities or agencies, or experience with 
other EU or EU related institutions or entities including 
traineeships.
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L-applikanti għandhom ikunu kapaċi wkoll jikkomunikaw 
tajjeb bil-Malti u bl-Ingliż.

Salarju: €18,939.02 x  €486.83 - € 21,860

Benefiċċji: Performance Bonus ta’ mhux iktar minn 10% 
tas-salarju bażiku u Disturbance Allowance ta’ mhux iktar 
minn 15% tas-salarju bażiku.

Deskrizzjoni tal-Impjieg

Taħt it-tmexxija tal-Kap, MEUSAC u tal-Kap, Politika 
u Leġiżlazzjoni tal-UE, id-dmirijiet tal-Uffiċjali Eżekuttivi, 
Politika u Leġiżlazzjoni tal-UE, MEUSAC jinkludu dawn 
li ġejjin:

i. li jagħmluha ta’ segretarji ta’ wieħed jew iktar mill-
kumitati settorjali stabbiliti mill-Core Group tal-MEUSAC 
għall-konsultazzjonijiet li jiġu assenjati lilhom mill-Kap, 
MEUSAC, u li jinżammu r-rekords tal-laqgħat relatati ma’ 
dawn il-konsultazzjonijiet;

ii. li jiżguraw li d-deċiżjonijiet meħuda mill-Core Group 
jiġu implimentati;

iii. li jiżguraw li l-proċeduri stabbiliti mill-Core Group 
jiġu implimentati;

iv. li jżommu r-rekords tal-Membri ta’ Interess (MI) 
tal-MEUSAC rappreżentati fil-kumitat/i settorjali, li 
jkunu assenjati lilhom, inkluż ismijiet ta’ kuntatt u dettalji 
aġġornati;

v. li jiżguraw li l-informazzjoni relatata mal-acquis 
pendenti u l-leġiżlazzjoni tal-UE tkun disponibbli 
elettronikament jew b’xi mezz ieħor għall-Membri ta’ 
Interess (MI) tal-MEUSAC rappreżentati fil-kumitat/i 
settorjali assenjati lilhom, skont it-termini ta’ referenza 
stipulati għal dan il-għan mill-Core Group;

vi. li jikkollaboraw skont il-bżonn fl-organizzazzjoni ta’ 
attivitajiet speċjali u attivitajiet pubbliċi, inkluż programmi 
fuq ix-xandir, biex iqajmu u jinkoraġġixxu dibattitu pubbliku 
u involviment dwar suġġetti topiċi, kontroversji, direttivi u 
inizjattivi li jolqtu lill-UE u lill-Istati Membri;

vii. li jservi ta’ punt ta’ kuntatt bejn il-MEUSAC u l-
Membri ta’ Interess (MI) tal-MEUSAC rappreżentati fil-
kumitati settorjali assenjati lilhom; 

viii. li jiżguraw li l-Membri ta’ Interess (MI) tal-MEUSAC 
rappreżentati fil-kumitati settorjali relatati magħom assenjati 
lilhom ikunu infurmati bl-iżviluppi u bl-inizjattivi tal-UE;

Applicants must also have the ability to communicate 
well in the Maltese and English languages.

Salary:  €18,939.02 x €486.83 - €21,860

Benefits: Performance Allowance of up to 10% of the 
basic salary and Disturbance Allowance of up to 15% of 
basic Salary.  

Job Description

Under the guidance of the Head, MEUSAC and of 
the Head, EU Policy and Legislation, the duties of the 
Executive EU Policy and Legislation, MEUSAC include the 
following:

i.   to act as secretary to one or more of the sectoral 
committees established by the Core Group of MEUSAC for 
consultations to which he/she may be assigned by the Head, 
MEUSAC, and to maintain records of meetings held in the 
pertinent consultations;

ii. to ensure that any decisions taken by the Core Group 
are implemented;

iii. to ensure that procedures established by the Core 
Group are implemented; 

iv. to maintain, with respect to the sectoral committee or 
sectoral committees to which he/she is assigned, a database 
of all the Interest Members (IMS) of MEUSAC represented 
in the pertinent sectoral committee or sectoral committees, 
including up-to-date contact names and co-ordinates;

v.  to ensure that information relating to pending pipeline 
acquis and EU legislation is made available electronically or 
by any other means to Interest Members (IMS) of MEUSAC 
represented in the pertinent sectoral committee or sectoral 
committees to which he/she is assigned, in accordance with 
the terms of reference laid down for such purpose by the 
Core Group;

vi.  to collaborate as necessary in the organisation of special 
events and public activities, including broadcast programmes, 
to highlight and encourage public debate and involvement 
on topical issues, controversies, directives and initiatives 
affecting the European Union and its Member States;

vii. to act as liaison between MEUSAC and the Interest 
Members (IMS) of MEUSAC represented in the pertinent 
sectoral committee or sectoral committees to which he/she 
is assigned;

viii. to ensure that Interest Members (IMS) of MEUSAC 
represented in the pertinent sectoral committee or sectoral 
committees to which he/she is assigned are kept informed on 
developments in, and initiatives, of the EU;
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ix. li jagħmlu konsultazzjoni mal-Membri ta’ Interess 
(MI) tal-MEUSAC rappreżentati fil-kumitati settorjali 
assenjati lilhom dwar inizjattivi f’Malta u l-kontribut 
possibbli għall-aġenda tal-UE;

x. li jaġġornaw lill-uffiċjali tal-MEUSAC dwar temi 
kurrenti u tħassib imressaq mill-Membri ta’ Interess (MI) 
tal-MEUSAC rappreżentati fil-kumitati settorjali assenjati 
lilhom;

xi. jippreparaw rapporti minn żmien għal żmien 
dwar kumitati settorjali li jkunu assenjati magħom għall-
preżentazzjoni u diskussjoni waqt il-laqgħat tal-MEUSAC 
Steering Committee;

xii. li jassistu u jikkollaboraw fl-immaniġjar tal-
informazzjoni miġbura u maħżuna relatata mal-proċess ta’ 
konsultazzjoni dwar materji relatati mal-UE;

xiii. li jżommu lilhom infushom aġġornati mal-iżviluppi 
marbuta mal-politika tal-UE, b’mod partikulari f’dawk l-
oqsma assenjati lilhom, u jiżguraw li jkunu infurmati tajjeb 
dwar il-materji ta’ sustanza li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà 
tagħhom u li jżommu lilhom infushom infurmati 
kontinwament fl-iżviluppi f’dawk l-oqsma;

xiv. li jidentifikaw, jassorbu u jadattaw l-informazzjoni 
dwar l-iżviluppi fil-politika tal-UE b’mod sempliċi u li tista’ 
tinftiehem mill-pubbliku;

xv. li jikkontribwixxu għall-implimentazzjoni tal-
istrateġija ta’ informazzjoni u komunikazzjoni tal-MEUSAC 
skont il-ħtieġa;

xvi. li jipparteċipaw u jikkontribwixxu b’mod attiv fl-
inizjattivi ta’ informazzjoni tal-MEUSAC li jinkludu, imma 
li mhux limitati għal, dawk tal-mezzi tax-xandir kemm 
stampati u kemm awdjoviżivi, u kif ukoll elettroniċi;

xvii. li jżommu rekords aġġornati tal-laqgħat, mistoqsijiet, 
kontributi ta’ artikli u mezzi oħra tax-xandir, u ħidma oħra 
marbuta mat-twettiq ta’ dmirijiethom;

xviii. li jikkollaboraw kif meħtieġ mal-uffiċjali tal-
MEUSAC li jaħdmu f’oqsma oħra fi ħdan il-MEUSAC;

xix. li jgħinu fl-iżvilupp u ż-żamma tas-sistemi ta’ 
informazzjoni biex jiġu indirizzati l-mistoqsijiet u jipprovdu 
lill-gvern, lil entitajiet oħra u lill-pubbliku ġenerali bl-
informazzjoni marbuta mal-UE;

xx. li jinżamm kuntatt man-netwerks tal-imsieħba u 
partijiet interessati oħra skont kif meħtieġ għat-twettiq ta’ 
dmirijiethom;

ix. to consult Interest Members (IMS) of MEUSAC 
represented in the pertinent sectoral committee or sectoral 
committees to which he/she is assigned on Maltese initiatives 
and possible contributions to the EU agenda;

x.  to provide feedback to MEUSAC officials on current 
issues and concerns raised by Interest Members (IMS) of 
MEUSAC represented in the pertinent sectoral committee or 
sectoral committees to which he/she is assigned;

xi.  to prepare periodic reports on sectoral committee 
or sectoral committees to which he/she is assigned for 
presentation and discussion during the meetings of the 
MEUSAC Steering Committee;

xii.   to assist and collaborate in the management of 
information collected and stored in relation to the consultation 
process on EU-related matters;

xiii. to keep abreast and monitor developments relating to 
EU policy, in particular to those to which he/she is assigned, 
ensuring that he/she is briefed appropriately on all issues of 
substance falling within his/her areas of responsibility and 
that he/she remains constantly informed of developments in 
those areas;

xiv. to identify, absorb and transpose information on 
EU policy developments in simple and reader-friendly 
information easily comprehended by the public;

xv.  to contribute to the implementation of MEUSAC’s 
information and communication strategy as may be 
necessary;

xvi. to participate in and contribute actively to MEUSAC’s 
information initiatives including, but not limited to, those in 
the printed and audiovisual media as well as electronically; 

xvii. to keep updated records of meetings held, queries 
received, contributions to articles and other media, and other 
work executed in the performance of his/her duties;  

xviii. to collaborate as necessary with MEUSAC officers 
working in different areas within MEUSAC;

xix.  to assist in the development and maintenance 
of information systems to address queries and provide 
government, non-government entities and the general public 
with EU-related information;

xx.  to establish and liaise with networks of stakeholders 
and other interested parties as may be necessary for the 
implementation of his/her duties; 
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xxi. li jassistu u jikkontribwixxu għall-iżvilupp tal-
kompetenza fi ħdan il-MEUSAC biex jitwieġbu l-mistoqsijiet 
dwar materji varji relatati mal-UE;

xxii. li jirrappreżentaw lill-MEUSAC u jwettqu ħidma 
oħra, skont kif meħtieġ u mitlub;

xxiii. li jiżguraw li s-servizzi u r-responsabbiltajiet 
marbuta ma’ din il-pożizzjoni jitwettqu skont l-estimi 
approvati u skont iż-żmien stipulat;

xxiv. li jwettqu dmirijiet oħra skont kif determinat minn 
żmien għal żmien mill-Kap, MEUSAC u assenjati lilhom 
mill-Kap, MEUSAC jew mill-Kap, Politika u Leġiżlazzjoni 
tal-UE.

L-applikazzjonijiet għandhom jiġu indirizzati lill-Kap 
tal-MEUSAC u mibgħuta bil-posta jew bl-idejn fl-uffiċċji 
tal-MEUSAC f’280 Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta VLT 
1112 f’envelop issiġillat sa mhux iktar tard minn nofsinhar 
tal-Erbgħa, 21 ta’ Awwissu, 2013. L-applikazzjonijiet jistgħu 
jintbagħtu wkoll elettronikament fl-indirizz (info.meusac@
gov.mt). L-uffiċċji tal-MEUSAC jistgħu jiġu kuntattjati bit-
telefon (00356) 2200 3300. L-Avviż sħiħ jista’ jitniżżel mis-
sit: (http://www.meusac.gov.mt). 

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Uffiċjal Eżekuttiv (Fondi tal-UE)

MPO/240/2008/04
ETC Number 195/2012

Il-kriterji tal-ingaġġ huma kif ġej:

Kuntratt: DEFINIT għal perjodu ta’ tliet (3) snin.

Sigħat ta’ xogħol: Minimu ta’ erbgħin (40) siegħa fil-
ġimgħa.

Kwalifiki: 

L-applikanti jrid ikollhom jew first degree marbuta mal-
Istudji Ewropej u mill-inqas sentejn (2) esperjenza relatata 
mal-qasam; jew kwalifika post-graduate marbuta mal-
Istudji Ewropej, miksuba minn università rikonoxxuta, jew 
kwalifika komparabbli rikonoxxuta.

L-esperjenza mitluba tinkludi esperjenza ta’ ħidma ma’ 
jew f’organizzazzjonijiet mhux governattivi, dipartimenti 

xxi. to assist and contribute in the development of the 
necessary expertise within MEUSAC in order to be in a 
position to answer queries on various EU-related issues;

xxii. to represent MEUSAC and carry out such other 
work, as may be necessary and requested.

xxiii. to ensure the delivery of the services and overall 
responsibilities of this position within the approved budgets 
and agreed timeframes;

xxiv. to carry out other duties as may be determined from 
time to time by the Head, MEUSAC and assigned to him/
her by the Head, MEUSAC or by the Head, EU Policy and 
Legislation.

Applications are to be addressed to the Head, MEUSAC 
and may be sent by post or delivered to MEUSAC offices 
at 280, Triq ir-Repubblika, Valletta VLT 1112 in a sealed 
envelope by not later than noon on Wednesday, 21st August, 
2013.  Alternatively applications can be sent via email on 
(info.meusac@gov.mt).  MEUSAC offices can be contacted 
via telephone on (00356) 2200 3300.  The notice can be 
downloaded from: (http://www.meusac.gov.mt). 

Late applications will not be considered.

26th July, 2013

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Executive (EU Funding)

MPO/240/2008/04
ETC Number 195/2012

Engagement criteria are as follows:

Contract: DEFINITE for a three (3) year period.

Hours of work: Minimum 40 hours per week.

Requirements:

Applicants must be in possession of either a first degree 
related to European Studies from a recognised university or 
a recognised comparable qualification and at least two (2) 
years related experience in the field; or a post-graduate degree 
related to European Studies from a recognised university or 
a recognised comparable qualification. 

Related experience includes experience in working 
with or in non-governmental organisations, government 
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tal-gvern, awtoritajiet jew aġenziji, jew esperjenza ma’ 
istituzzjonijiet jew entitajiet oħra tal-UE jew relatati mal-
UE, inklużi apprendistati.

L-applikanti għandhom ikunu kapaċi wkoll jikkomunikaw 
tajjeb bil-Malti u bl-Ingliż.

Salarju: € 18,938,02 x  €486.83 - € 21,860

Benefiċċji: Performance Bonus ta’ mhux iktar minn 
10% tas-salarju bażiku u Disturbance Allowance ta’ mhux 
iktar minn 15% tas-salarju bażiku.

Deskrizzjoni tal-Impjieg

Id-dmirijiet prinċipali tal-Uffiċjal Eżekuttiv, Fondi tal-
UE, jinkludu inter alia dawn li ġejjin: 

i. li jassistu fl-iżvilupp u l-implimentazzjoni ta’ strateġija 
nazzjonali dwar il-fondi f’kollaborazzjoni ma’ aġenziji oħra 
ta’ fondi nazzjonali għall-identifikazzjoni ta’ opportunitajiet 
ta’ fondi tal-UE;

ii. li jikkollaboraw u jikkomunikaw ma’ Ministeri u 
dipartimenti tal-Gvern, mar-Rappreżentanza Permanenti ta’ 
Malta għall-UE, mal-Ministeru għall-Affarijiet Ewropej, 
kif ukoll mal-aġenziji nazzjonali tal-fondi bħad-Diviżjoni 
tal-Kordinament tal-Ippjanar u l-Prijoritajiet (PPCD) u d-
Diviżjoni tal-Fondi u l-Programmi (FPD), l-Aġenzija tal-
Programmi tal-UE (EUPA) u s-7 Programm Qafas fi ħdan 
il-Kunsill Malti għax-Xjenza u t-Teknoloġija (MCST) dwar 
sorsi ta’ opportunitajiet ta’ fondi tal-UE;

iii. li jgħinu entitajiet interessati fit-tfassil ta’ abbozz ta’ 
proposti u jiżguraw il-kisba effiċjenti u effettiva tal-oġġettivi 
tal-programmi u inizjattivi ta’ fondi tal-UE;

iv. li jinkoraġġixxu l-parteċipazzjoni attiva ta’ entitajiet 
pubbliċi/privati fi programmi u inizjattivi ta’ fondi tal-UE;

v. li jiżviluppaw relazzjonijiet u netwerks ma’ msieħba 
potenzjali biex iżommu lilhom infushom aġġornati dwar 
tibdil ta’ xejriet u strateġiji, opportunitajiet ta’ dħul, ħtiġiet 
tekniċi u li jistabbilixxu sħubijiet effettivi u konsorzja ta’ 
applikazzjonijiet ta’ fondi;

vi. li jżommu kuntatt mal-Kummissjoni Ewropea dwar 
l-aspetti kollha tal-parteċipazzjoni ta’ Malta fi programmi u 
inizjattivi tal-UE;

vii. li jassistu u jikkontribwixxu fl-iżvilupp tal-kompetenzi 
neċessarji fi ħdan it-taqsima tal-fondi tal-MEUSAC biex 
ikunu jistgħu jwieġbu mistoqsijiet dwar materji varji marbuta 
mal-fondi u li jkunu jistgħu jagħtu pariri fl-oqsma tal-fondi u 
koperazzjoni ta’ negozju;

departments, authorities or agencies, or experience with 
other EU or EU related institutions or entities including 
traineeships.

Applicants must also have the ability to communicate 
well in the Maltese and English languages.

Salary: €18,939.02  x  €486.83 - €21,860

Benefits: Performance Allowance of up to 10% of the 
basic salary and Disturbance Allowance of up to 15% of 
basic Salary.  

Job Description

The main duties of the Executive EU Funding shall 
include inter alia, the following:

i. to assist in the development and implementation of a 
national funding strategy in collaboration with other national 
funding agencies for the identification of EU funding 
opportunities;

ii. to collaborate and network with Government Ministries 
and departments, the Permanent Representation of Malta to 
the European Union, the Ministry for European Affairs, as 
well as with national funding agencies such as the Planning 
and Priorities Co-ordination Division (PPCD) and the Funds 
and Programmes Division (FPD), the European Union 
Programmes Agency (EUPA) and the 7th EU Framework 
Programme within the Malta Council for Science and 
Technology (MCST) regarding the sourcing of EU funding 
opportunities;

iii. to support interested entities in the definition of draft 
proposals and ensure the effective and efficient attainment of 
the objectives of EU funding programmes and initiatives;

iv. to encourage the active participation of public/private 
entities in EU funding programmes and initiatives;

v. to develop relationships and networks with potential 
partners in order to keep abreast of changing trends and 
strategies, income opportunities, technical requirements and 
to establish effective partnerships and consortia of funding 
applications;

vi. to liaise with the European Commission on all aspects 
of Malta’s participation in EU programmes and initiatives;

vii. to assist and contribute in the development of the 
necessary expertise within MEUSAC’s funding unit in order 
to be in a position to answer queries on various funding 
issues and to take on an advisory role in the areas of funding 
and business co-operation;
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viii. li jżommu lilhom infushom aġġornati u jsegwu l-
iżviluppi fi programmi u opportunitajiet ta’ fondi tal-UE u 
kif ukoll il-fondi strutturali u ta’ koeżjoni, biex jiżguraw 
li jkunu infurmati kif xieraq fuq il-materji kollha ta’ ċerta 
sejertà li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà tagħhom u li jibqgħu 
kontinwament aġġornati bl-iżviluppi f’dawk l-oqsma;

ix. li jidentifikaw, jassorbu u jgħaddu l-informazzjoni 
dwar programmi u opportunitajiet ta’ fondi tal-UE b’mod 
sempliċi u li tista’ tinftiehem mill-pubbliku;  

x. li jikkontribwixxu għall-implimentazzjoni tal-
istrateġija ta’ informazzjoni u komunikazzjoni tal-MEUSAC, 
inkluż id-disseminazzjoni ta’ stejjer ta’ suċċess, skont il-
ħtieġa;

xi. li jipparteċipaw u jikkontribwixxu b’mod attiv għal 
inizjattivi ta’ informazzjoni tal-MEUSAC li jinkludu - 
imma mhux limitati għal - dawk fil-mezzi tax-xandir kemm 
stampati kif ukoll awdjoviżivi u kif ukoll elettroniċi;

xii. li jikkollaboraw skont il-ħtieġa ma’ taqsimiet oħra fi 
ħdan il-MEUSAC;

xiii. li jassistu u jikkollaboraw fl-immaniġġar tal-
informazzjoni miġbura, maħżuna u mħaddma mill-MEUSAC 
f’rabta ma’ programmi u inizjattivi relatati mal-UE;

xiv. li jassistu u jikkollaboraw biex jassiguraw li tingħata 
l-informazzjoni proprja dwar il-materji kollha ta’ relevanza 
marbuta ma’ materji tal-operat;

xv. li jiżguraw li s-servizzi u r-responsabbiltajiet marbuta 
ma’ din il-pożizzjoni jitwettqu skont l-estimi approvati u 
skont iż-żmien stipulat;

xvi. li jwettqu dmirijiet oħra skont kif determinat minn 
żmien għal żmien mill-Kap, Fondi tal-UE u mill-Kap, 
MEUSAC.

L-applikazzjonijiet għandhom jiġu indirizzati lill-Kap 
tal-MEUSAC u mibgħuta bil-posta jew bl-idejn fl-uffiċċji 
tal-MEUSAC f’280 Triq ir-Repubblika, il-Belt Valletta VLT 
1112 f’envelop issiġillat sa mhux iktar tard minn nofsinhar 
tal-Erbgħa, 21 ta’ Awwissu, 2013. L-applikazzjonijiet jistgħu 
jintbagħtu wkoll elettronikament fl-indirizz (info.meusac@
gov.mt). L-uffiċċji tal-MEUSAC jistgħu jiġu kuntattjati bit-
telefown (00356) 2200 3300. L-Avviż sħiħ jista’ jitniżżel 
mis-sit: (http://www.meusac.gov.mt).

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

viii. to keep abreast and monitor developments relating 
to EU programmes and funding opportunities, with regard to 
both direct funding as well as structural and cohesion funds, 
ensuring that one is briefed appropriately on all issues of 
substance falling within one’s areas of responsibility and 
that one remains constantly informed of developments in 
those areas;

ix. to identify, absorb and transpose information on EU 
programmes and funding opportunities in simple and reader-
friendly information easily comprehended by the  public;

x. to contribute to the implementation of MEUSAC’s 
information and communication strategy, including the 
dissemination of success stories, as may be necessary;

xi. to participate in and contribute actively to MEUSAC’s 
information initiatives including, but not limited to, those in 
the printed and audiovisual media as well as electronically; 

xii. to collaborate as necessary with the other Units 
within MEUSAC;

xiii. to assist and collaborate in the management of 
information collected and stored and managed by MEUSAC 
related to EU programmes and initiatives;

xiv. to assist and collaborate to ensure that appropriate 
briefing is provided on all issues of substance related to 
operational matters;

xv. to ensure the delivery of the services and overall 
responsibilities of this position within the approved budgets 
and agreed timeframes;

xvi. to carry out other duties as may be determined from 
time to time by the Head EU Funding and by the Head, 
MEUSAC.

Applications are to be addressed to the Head, MEUSAC 
and may be sent by post or delivered to MEUSAC offices 
at 280, Triq ir-Repubblika, Valletta VLT 1112 in a sealed 
envelope by not later than noon on Wednesday, 21st August, 
2013.  Alternatively applications can be sent via email on 
info.meusac@gov.mt.  MEUSAC offices can be contacted 
via telephone on (00356) 2200 3300.  The notice can be 
downloaded in full from: (http://www.meusac.gov.mt).

 

Late applications will not be considered.

26th July, 2013
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MINISTERU GĦAS-SAĦĦA

Post ta’ Locum Resident Specialist 
fil-Paediatric Surgery fil-Ministeru għas-Saħħa

B’referenza għas-sejħa msemmija hawn fuq ippubblikata 
fil-Gazzetta tal-Gvern tas-16 ta’ Lulju, 2013, ngħarrfu illi d-
data tal-għeluq qed tiġi estiża sas-16 ta’ Awwissu, 2013.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Ministry for Health

Post of Locum Resident Specialist in Paediatric 
Surgery in the Ministry for Health

With reference to the above mentioned call published in 
the Government Gazette of the 16th July, 2013 it is being 
notified that the closing date is being extended till the 16th 
August, 2013.

26th July, 2013

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI
U X-XOGĦOL

Post ta’ Kap ta’ Dipartiment (Primarja)
fid-Direttorat għall-Kwalità u Standards

fl-EdukazzjonI (DKSE)

Ritrattazzjoni

B’referenza għas-sejħa tal-applikazzjoni msemmija hawn 
fuq ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,113 tat-23 
ta’ Lulju, 2013, ngħarrfu illi din is-sejħa qed tiġi rtirata mill-
Gazzetta tal-Gvern minħabba li din is-sejħa hija dipartimentali 
fejn Uffiċjali Pubbliċi biss jistgħu japplikaw.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI
U X-XOGĦOL

Post ta’ Kap ta’ Dipartiment (Suġġett/Grupp
ta’ Suġġetti/Oqsma) fid-Direttorat għall-Kwalità

u Standards fl-Edukazzjoni (Dkse)

Ritrattazzjoni

B’referenza għas-sejħa tal-applikazzjoni msemmija hawn 
fuq ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,113 tat-23 
ta’ Lulju, 2013, ngħarrfu illi din is-sejħa qed tiġi rtirata mill-
Gazzetta tal-Gvern minħabba li din is-sejħa hija dipartimentali 
fejn Uffiċjali Pubbliċi biss jistgħu japplikaw.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MINISTRY FOR EDUCATION
AND EMPLOYMENT

Post of Head of Department (Primary)
in the Directorate for Quality and Standards

in Education (DQSE)

Retraction

With reference to the above mentioned call for applications 
published in Government Gazette No. 19,113 of the 23rd 
July, 2013, it is notified that this call is being retracted from 
the Government Gazette due to it being a departmental call 
where only Public Officers can apply.

26th July, 2013

MINISTRY FOR EDUCATION
AND EMPLOYMENT

Post of Head of Department (Subject/Group
of Subjects/Areas) in the Directorate for Quality

and Standards in Education (Dqse)

Retraction

With reference to the above mentioned call for applications 
published in Government Gazette No. 19,113 of the 23rd 
July, 2013, it is notified that this call is being retracted from 
the Government Gazette due to it being a departmental call 
where only Public Officers can apply.

26th July, 2013
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MINISTERU GĦALL-EKONOMIJA, INVESTIMENT 
U INTRAPRIŻI ŻGĦAR

Żvilupp u Ġestjoni ta’ Hub Marittimu

Il-Gvern qiegħed fil-preżent jaħdem fuq sejħa internazzjonali 
sabiex is-sit ta’ dak li qabel kien il-Marsa Ship Building jiġi 
żviluppat f’hub marittimu li jkun state-of-the-art.

F’konformità ma’ dan l-iżvilupp, dawk il-partijiet kollha li 
għandhom xi drittijiet ta’ kwalunkwe tip fuq dan is-sit huma 
mitluba sabiex minnufih jikkuntattjaw lill-Privatisation Unit 
fl-indirizz ta’ hawn taħt sabiex jidentifikaw id-drittijiet li 
għandhom.  Min għandu xi interess li jara ż-żona proġettata 
għal din il-konċessjoni għandu jmur l-uffiċċju tal-Privatisation 
Unit.

Min jonqos li jiddikjara sal-Ġimgħa 30 ta’ Awwissu, 2013, 
li għandu xi drittijiet bħal dawn jista’ jitlef b’mod irriversibbli 
d-drittijiet kollha li jista’ jkun li għandu fuq dan is-sit.

Iċ-Chairman
Privatisation Unit
Ministeru għall-Ekonomija, Investiment u 
Intrapriżi Żgħar
It-Torri tal-Arloġġ, Livell 1
Tignè Point, 
Sliema TP 01
Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MINISTRY FOR THE ECONOMY, INVESTMENT 
AND SMALL BUSINESS

Development and Management of a Maritime Hub

The Government is at present engaged in an international 
call for the development of the former Marsa Ship Building 
site into a state-of-the-art maritime hub.

In line with this development, all parties who have any 
rights whatsoever over the site are instructed to contact 
immediately the Privatisation Unit at the address listed 
hereunder to identify the rights that they hold.  Interested 
parties are to call at the office of the Privatisation Unit to view 
the intended area of the concession.

Failure to declare such rights by Friday, 30th August, 2013, 
may result in an irreversible loss of all rights over the site. 

The Chairman
Privatisation Unit
Ministry for the Economy, Investment 
and Small Business
Clock Tower, Level 1
Tignè Point, 
Sliema TP 01
Malta.

26th July, 2013

ĦaŻ-Żabbar Local Council

Traffic and Parking Suspension 

The Ħaż-Żabbar Local Council and the Commisioner of 
Police hereby notify that in terms of Legal Notice 101/97, the 
streets listed hereunder are to be classified as Tow Zones on 
the dates and times as indicated hereunder.

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Local Council and the Commissioner 
of Police hereby notifies that the transit and stopping of 
vehicles through the streets mentioned hereunder is prohibited 
on the dates and times indicated

Till 5.00 a.m. of Sunday, 28th July, 2013, through Triq 
is-Santwarju and Misraħ tal-Madonna Medjatriċi

26th July, 2013

KUNSILLI  LOKALI Ħaż-Żabbar

Sospensjoni tat-Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali ta’ Ħaż-Żabbar flimkien mal-Kummissarju 
tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 101/97, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu klassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk 
kif indikat fid-dati u l-ħinijiet imsemmija.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap.65), il-Kunsill Lokali flimkien 
mal-Kummissarju tal-Pulizija jgħarrfu li vetturi ma jistgħux 
jgħaddu u jieqfu fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u 
l-ħinijiet indikati:

Sa nhar il-Ħadd, 28 ta’ Lulju, 2013 sal-5.00 a.m. minn Triq 
is-Santwarju u Misraħ tal-Madonna Medjatriċi

Is-26 ta’ Lulju, 2013
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LOCAL  COUNCILS  ACT
(CAP. 363)

Notice

By virtue of regulation 88 of the Third Schedule of the Local 
Councils Act (Cap. 363), the Electoral Commissioners hereby 
notify that a casual election is being held to fill the vacancy of 
a Councillor for the Local Council of San Pawl il-Baħar.

SALV. GaUCI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,
St Elmo Square,
Il-Belt Valletta.

26th July, 2013

LOCAL  COUNCILS  ACT
(CAP. 363)

Notice

In accordance with the provisions of regulation 89 of the 
Third Schedule of the Local Councils Act (Cap. 363), the 
Electoral Commissioners notify that they will be in attendance 
at the Office of the Electoral Commission, Evans Building, St 
Elmo Square, Il-Belt Valletta on Monday, 29th, Tuesday, 30th 
and Wednesday, 31st July, 2013 from 10.00 a.m. to noon to 
receive nominations of candidates for the casual election of 
Councillor for the Local Council of San Pawl il-Baħar.

SALV. GaUCI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,
St Elmo Square,
Il-Belt Valletta.

26th July, 2013

ATT DWAR KUNSILLI  LOKALI
(KAP. 363)

Avviż

Bis-saħħa tar-regolament 88 tat-Tielet Skeda tal-Att dwar 
Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Kummissjonarji Elettorali b’dan 
javżaw illi se ssir elezzjoni każwali biex jimtela l-post ta’ 
Kunsillier għall-Kunsill Lokali ta’ San Pawl il-Baħar.

SALV. GaUCI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,
Misraħ Sant’Jiermu,
Il-Belt Valletta.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

ATT  DWAR KUNSILLI  LOKALI
(KAP. 363)

Avviż

Skont id-dispożizzjonijiet tar-regolament 89 tat-Tielet Skeda 
tal-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Kummissjonarji 
Elettorali javżaw illi huma se jkunu fl-Uffiċċju tal-Kummissjoni 
Elettorali, Evans Building, Misraħ Sant’Jiermu, Il-Belt Valletta, 
nhar it-Tnejn, id-29, it-Tlieta, it-30 u l-Erbgħa, il-31, ta’ Lulju, 
2013 mill-10.00 a.m. sa nofsinhar biex jirċievu nominazzjonijiet 
ta’ kandidati għall-elezzjoni każwali ta’ Kunsillier għall-Kunsill 
Lokali ta’ San Pawl il-Baħar.

SALV. GaUCI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,
Misraħ Sant’Jiermu,
Il-Belt Valletta.

Is-26 ta’ Lulju, 2013
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LOCAL COUNCILS ACT (Cap. 363)
(L.N. 54 of 2010)

Administrative Committees for Communities 
Regulations, 2010

By virtue of regulation 88 of the Third Schedule of the Local 
Councils Act (Cap. 363), and as established by regulation 4 
of Legal Notice No. 54 of 2010, the Electoral Commissioners 
hereby notify that a casual election is being held to fill the 
vacancy of a Member of the Administrative Committee for 
the Community of Burmarrad (San Pawl il-Baħar).

SALV. GaUCI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,
St Elmo Square,
Il-Belt Valletta.

26th July, 2013

LOCAL COUNCILS ACT (Cap. 363)
(L.N. 54 of 2010)

Administrative Committees for Communities 
Regulations, 2010

In accordance with the provisions of regulation 89 of the 
Third Schedule of the Local Councils Act (Cap. 363), the 
Electoral Commissioners notify that they will be in attendance 
at the Office of the Electoral Commission, Evans Building, St 
Elmo Square, Il-Belt Valletta on Monday, 29th, Tuesday 30th 
and Wednesday, 31st July, 2013 from 10.00 a.m. to noon to 
receive nominations of candidates for the casual election of a 
Member of the Administrative Committee for the Community 
of Burmarrad (San Pawl il-Baħar).

SALV. GaUCI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,
St Elmo Square,
Il-Belt Valletta.

26th July, 2013

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI (Kap. 363)
(A.L. 54 tal-2010)

Regolamenti tal-2010 dwar Kumitati
Amministrattivi għal Komunitajiet

Bis-saħħa tar-regolament 88 tat-Tielet Skeda tal-Att dwar 
Kunsilli Lokali (Kap. 363), u kif stabbilit bir-regolament 4 tal-
Avviż Legali Nru. 54 tal-2010, il-Kummissjonarji Elettorali 
b’dan javżaw illi se ssir elezzjoni każwali biex jimtela l-post 
ta’ Membru tal-Kumitat Amministrattiv għall-Komunità ta’ 
Burmarrad (San Pawl il-Baħar).

SALV. GaUCI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,
Misraħ Sant’Jiermu,
Il-Belt Valletta.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI (Kap. 363)
(A.L. 54 tal-2010)

Regolamenti tal-2010 dwar Kumitati
Amministrattivi għal Komunitajiet

Skont id-dispożizzjonijiet tar-regolament 89 tat-
Tielet Skeda tal-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 363), 
il-Kummissjonarji Elettorali javżaw illi huma se jkunu fl-
Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali, Evans Building, Misraħ 
Sant’Jiermu, Il-Belt Valletta, nhar it-Tnejn, id-29, it-Tlieta, 
it-30 u l-Erbgħa, il-31 ta’ Lulju, 2013 mill-10.00 a.m. sa 
nofsinhar biex jirċievu nominazzjonijiet ta’ kandidati għall-
elezzjoni każwali ta’ Membru tal-Kumitat Amministrattiv 
għall-Komunità ta’ Burmarrad (San Pawl il-Baħar).

SALV. GaUCI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,
Misraħ Sant’Jiermu,
Il-Belt Valletta.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

VERŻJONI ONLINE



Is-26 ta’ Lulju, 2013 	 9053

COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
for the period 1st January 2013 to 30th June 2013

Actual Actual Actual
Budget Revenue Revenue Revenue

Jan - June Jan-Dec Jan - June
2013 2013 2012 2012

€ € € €
REVENUE

I Customs and Excise Duties 236,850,000 75,573,983 155,790,296 81,592,007
II Licences, Taxes and Fines 253,828,000 114,110,870 227,362,260 114,405,214
III Income Tax 928,000,000 411,511,058 865,926,825 350,732,203
IV Value Added Tax 580,000,000 258,771,337 534,196,579 250,274,066
V Fees of Office 38,893,000 16,180,389 32,625,366 16,008,341
VI Reimbursements 28,595,000 10,448,122 26,197,514 13,298,712
VII Public Corporations 815,000 --- 815,000 ---
VIII Central Bank of Malta 48,000,000 36,000,000 46,000,000 42,000,000
IX Rents 31,645,000 13,992,098 23,601,471 14,090,682
X Dividends on Investment 23,750,000 4,604,315 22,357,161 8,739,123
XI [Repayment of, and] Interest on Loans made by Government 4,304,000 1,407,111 6,526,810 566,801
XII Social Security 641,000,000 283,500,322 609,690,103 269,284,588
XIII Grants 186,492,000 68,369,545 92,858,839 9,231,185
XIV Miscellaneous Receipts 28,324,000 13,038,981 71,783,636 33,247,845

 
 

Total Ordinary Revenue 3,030,496,000 1,307,508,133 2,715,731,860 1,203,470,767

XV Extraordinary Receipts 28,343,000 --- 28,424,855 28,424,855
XVI Loans 650,000,000 369,620,700 645,652,318 454,394,200
XVII Repayments of loans made by Government 2,000 30,282 52,000,000 ---

Total Non-Ordinary Revenue 678,345,000 369,650,982 726,077,172 482,819,055

TOTAL REVENUE 3,708,841,000 1,677,159,115 3,441,809,033 1,686,289,822

The Treasury
Authority: Treas 230/2013

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  05 - 07 - 2013 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2013 to 30th June 2013

Actual Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - June Jan-Dec Jan - June
2013 2013 2012 2012

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE

1 Office of the President 2,369,000 1,059,109 2,576,568 1,081,582
2 House of Representatives 4,535,000 1,242,426 3,392,752 1,587,640
3 Office of the Ombudsman 750,000 700,003 783,000 550,003
4 National Audit Office 2,250,000 1,250,000 2,185,000 1,092,000
5 Office of the Prime Minister 21,758,000 8,822,944 35,071,689 16,201,229
6 Public Service Commission 546,000 216,330 460,295 204,772
7 Information 1,367,000 592,351 1,300,417 645,813
8 Government Printing Press 1,406,000 552,057 1,333,621 665,040
9 Electoral Office 5,825,000 6,300,958 5,160,269 3,454,268

10 Government Property Division 9,021,000 4,121,702 4,065,711 2,103,599
11 Ministry for European Affairs and Implementation of the 

Electoral Manifesto 10,364,000 2,753,906 --- ---
12 Ministry for Foreign Affairs 23,196,000 8,606,224 26,618,202 11,363,258
13 Ministry for Tourism [Culture and the Environment] 57,541,000 24,890,630 49,218,306 16,283,398
14 Local Government 37,125,000 18,619,107 35,355,447 17,477,046
15 Ministry for Education and Employment 179,593,000 85,519,834 204,921,056 100,756,149
16 Education 177,215,000 86,269,047 157,045,940 75,131,962
17 Ministry for Sustainable Development, the Environment and 

Climate Change 50,599,000 24,287,915 --- ---
18 Ministry for Transport and Infrastructure 59,179,000 21,833,345 --- ---
19 Ministry for Gozo 24,573,000 11,724,811 58,935,412 27,908,956
20 Ministry for Social Dialogue, Consumer Affairs and Civil 

Liberties 9,358,000 4,060,946 --- ---
21 Industrial and Employment Relations 1,241,000 598,088 1,200,842 592,590
22 Ministry for the Economy, Investment and Small Business 37,207,000 15,814,833 --- ---
23 Trade Services [Commerce] 2,018,000 759,385 1,744,048 762,708
24 Ministry for the Family and Social Solidarity 35,443,000 19,906,300 --- ---
25 Social Policy [Security] 220,873,000 88,557,067 208,864,147 82,448,481
26 Social Security Benefits 787,700,000 405,526,509 782,559,401 390,428,785
27 Social Welfare Standards 977,000 473,671 884,717 450,985
28 Elderly and Community Care 62,578,000 31,716,939 50,867,167 25,283,157
29 Ministry for Home Affairs and National Security 22,849,000 11,349,975 --- ---
30 Armed Forces of Malta 40,278,000 17,882,019 38,235,637 17,532,238
31 Police 51,743,000 24,711,463 49,621,596 22,355,265
32 Correctional Services 8,602,000 4,337,142 8,974,218 4,177,268
33 Probation and Parole [Services] 710,000 382,781 655,079 248,328
34 Civil Protection 4,295,000 1,949,265 4,328,511 2,133,946
35 Land and Public Registry Division 3,859,000 2,206,837 3,550,632 1,983,731
36 Judicial 11,429,000 6,239,056 11,244,746 5,455,829
37 Ministry for Finance 88,406,000 55,992,720 --- ---
38 Treasury 4,437,000 1,975,552 4,782,714 2,355,097
39 Pensions 91,100,000 44,132,543 89,951,004 46,514,605
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2013 to 30th June 2013

Actual Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - June Jan-Dec Jan - June
2013 2013 2012 2012

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)

41 Inland Revenue 7,551,000 3,478,336 7,746,156 3,392,679
42 V.A.T. 6,210,000 2,936,506 5,985,594 3,031,492
43 Customs 10,754,000 4,964,715 10,585,507 5,107,154
44 Contracts 1,262,000 499,162 1,123,291 551,029
45 Economic Policy 1,077,000 472,628 1,055,920 518,104
46 Ministry for Energy and the Conservation of Water 36,553,000 6,012,134 --- ---
47 Ministry for Health [the Elderly and Community Care] 354,368,000 192,353,412 330,241,701 168,205,482

[Ministry for Resources and Rural Affairs --- --- 82,142,207 41,022,133
[Ministry of Finance, the Economy and Investment --- --- 140,826,924 90,615,595
[Ministry for Justice and Home Affairs --- --- 18,082,372 8,427,928
[Ministry for Infrastructure, Transport and Communications --- --- 44,744,776 21,950,018

SUBTOTAL RECURRENT EXPENDITURE 2,572,090,000 1,258,652,681 2,488,422,588 1,222,051,342

38 Treasury
EFSF Credit Line Facility 4,500,000 --- --- ---
[Loan Facility Agreement with Air Malta plc --- --- 52,000,000 ---

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE 2,576,590,000 1,258,652,681 2,540,422,588 1,222,051,342

40 Public Debt Servicing
     Contribution to Sinking Fund - Local 4,059,000 2,428,438 4,857,000 ---
     Interest - Local 226,727,000 108,095,802 218,911,457 105,228,972
     Repayment of Loan - Local 370,283,460 119,815,893 349,756,502 80,364,319

     Contribution to Sinking Fund - Foreign 6,475,000 3,237,500 6,716,000 ---
     Interest - Foreign 2,804,935 2,137,403 3,349,045 2,525,572

     Interest - Short-term borrowing 5,750,000 1,011,079 3,547,107 1,636,020

TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING 616,099,395 236,726,115 587,137,110 189,754,883

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE
 AND PUBLIC DEBT SERVICING 3,192,689,395 1,495,378,796 3,127,559,699 1,411,806,225

The Treasury
Authority: Treas 230/2013

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  05 - 07 - 2013 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE
for the period 1st January 2013 to 30th June 2013

Actual Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - June Jan-Dec Jan - June
2013 2013 2012 2012

€ € € €

CAPITAL PROGRAMME

I Office of the Prime Minister 13,602,000 6,549,181 38,783,268 13,117,578
II Ministry for European Affairs and Implementation of the 

Electoral Manifesto 11,854,000 2,476,004 --- ---
III Ministry for Foreign Affairs 1,788,000 1,070,682 1,249,823 554,683
IV Ministry for Tourism [Culture and the Environment] 18,827,000 8,957,444 --- ---
V Ministry for Education and Employment 41,168,000 14,062,624 46,563,842 16,996,471
VI Ministry for Sustainable Development, the Environment and 

Climate Change 61,323,000 17,369,586 --- ---
VII Ministry for Transport and Infrastructure 63,102,000 21,977,631 --- ---
VIII Ministry for Gozo 9,838,000 2,416,183 12,769,130 3,510,358
IX Ministry for Social Dialogue, Consumer Affairs and Civil 

Liberties 5,112,000 887,093 --- ---
X Ministry for the Economy, Investment and Small Business 67,021,000 29,733,411 --- ---
XI Ministry for the Family and Social Solidarity 4,978,000 2,350,177 --- ---
XII Ministry for Home Affairs and National Security 16,054,000 4,397,496 --- ---
XIII Ministry for Finance 19,660,000 15,736,183 --- ---
XIV Ministry for Energy and the Conservation of Water 542,000 379,645 --- ---
XV Ministry for Health [the Elderly and Community Care] 52,055,000 10,402,266 17,121,803 6,091,948

[Ministry for Resources and Rural Affairs --- --- 66,551,376 23,397,823
[Ministry of Finance, the Economy and Investment --- --- 72,527,719 29,674,910
[Ministry for Justice and Home Affairs --- --- 8,507,843 4,158,547
[Ministry for Infrastructure, Transport and Communications --- --- 79,702,647 38,868,495

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 386,924,000 138,765,605 343,777,452 136,370,813

XIII Ministry for Finance
Investment - Equity Acquisition 51,796,000 51,720,005 53,392,006 31,000,003

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE AND INVESTMENT 438,720,000 190,485,609 397,169,458 167,370,816

TOTAL EXPENDITURE 3,631,409,395 1,685,864,405 3,524,729,157 1,579,177,041

The Treasury
Authority: Treas 230/2013

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  05 - 07 - 2013 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi l-ebda 
avviżi ġodda ma ġew ippubblikati f’din l-edizzjoni tal-
Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta.

Lista tal-avviżi kurrenti tinsab permezz tas-sit tad-
Dipartiment fuq: (http://www.contracts.gov.mt/current_
tenders).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq is-sit tad-Dipartiment tal-Kuntratti: (http://www.
contracts.gov.mt). L-offerenti huma avżati li mill-
istess sit, jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, bla 
ħlas. Tinħtieġ reġistrazzjoni sabiex isir użu tas-servizzi 
elettroniċi tad-Dipartiment: iktar informazzjoni tinsab 
fuq: (http://www.contracts.gov.mt/help?l=2). Is-sit 
jipprovdi wkoll informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti 
u rakkommandazzjonijiet tal-Kumitat Ġenerali tal-
Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti kollha 
illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti tal-2010 dwar 
il-Kuntratti Pubbliċi r-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ippubblikati fuq in-notice- 
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt). 

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi 
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu 
lid-Direttur Ġeneral (Kuntratti) skont Partijiet II jew XIII 
tal-imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-
proċedura li trid tkun segwita f’każ bħal dan. Huwa fl-
interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettallji ta’ din 
il-Parti tar-Regolamenti.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi offerti 
elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu sal-ġurnata 
u l-ħin indikati hawn taħt. L-offerti għandhom jiġu 
jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.etenders.gov.
mt). 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that no new 
advertisements have been published in this edition of the 
Malta Government Gazette.

A list of of all current advertisements is available from 
the Department’s website: (http://www.contracts.gov.mt/
current_tenders).

Tender documents are only obtainable from the 
website of the Department of Contracts: (http://www.
contracts.gov.mt). Tenderers are reminded that from 
this website, they can download preview documents for 
free.  Registration is required in order to make use of the 
electronic services of the Department: more information is 
available from: (http://www.contracts.gov.mt/help). The 
website also provides updated information concerning 
calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

26th July, 2013

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after noon. Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website: (http://www.contracts.gov.mt). 

26th July, 2013

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with Parts II 
or XIII of the said Regulations which lays down in detail 
the procedure to be followed in such a case.  All tenderers 
should, therefore, familiarise themselves with the provisions 
of this Part of the Regulations.

26th July, 2013 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that 
electronic tenders in respect of the following notice will 
be received on the day and date indicated below. Tenders 
are to be submitted online ONLY on: (http://www.
etenders.gov.mt). 
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Sad-9.30 a.m. il-ĦAMIS, il-5 ta’ Settembru, 2013, 
għal:

CT 3079/2013. Provvista ta’ servizzi arkeoloġiċi ta’ 
monitoraġġ tax-xogħlijiet fiċ-Ċittadella, Ir-Rabat, Għawdex 
– Ministeru għal Għawdex.

Dan huwa Service Notice taħt l-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt Program Operattiv I – Politika ta’ 
Koezjoni 2007-2013 – Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar – Fond ta’ Koezjoni - Rata ta’ Ko-
finanzjament: 85% Fondi tal-UE, 15% Fondi Nazzjonali.

Sad-9.30 a.m. it-TLIETA, l-17 ta’ Settembru, 2013, 
għal:

CT 3024/2013. Kostruzzjoni, servizz, tlestija u 
kummissjunar tal-Parkeġġ, Area B, fin-National Interactive 
Science Centre (Malta) – Kunsill Malti għax-Xjenza u 
t-Teknoloġija.  Irid jitħallas dritt ta’ parteċipazzjoni ta’ 
€100.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt l-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni 2007-2013, 
Ninvestu fil-futur tieghek – European Regional Development 
Fund (ERDF).

Id-dokumenti tal-offerta jistgћu jinkisbu biss min fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidhlu  
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti.  F’dawn il-workshops, se jsiru simulazzjonijiet 
sabiex operaturi ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruħhom bil-
kompilazzjoni u sottomissjoni tal-offerta online.  Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. Dawn 
il-workshops huma intenzjonati BISS ghal dawk l-
operaturi ekonomiċi li beħsiebhom jissottomettu offerta 
għal dawn l-offerti: operaturi prospettivi oћrajn huma 
mistiedna jattendu waħda mis-sensiela ta’ sessjonijiet ta’ 
informazzjoni organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti 
sabiex tingħata ħarsa ġenerali tal-proċeduri ġodda tal-
electronic procurement. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Up to 9.30 a.m. on THURSDAY, 5th September, 2013, 
for:

CT 3079/2013. Provision of archaeological monitoring 
services for works at Cittadella, Victoria Gozo, Ministry for 
Gozo.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European 
Union under the Operational Programme I – Cohesion 
Policy 2007-2013 – Investing in Competitiveness for a 
Better Quality of Life – Cohesion Fund (CF) – Co-financing 
rate: 85% EU funds; 15% National funds.

Up to 9.30 a.m. on TUESDAY, 17th September, 2013, 
for:

CT 3024/2013. Construction, servicing, finishing and 
commissioning of the National Interactive Science Centre 
(Malta), Area B, Parking Area – Malta Council for Science 
and Technology.  A participation fee of €100.00 needs to be 
paid in order to submit an offer.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  The tender is co-financed by the European 
Union/Government of Malta, in accordance with the rules 
pertaining to the Cohesion Policy 2007-2013, Investing 
in your future – European Regional Development Fund 
(ERDF).

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators 
need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available 
from the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of 
the workhops being organised by the Department of 
Contracts.  During these workshops, simulations will 
be carried out so that economic operators familiarise 
themselves with compiling and submitting their tender 
online. More information is available in the tender 
document. These workshops are ONLY intended to 
economic operators that intend to submit an offer for 
these tenders: other prospective operators are invited to 
attend one of the information sessions currently being 
organised by the Department of Contracts that give an 
overview of the new electronic procurement procedures. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

26th July, 2013
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti kollha 
illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti tal-2010 dwar 
il-Kuntratti Pubbliċi r-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice- 
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-Offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi juzaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 3058/2013. Provvista ta’ ultra filtration u reverse 
osmosis modular units għall-użu ta’ reklamazzjoni tal-ilma 
– Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma.

Dan huwa a Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħtet fil-21 ta’ Ġunju 
2013.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawla sad-9.30 a.m. tat-TLIETA, 
l-20 ta’ Awwissu, 2013.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MINISTERU GĦAT-TRASPORT
U INFRASTRUTTURA

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tax-Xogħlijiet u 
Servizzi jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 30 ta’ Lulju, 2013, fid-
Direttorat tal-Procurement u Supplies, Dipartiment tas-
Support u Servizzi, Floriana, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż. Nru. 83/2013. Xogħlijiet mekkaniċi u tal-elettriku 
fil-Ġnien tal-Imtarfa u l-play area b’mod li ma ssirx ħsara 
lill-ambjent.                                        

Id-dokument relevanti jinkiseb wara li jitħallas dritt ta’ 
€50.00.

Avviż. Nru. 84/2013. Il-Baċir Nru. 1 tal-Kottonera – 
Xogħlijiet ta’ tindif, rinovar u restawr lid-dock head storika.

Id-dokument relevanti jinkiseb wara li jitħallas dritt ta’ 
€20.00.

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice board 
every Wednesday and Friday after noon. Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website: (http://www.contracts.gov.mt). 

26th July, 2013

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 3058/2013. Supply of ultra filtration and reverse 
osmosis modular units for water reclamation use – Water 
Services Corporation.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  The tender is co-financed by the European 
Union/Government of Malta, in accordance with the rules 
pertaining to the European Regional Development Fund.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 
2013.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 9.30 a.m. on TUESDAY, 20th August, 2013.

26th July, 2013 

Ministry for Transport 
and Infrastructure

The Director General, Works and Services Department 
notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 30th July, 2013 
for:

Advt. No. 83/2013. Mechanical and electrical works 
in connection with Mtarfa Garden and play area in an  
environmentally friendly manner.                                                

Relevant document may be obtained  against payment 
of €50.00.

Advt. 84/2013. Cottonera Dock No. 1 – Cleaning, 
reinstatement and restoration works to Historical Dock 
Head.

Relevant document may be obtained against payment of 
€20.00.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ Awwissu, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Supplies, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Floriana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonjiet magħluqin għal:-

*Avviż. Nru. 88/2013. Xogħlijiet ta’ għorik u lustrar fl-
International Maritime Law Institute, L-Imsida.                                                   

Id-dokument relevanti jinkiseb mingħajr ħlas.

*Avviż. Nru. 89/2013. Bibien tal-injam u kitchenettes fl-
International Maritime Law Institute, L-Imsida

Id-dokument relevanti jinkiseb mingħajr ħlas.
    
 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 6 ta’ Awwissu, 2013, 

fid-Direttorat tal-Procurement u Supplies, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Floriana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonjiet magħluqin għal:-

Advt. No. 81/2013. Provvista, installazzjoni u 
manutenzjoni ta’ arja kundizzjonata f’ Nru. 3, Pjazza Kastilja, 
Il-Belt Valletta.

 Id-dokument relevanti jinkiseb wara li jitħallas dritt ta’  
€20.00.

Kwot. Nru. 56/2013. Tiswija u tindif ta’ ġibjun tal-ilma 
eżistenti mħaffer fi-blat fi Triq San Ġwann, Bormla.                                                        

Id-dokumenti relevanti jista’ jinġabar mingħajr ħlas.

Kwot. Nru. 57/2013. Xogħlijiet ta’ tiswija ta’ saqaf fil-
Bini tal-NSO, ix-Xatt ta’ Lascaris, Valletta.                                                        

Id-dokumenti relevanti jista’ jinġabar mingħajr ħlas.

Kwot. Nru. 58/2013. Bdil ta’ xorok u xogħlijiet oħra fit-
Tax and Warehousing, Xatt il-Barrieri, Valletta.                                                        

Id-dokumenti relevanti jista’ jinġabar mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 9 ta’ Awwissu, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Supplies, Dipartiment tas-
Support u Servizzi, Floriana, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. 86/2013. Kiri ta’ vetturi li jiġbru l-iskart għal 
xogħlijiet f’diversi lokalitajiet f’Malta b’mod li ma jagħmilx 
ħsara lill-ambjent.                                                        

Id-dokumenti relevanti jista’ jinġabar mingħajr ħlas.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 2nd  August, 2013, 
for:

*Advt. No. 88/2013. Grinding and polishing works at the 
International Maritime Law Institute, Msida.                                                   

Relevant document may be obtained  free of charge.

*Advt. No. 89/2013. Timber doors and kitchenettes at 
the International Maritime Law Institute, Msida

Relevant document may be obtained  free of charge.
    
Sealed tenders/quotations will be received at the 

Procurement and Supplies Directorate, Support and 
Services Department, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 
6th August, 2013, for:

Advt. No. 81/2013. Supply, installation and maintenance 
of air conditioning systems at No. 3, Castille Place, 
Valletta.

Relevant document may be obtained against payment of 
€20.00.

Quot. No. 56/2013. Repair and cleaning of existing rock-
hewn water reservoir at Triq San Ġwann, Bormla.                                                         

Relevant document may be obtained  free of charge

Quot. No. 57/2013. Roof repair works at NSO building, 
Lascaris Wharf, Valletta.                                                         

Relevant document may be obtained  free of charge

Quot. No. 58/2013. Replacement of roof slabs and other 
work at Tax and Warehousing, Barriera Wharf, Valletta.                                                         

Relevant document may be obtained  free of charge

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 9th August, 2013, 
for:

Advt. No. 86/2013. Hiring of refuse collection vehicles 
for the collection of waste from various localities in Malta in 
an environmentally friendly manner.                                                         

Relevant document may be obtained  free of charge

*Advertisements appearing for the first time
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Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu, mingħajr ħlas jew 
fuq il-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Blokk ‘A’, Floriana, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor 
jista’ jinkiseb mid-Direttorat tal-Procurement u Supplies tal-
Ministeru għat-Trasport u Infrastruttura (Numru tat-Telefon 
Cash Office: 2292 7455) (indirizz tal-email: contracts.mti@
gov.mt).

Wieħed jista’ jara sample tad-dokumenti tal-offerta/
kwotazzjoni fil-website tal-Ministeru: (http://www.mti.gov.
mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MINISTERU GĦaLL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBJENT U T-TIBDIL FIL-Klima

Id-Dipartiment tas-Sajd u Akwakultura jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-30 ta’ Lulju, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Floriana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. 80/2013. Provvediment ta’ servizzi biex 
jidentifikaw il-konfini tal-Maerl Bed li tinsab fix-Xlokk ta’ 
Malta.

Avviż. Nru. 82/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ ħames 
landing officers lid-Direttorat tal-Kontroll tas-Sajd.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-6 ta’ Awwissu, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Floriana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. 87/2013. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar 
ta’ 90 GPRS terminals fuq bastimenti tas-sajd.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu, mingħajr ħlas, 
mill-Cash Office, Direttorat tal-Financial Management, 
Block ‘A’, Floriana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 
a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u Provvisti tal-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u t-Tibdil fil-Klima.

 

Kampjuni tad-dokument tal-offerta jinsabu fuq il-website 
tal-Ministeru: (http://www.msdec.gov.mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Relevant documents may be obtained, against payment 
of the indicated fee or otherwise, from the Cash Office, 
Support and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on 
any working day between 8.00 a.m. and noon. Any further 
information may be obtained from the Procurement and 
Supplies Directorate of the Ministry for Transport and 
Infrastructure (Cash Office Tel: 2292 7455) (email address: 
contracts.mti@gov.mt).

Sample tender/quotation documents may be viewed on 
the Ministry’s website: (http://www.mti.gov.mt).

26th July, 2013

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Fisheries and Aquaculture Department notifies that: 

Sealed tenders will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Floriana up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 30th July, 2013, for:

 
Advt. No. 80/2013. Provision of services to identify the 

boundary of Maerl Bed situated in the South East of Malta.

Advt. No. 82/2013. Provision of services of five (5) 
landing officers to the Fisheries Control Directorate.

Sealed tenders will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Floriana up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 6th August, 2013, for:

 
Advt. No. 87/2013. Supply, installation and 

commissioning of 90 GPRS terminals on fishing vessels.

Relevant documents may be obtained, free of charge, 
from the Cash Office, Financial Management Directorate, 
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon.  Any further information may be obtained from 
the Procurement and Supplies Directorate of the Ministry 
for Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website (http://www.msdec.gov.mt).

26th July, 2013
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MINISTERU GĦaL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBJENT U T-TIBDIL FIL-Klima

Il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima jixtieq jagħarraf ill:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-6 ta’ Awwissu, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Floriana, 
jintlaqgħu espressjonijiet ta’ interess magħluqin għal:

Espressjoni ta’ interess għall-provvediment ta’ servizzi biex 
jinġabru u jiġu evalwati 300 kampjun ta’ ħamrija għal tibdil 
fil-Gross Nitrogen Balance.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu, mingħajr ħlas, 
mill-Cash Office, Direttorat tal-Financial Management, 
Block ‘A’, Floriana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 
a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u Provvisti tal-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u t-Tibdil fil-Klima.

Kampjuni tal-dokument tal-espressjoni ta’ interess jinsabu 
fuq il-website tal-Ministeru: (http://www.msdec.gov.mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MINISTERU GĦaLL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBJENT U T-TIBDIL FIL-Klima

Id-Direttorat għas-Saħħa tal-Pjanti jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-6 ta’ Awwissu, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Floriana, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. 59/2013. Provvista, konsenja u kummissjunar 
ta’ pH meter u żewġ hot plates/magnetic stirrers għad-
Direttorat għas-Saħħa tal-Pjanti.

Kwot. Nru. 60/2013. Provvista u konsenja ta’ kimika u 
consumables għad-Direttorat għas-Saħħa tal-Pjanti.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu, mingħajr 
ħlas, mill-Cash Office, Direttorat tal-Financial Management, 
Block ‘A’, Floriana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 
a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u Provvisti tal-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u t-Tibdil fil-Klima.

 
Kampjuni tad-dokument tal-kwotazzjoni jinsabu fuq il-

website tal-Ministeru: (http://www.msdec.gov.mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Ministry for Sustainable Development, the Environment 
and Climate Change wishes to notifies that:

Sealed expressions of interest will be received at the 
Procurement and Supplies Directorate, Floriana up to 
10.00 a.m. of Tuesday, 6th August, 2013, for:

Expression of interest for the provision of services to 
collect and evaluate 300 soil samples for changes in the 
Gross Nitrogen Balance.

Relevant documents may be obtained, free of charge, 
from the Cash Office, Financial Management Directorate, 
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon.  Any further information may be obtained from 
the Procurement and Supplies Directorate of the Ministry 
for Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change.

Sample expression of interest document may be viewed 
on the Ministry’s website (http://www.msdec.gov.mt).

26th July, 2013

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Plant Health Directorate notifies that: 

Sealed quotations will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Floriana up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 6th August, 2013, for:

 
Quot. No. 59/2013. Supply, delivery and commissioning 

of a pH meter and two hot plates/magnetic stirrers for the 
Plant Health Directorate.

Quot. No. 60/2013. Supply and delivery of chemicals 
and consumables for the Plant Health Directorate.

Relevant documents may be obtained, free of charge, 
from the Cash Office, Financial Management Directorate, 
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon.  Any further information may be obtained from 
the Procurement and Supplies Directorate of the Ministry 
for Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website (http://www.msdec.gov.mt).

26th July, 2013
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MINISTERU GĦaL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBJENT U T-TIBDIL FIL-Klima

L-Aġenzija tal-Agrikoltura u Pagamenti Rurali tgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ Awwissu, 
2013, fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Floriana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 85/2013. Provvista u konsenja ta’ għaġin (Fusilli) 
għall-aktar nies fil-bżonn fl-Unjoni. 

Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu, mingħajr ħlas, mill-
Uffiċċju tal-Cash, Direttorat tal-Financial Management, 
Blokk ‘A’, Floriana, fil-ġranet tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. 
u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mid-Direttorat tal-
Procurement u Provvisti għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent 
u t-Tibdil fil-Klima.

Wieħed jista’ jara sample tad-dokument tal-offerta fil-website 
tal-Ministeru: (http://www.msdec.gov.mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Agriculture and Rural Payments Agency notifies 
that:

Sealed tenders will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Floriana up to 10.00 a.m. of 
Friday, 2nd August, 2013, for:-

Advt. No. 85/2013. Supply and delivery of pasta (Fusilli) 
for the most deprived persons in the Union. 

Relevant documents may be obtained, free of charge, from 
the Cash Office, Financial Management Directorate, Block ‘A’, 
Floriana, on any working day between 8.00 a.m. and noon. Any 
further information may be obtained from the Procurement 
and Supplies Directorate of the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change. 

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.msdec.gov.mt). 

26th July, 2013

Proġett iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Garanzija tal-Agrikoltura (FEGA)
Għajnuna ta’ Ikel lill-Persuni l-Aktar fil-Bżonn fl-Unjoni

Project financed by the European Union
European Agriculture Guarantee Fund (EAGF)

Food Aid to the Most Deprived Persons in the Union

ENEMALTA Corporation

The Enemalta Corporation notifies that:–

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 31st July, 
2013, for:- 

Advt. No. 380/4/65. Sale of property in Ħaż-Żebbug, 
Malta.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa tender 
box at Central Administration Building,  ix-Xatt tal-Knisja, 
Marsa, for the sale of a “tale quale”  property  in Triq Achilles 
Ferris, corner with Triq it-Twila in Ħaż-Żebbuġ, Malta, as 
shown marked in red on the site plan DRG. No. EST/SS/07. 
This property is subject to an annual perpetual sub-ground 
rent of ninteen Euro and fifty nine cents. (€19.59).

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tgħarraf illi:–

Sal-11.00 a.m. tal-Erbgħa, il-31 ta’ Lulju, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti tal-Enemalta fil-Marsa jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 380/4/65. Bejgħ ta’ propjetà f’Ħaż-Żebbuġ, 
Malta.

Offerti ssiġillati għandhom jintlaqgħu fil-Kaxxa tal-Offerti, 
li tinsab fl-uffiċini tal-Korporazzjoni Enemalta, Bini Ċentrali 
tal-Amministrazzjoni,  ix-Xatt tal-Knisja, Il-Marsa, sal-ġurnata 
u l-ħin imsemmijin, għal bejgħ ta’ propjetà “tale quale” fi Triq 
Achilles Ferris, li tmiss  ma’ Triq it-Twila f’Ħaż-Żebbuġ, 
Malta, murija bl-aħmar fuq pjanta DRG. No. EST/SS/07. Din 
il-propjetà hi soggetta għal sub-ċens annwu perpetwu ta’ dsatax-
il Euro u disa’ u ħamsin ċenteżmu (€19.59).
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Tenders are to be accompanied by a ‘’Bid-Bond’’ for the 
amount of two thousand and five hundred Euro (€2,500) as 
stipulated in the tender conditions. This tender is subject to 
a right of first refusal. Offers below the amount of fifty five 
thousand Euro (€55,000) will not be considered. 

A fee of twenty Euro (€20) will be charged for each copy 
of this tender document.

Advt. No. 380/1/65. Sale of property in Żejtun.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box at Central Administration Building for the General 
Administration,  ix-Xatt tal-Knisja, Marsa, up to 11.00 a.m. 
of Wednesday, 31st July, 2013.

For the sale of a “tale quale” property including its relative 
airspace in Triq il-Labour, ̧ Żejtun, Malta, as shown marked in 
blue on the site plan DRG. No. EST/LQA/222. This property 
is freehold.

Tenders are to be accompanied by a ‘’bid-bond’’ for the 
amount of two thousand Euro (€2,000) as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of twenty seven 
thousand and three hundred Euro (€27,300) will not be 
considered. 

A fee of twenty Euro (€20) will be charged for each copy 
of this tender document.

Enemalta Corporation notifies that electronic tenders 
in respect of the following notice will be received on the 
date and time indicated below.  Tenders are to be submitted 
online ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on WEDNESDAY, 31st July, 2013, for:

HO/T/3025/2012.	 Supply of desktop computers 
and monitors.

HO/T/3031/2012.	 Supply, delivery, installation 
and commissioning of data 
cabling at the DPS Data 
Centre.

TD/T/3074/2012.	 Supply of nylon cable ties

TD/T/3099/2013. 	 Supply of PVC tape

Tenders TD/T/3074/2012 and TD/T/3099/2013 have been 
extended from the 24th August, 2013.

L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ elfejn u ħames mitt Euro (€2,500) hekk kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hija soġġetta għad-
dritt tal-ewwel rifjut. Offerti inqas mill-ammont ta’ ħamsa u 
ħamsin  elf Euro (€55,000) ma jiġux ikkunsidrati. 

Irid jitħallas dritt ta’ għoxrin Euro (€20) għall kull kopja 
tad-dokument tal-offerta.

Avviż Nru. 380/1/65. Bejgħ ta’ propjetà fiż-Żejtun.

Offerti ssiġillati għandhom jintlaqgħu fil-Kaxxa tal-
Offerti, li tinsab fl-uffiċini tal-Korporazzjoni Enemalta, Bini 
Ċentrali tal-Amministrazzjoni, ix-Xatt tal-Knisja, Il-Marsa, 
sal-ġurnata u l-ħin imsemmija, sal-11.00 a.m, tal-Erbgħa, 31 
ta’ Lulju 2013. 

Għal bejgħ ta’ propjetà “tale quale” u bl-arja tagħha fi Triq 
il-Labour, iż-Żejtun, Malta, murija bil-blu fuq pjanta DRG. 
No. EST/LQA/222. Din il-propjetà hija libera u franka.

L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ elfejn Euro (€2,000) hekk kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti inqas mill-ammont ta’ 
sebgħa u għoxrin elf u tliet mitt Euro (€27,300) ma jiġux 
ikkunsidrati. 

Irid jitħallas dritt ta’ għoxrin Euro (€20) għall kull kopja 
tad-dokument tal-offerta.

Il-Korporazzjoni Enemalta tavża illi offerti elettroniċi 
rigward dan l-avviż jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati 
hawn taħt. L-offerti għandhom jiġu sottomessi online BISS 
fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-ERBGĦA, il-31 ta’ Lulju, 2013, għal:	
			 

HO/T/3025/2012.	 Provvista ta’ desktop computers 
u monitors.

HO/T/3031/2012.	 P r o v v i s t a ,  k o n s e n j a , 
installazzjoni u kummissjunar 
ta’ data cabling fid-DPS Data 
Centre.

TD/T/3074/2012. 	 Provvista ta’ nylon cable ties.

TD/T/3099/2013.	 Provvista ta’ PVC tape.

Id-data sa meta jintlaqgħu l-avviżi TD/T/3074/2012 u TD/
T/3099/2013 ġiet estiża mill-24 ta’ Awwissu, 2013.
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Sad-9.30 a.m. l-ERBGĦA, is-7 ta’ Awwissu, 2013, 
għal:

TD/T/3101/2013. 	 Provvista ta’ PVC insulated 
copper cable.

Sad-9.30 a.m. l-ERBGĦA, il-21 ta’ Awwissu, 2013, 
għal:

TD/T/4034/PC3/2013. Servizzi ta’ monitoraġġ 
arkeoloġiku.

Sad-9.30 a.m. l-ERBGĦA, it-28 ta’ Awwissu, 2013, 
għal:

TD/T/4035/PC2/2013. 	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ barcoded synthetic security 
seals.

Sad-9.30 a.m. l-ERBGĦA,  it-28 ta’ Awwissu, 2013, 
għal:

HO/T/3035/2013. 	 Baż i  t a ’ f t eh im għa l l -
provvediment ta’  servizzi ta’ 
konsulenti legali.

M’hemm l-ebda dritt ta’ ħlas għall-parteċipazzjoni

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss min fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Il-ħlasijiet tal-parteċipazzjoni għandhom jitħallsu fil-
Korporazzjoni Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni, 
ix-Xatt tal-Knisja, Il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi 
wieħed jikkuntattja t-Taqsima tal-Procurement fuq in-Numru 
tat-Telefon: 2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.emc@
enemalta.com.mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.
enemalta.com.mt) - tenders online. 

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Up to 9.30 a.m. on WEDNESDAY, 7th August, 2013, 
for:

TD/T/3101/2013. 	 Supply of PVC insulated 
copper cable

Up to 9.30 a.m. on WEDNESDAY, 21st August, 2013, 
for:

TD/T/4034/PC3/2013. 	 Archaeological monitoring 
services

Up to 9.30 a.m. on WEDNESDAY, 28th August, 2013, 
for:

TD/T/4035/PC2/2013. 	 Framework agreement for the 
supply of barcoded synthetic 
security seals.

Up to 9.30 a.m. on WEDNESDAY, 28th August, 2013, 
for:

HO/T/3035/2013. 	 Framework agreement for the 
provision of legal advisors 
services.

Participation fee not applicable

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to make 
use of this website: Maltese economic operators need to be 
in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
workhops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document. 

Participation fees are to be paid at Enemalta Corporation, 
Central Administration Building, Church Wharf, Marsa, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Further 
information may be obtained by contacting the Procurement 
Section on Telephone No. 2298 0736 or on email address: 
(tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) - tenders online.

26th July, 2013
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KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jiġu sottomessi online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, id-9 ta’ Awwissu, 2013, 
għal:

Avviż Nru. WSC/T/25/2013. Provvista u konsenja ta’ 
kanen tal-UPVC (Kuntratt fuq Bażi ta’ Ftehim).

Dan l-avviż iħassar l-Avviż. Nru. No. WSC/T/25/2013. li 
kellu data tal-għeluq it-Tlieta, 23 ta’ Lulju, 2013.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu min fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.
gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan 
is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-
Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. 
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Lulju, 2013, fl-
Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks, 
Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 23/13. Provvista ta’ wet/jump suits.

Il-formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 9th August, 2013, for:

Advt. No. WSC/T/25/2013. Supply and delivery of Upvc 
pipes (Framework Contract). 

This tender cancels Advt. No. WSC/T/25/2013. under the 
closing date of Tuesday, 23rd July, 2013. 

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

26th July, 2013

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. of Tuesday, 30th July, 2013, for:–

AFM Advt. No. 23/13. Supply of wet/jump suits.

Forms of tenders and further information may be obtained 
from the Tenders Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, during any working day between 7.00 
a.m and 4.00 p.m. 

26th July, 2013
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WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ Awwissu, 2013, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/064/2013. Kiri ta’ gaffa fuq ir-roti biex 
tintuża fil-Miżbla tal-Qortin.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, id-9 ta’ Awwissu, 2013, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

*Kwot. Nru. WSMQ/065/2013. Servizzi ta’ sigurtà u 
dmirijiet ta’ sigurtà biex isiru fl-Impjant għat-Trattament tal-
Iskart f’Sant’ Antnin f’Marsaskala.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Awwissu, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief Executive 
Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq Latmija, 
Marsaskala MSK 4613, għal:-

*Avviż. Nru. WSM/057/2013. Kuntratt perjodiku għall-
kiri ta’ reefer containers ta’ 40 pied għat-Thermal Facility 
tal-Marsa. 

*Avviż. Nru. WSM/058/2013. Kuntratt perjodiku għat-
tgħabbija u esportazzjoni ta’ baled refuse derived fuel (RDF) 
mill-Material Recovery Facility (MRF) fl-impjant għat-
trattament tal-iskart f’Sant’Antnin. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-
offerta.

*Offerti li qed jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
flimkien ma’ aktar tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew wieħed jista’ jikkuntattja (contracts@
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239. 
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon 
of Friday, 2nd August, 2013 for:

Quot No. WSMQ/064/2013. Hiring of one wheel shovel 
for deployment at the Qortin Landfill.

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon 
of Friday, 9th August, 2013 for:

Quot No. WSMQ/065/2013. Security services and security 
duties to be performed at the Sant’ Antnin Waste Treatment 
Plant in Marsaskala.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Tuesday, 
20th August, 2013 for:

*Advt. No. WSM/057/2013. Period contract for the hiring 
of  40 foot reefer containers for the Marsa Thermal Treatment 
Facility.

*Advt. No. WSM/058/2013. Period contract for the 
loading and export of baled refuse derived fuel (RDF) from 
the Material Recovery Facility (MRF) at the Sant’ Antnin 
Waste Treatment Plant. 

A fee of €50 will be charged for each tender document. 

*Tenders appearing for the first time

Tender/quotation forms may be obtained together with any 
further information required from the mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.
com) or on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’ 
interest to periodically check the WasteServ website for any 
updates.

26th July, 2013
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-provvista u installazzjoni 
ta’ manutenzjoni ta’ lifting hoist tal-elettriku – T045/13 
jintlaqgħu online fuq is-sit: (http://www.etenders.gov.mt) 
mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) tat-
Tnejn, il-5 ta’ Awwissu, 2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq l-
electronic public procurement system (http://www.etenders.
gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn 
dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-
Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment Sourcing 
and Vendor Management permezz tat-telefon: 2123 4710, 
jew b’email lil: (svmd.mita@gov.mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Electronic proposals for supply, installation and 
maintenance of an electric lifting hoist – T044/13 are to 
be submitted online on: (http://www.etenders.gov.mt) and 
by not later than 11.30 a.m. (Central European Time) on 
Monday 5th August 2013

Tender documents are only obtainable from the electronic 
public procurement system: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Further information, can be obtained from the Sourcing 
and Vendor Management Department on telephone number: 
2123 4710 or email: (svmd.mita@gov.mt).

26th July, 2013

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

MITA tgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Procurement of CISCO Network 
Equipment - T065/13’ jintlaqgħu online fuq is-sit: (http://
www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Ħin 
Ċentrali Ewropew) tal-Erbgħa 14 ta’ Awwissu, 2013. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota għall-workshop li ser jigi organizzat mill-
MITA nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ Awwissu 2013 fl-10.00 a.m 
(CET). F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-dipartiment tal- 
Contracts Management permezz tat-telefon: 2123 4710, jew 
b’email lil: (svmd.mita@gov.mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

MITA notifies that:

Electronic proposals for CISCO Network Equipment - 
T065/13 are to be submitted online on: (http://www.etenders.
gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. (Central European 
Time) on Wednesday 14th August 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this 
call for tenders are urged to take note of the workshop being 
organised by at MITA Gattard House, National Road, Blata 
l-Bajda MITA on 2nd August 2013 at 10.00 a.m. (Central 
European Time).  During this workshop, economic operators 
will have the opportunity to familiarise themselves with 
compiling and submitting a tender online.  More information 
is available in the tender document.

Further information can be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number: 2123 4710 
or email: (svmd.mita@gov.mt).

26th July, 2013 
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għal Tiġdid ta’ VMware eżistenti 
support agreements u provvista ta’ li liċenzja ġdida VMware 
li tinkludi sapport bażiku – T056/13 jintlaqgħu online fuq is-
sit: (http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 
a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, it-2 ta’ Awwissu, 
2013. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg 
ikollhom l-Organisation e-ID għal aċċess għal dan is-sit.  
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota għall-workshop li se jiġi organizzat mill-MITA 
nhar it-Tnejn 8, ta’ Lulju 2013 fl-10.00 a.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew). F’dan il-workshop, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-dipartiment Sourcing 
and Vendor Management permezz tat-telefon: 2123 4710, 
jew b’email lil: (svmd.mita@gov.mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for the Renewal of existing VMware 
support agreements and provision of new VMware Licences 
including basic support. – T056/13 are to be submitted online 
on: (http://www.etenders.gov.mt) by not later than 11.30 a.m. 
(Central European Time) of Friday 2nd August, 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this 
call for tenders are urged to take note of the workshop being 
organised by MITA on Monday 8th July at 10.00 a.m. (Central 
European Time).  During this workshop, economic operators 
will have the opportunity to familiarise themselves with 
compiling and submitting a tender online. More information 
is available in the tender document.

For further information, contact the Sourcing and Vendor 
Management Department on telephone number: 2123 4710 
or email: (svmd.mita@gov.mt).

26th July, 2013

HERITAGE MALTA 

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ Awwissu, 
2013 f’Heritage Malta, Bini tal-eks-Sptar Navali, Triq 
il-Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Kwot. Nru. HM23/09/2013. Xiri ta’ 8 computer systems, 
1 UPS u 1 projector.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu billi tintbagħat e-mail lil: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

Is-26 ta’ Lulju, 2013

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:

Sealed quotations will be received at Heritage Malta, 
ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara 
up to noon of Friday, 2nd August, 2013 for:-

Quot. No. HM23/09/2013. Purchase of 8 computer 
systems, 1 UPS and 1 projector.

The quotation forms or and other information may be 
obtained by sending a request to the following e-mail 
address: (tenders.heritagemalta@gov.mt).

26th July, 2013
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FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-9 ta’ Awwissu, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 46-13. Provvista u installazzjoni ta’ sistema 
ta’ arja kundizzjonata fid-Dipartiment tal-Edukazzjoni, Livell 
2, Floriana

Avviż Nru. FTS 47-13. Provvista u installazzjoni ta’ servizzi 
mekkaniċi u tal-elettriku fid-Dipartiment tal-Edukazzjoni, 
Livell 2, Floriana

Kopji tad-dokumenti relevanti jistgħu jitniżżlu u jiġu 
stampati mill-website tal-FTS:  (www.fts.com.mt) fil-kolonna 
tat-“Tenders” u n-numru tal-offerta rispettiva. 

L-offerti magħluqin għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa 
tal-offerti fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi 
hawn fuq.

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti fil-ħin 
u d-data speċifikati hawn fuq.

Il-Fondazzjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta l-aħjar jew l-
offerti kollha, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-26 ta’ April, 2012

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:‑

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 9th, August, 2013, for:-

Advt. No. FTS 46-13. Supply and installation of air-
conditioning system at the Education Department, Level 2, 
Floriana.

Advt. No. FTS 47-13. Supply and installation of mechanical 
and electrical services at the Education Department, Level 2, 
Floriana.

Copies of the relevant documents can be downloaded and 
printed from the FTS website: (www.fts.com.mt) under the 
heading “Tenders” and the respective tender number.

Sealed tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous. 

26th July, 2013

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Sejħa għal Offerti għal Servizzi marbuta ma’ 
Kampanja ta’ Komunikazzjoni għall-Pubbliku: 

L-Istituzzjonijiet tal-UE u ċ-Ċittadin
MP004-02/2013

Baġit:  €47,000 (VAT inkluża)

Il-Malta-EU Steering and Action Committee (MEUSAC) 
qiegħed joħroġ Sejħa għal-Offerti għal servizzi marbuta 
ma’ Kampanja ta’ Komunikazzjoni għall-Pubbliku: L-
Istituzzjonijiet tal-UE u ċ-Ċittadin.

Din is-Sejħa għal Offerti tinvolvi l-iżvilupp u l-
implimentazzjoni ta’ kampanja ta’ komunikazzjoni maħsuba 
biex tqajjem għarfien mal-pubbliku dwar il-prinċipji bażiċi u 
l-valuri tal-UE, ir-rwoli tal-istituzzjonijiet tal-UE fil-ħajja ta’ 
kuljum taċ-ċittadini u dwar kif dawn jistgħu jinfluwenzaw 

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Call for Tenders for Services related to 
a General Public Communication Campaign: 

The EU Institutions and the Citizen
MP004-02/2013

Budget:  €47,000 (inclusive of VAT)

The Malta-EU Steering and Action Committee 
(MEUSAC) is issuing a Call for Tenders for services related 
to a General Public Communication Campaign: The EU 
Institutions and the Citizen.

This Call for Tenders provides for the development and 
implementation of a communication campaign aimed to raise 
awareness among the general public on the basic principles 
and values of the EU, the roles of the EU institutions in the 
daily lives of citizens and how they can influence EU policies 
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Dan il-proġett hu finanzjat mill-Kummissjoni Ewropea – DĠ
Komunikazzjoni u huwa parti mill-Pjan Konġunt ta’ 

Komunikazzjoni 2013 bejn il-Gvern ta’ Malta,
 il-Kummissjoni Ewropea u l-Parlament Ewropew

This project is financed by the European Commission – DG 
Communication and is one of the Operations of the Joint 

Communication Plan 2013 between the Government of Malta, 
the European Commission and the European Parliament

il-politiki u l-liġijiet tal-UE billi jivvutaw fl-elezzjonijiet tal-
Parlament Ewropew fl-2014.

Min jieħu l-offerta jkun responsabbli li: 

1. Jiżviluppa u jimplimenta kampanja ta’ informazzjoni 
għall-pubbliku li tikkonsisti f’dawn li ġejjin:

a. Il-produzzjoni u x-xandir ta’ messaġġi fuq it-TV, ir-
radju, siti elettroniċi u networks soċjali;

b. L-iżvilupp, id-disinn, l-istampar u t-tqassim ta’ fuljetti 
ta’ informazzjoni.

2. Jiżviluppa u jimplimenta kampanja ta’ edukazzjoni 
għall-istudenti li  tikkonsisti f’dawn li ġejjin:

a. Sessjonijiet ta’ informazzjoni għal studenti li qegħdin 
isegwu korsijiet tal-ġurnaliżmu u l-komunikazzjoni f’livelli 
universitarji; u

b. L-iżvilupp ta’ kit ta’ riżorsi interattivi u edukattivi 
għall-għalliema tas-sitt sena tal-iskejjel primarji f’Malta u 
Għawdex. 

Dan il-proġett hu ffinanzjat mill-Kummissjoni Ewropea 
– DĠ Komunikazzjoni.  Dawk interessati għandhom jitfgħu 
l-offerta tagħhom immarkata b’mod ċar, ‘Sejħa għal Offerti 
għal Servizzi marbuta ma’ Kampanja ta’ Komunikazzjoni 
għall-Pubbliku: L-Istituzzjonijiet tal-UE u ċ-Ċittadin’.

Il-proposti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti fl-
uffiċċji tal-MEUSAC, 280, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta VLT 1112, sa mhux iktar tard mill-10.00 (CET) tal-
Ġimgħa, id-9 ta’ Awwissu, 2013. 

Id-dokument sħiħ jista’ jitniżżel minn: (www.meusac.
gov.mt).

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

and laws by voting in the European Parliament elections in 
2014.

The successful bidder will be responsible for: 

1. The development and implementation of a general 
public information campaign to be carried out through:

a. the production and transmission of messages on TV, 
radio, web portals and social networks;

b. the drawing up, design, printing and dissemination of 
information leaflets.

2. The development and implementation of an 
educational campaign for students to be carried out through 
the organisation of:

a. information sessions for students following journalism 
and communication courses at undergraduate and postgraduate 
levels; and

b. the development of an interactive multimedia 
educational resource kit for year six teachers in primary 
schools across Malta and Gozo. 

This project is financed by the European Commission 
– DG Communication.  Interested bidders are to submit a 
proposal clearly marked, ‘Call for Tenders for Services 
related to a General Public Communication Campaign: The 
EU Institutions and the Citizen’.

Proposals are to be deposited in the tender box located 
at MEUSAC offices, 280, Triq ir-Repubblika, Valletta, VLT 
1112, by not later than 10.00 (CET) of Friday, 9th August, 
2013.

The tender document can be downloaded from: (www.
meusac.gov.mt).

Late applications will not be considered.

26th July, 2013
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MinistErU GĦALL-FAMILJA 
U SOLIDARJETà SOĊJALI

Id-Direttur (Servizzi Korporattivi) fil-Ministeru għall-
Familja u Solidarjetà Soċjali jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-6 ta’ Awwissu 2013, 
fil-Kaxxa tal-Kwotazzjonijiet, li tinsab fit-Taqsima tal-
Kuntratti u Procurement, Ministeru għall-Familja u 
Solidarjetà Soċjali, 106, Triq Melita, Il-Belt Valletta, 
jintlaqgħu dokumenti magħluqin għall-kwotazzjonijiet 
immarkati “Kwotazzjoni għall-Provvista, Installazzjoni, 
Ittestjar u Kummissjunar ta’ Sistema tal-Air Conditioning 
fl-Uffiċċju tad-Distrettwali tal-Mosta -  Dipartiment tas-
Sigurtà Soċjali” għal:- 

 
Min hu interessat jista’ jitlob kopja tad-dokument tal-

kwotazzjoni billi jibgħat email lil: [contracts-procurement.
mfss@gov.mt] waqt li jindika b’mod ċar in-Numru tal-
Kwotazzjoni: Q89/2013. 

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Ministry for the Family 
and Social Solidarity

The Director (Corporate Services) within the Ministry for 
the Family and Social Solidarity notifies that:

Sealed quotation documents marked: “Quotation to 
Supply, Install, Test and Commission an Air Conditioning 
System at the Mosta District Office – Department of Social 
Security” will be received in the Quotation Box, situated at 
the Contracts and Procurement Section, Ministry for the 
Family and Social Solidarity, 106, Triq Melita , Valletta, by 
not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 6th August 2013.

Interested parties may request a copy of the quotation 
document by sending an email to: [contracts-procurement.
mfss@gov.mt] clearly indicating Quotation Number: 
Q89/2013.

26th July, 2013

TRANSPORT MALTA 

Transport Malta tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-23 ta’ Awwissu, 
2013, fil-Kaxxa tal-Offerti (Reception - Livell 0), Transport 
Malta, Malta Transport Centre, Xatt l-Għassara tal-
Għeneb, Il-Marsa MRS 1917, jintlaqgħu offerti magħluqin, 
kompluti bid-dokumenti kollha meħtieġa, għal:-

Avviż. Nru. TM 030/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
verifika li għandhom x’jaqsmu mal-Proġett ta’ Verifika tal-
UE.

Offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas mill-Procurement 
Unit ta’ Transport Malta, Livell 4, Malta Transport Centre, 
Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Il-Marsa.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

TRANSPORT MALTA 

Transport Malta notifies that:-

Sealed tenders, complete with all required documents, 
are to be submitted in the Tender Box (Reception - Level 
0), Transport Malta, Malta Transport Centre, Xatt l-
Għassara tal-Għeneb, Marsa MRS 1917, up to 10.00 a.m. 
of Friday, 23rd August, 2013, for:-

 
Advt. No. TM 030/2013. Provision of auditing services on 

expenses related to EU Audit Project.

Tenders can be collected free of charge from the Transport 
Malta Procurement Unit, Level 4, Malta Transport Centre, 
Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Marsa.

26th July, 2013

Xi wħud mill-ispejjeż li għandhom x’jaqsmu ma’ xogħol rigward
din is-sejħa jistgħu jiġu kkunsidrati għall-kofinanzjament mill-Programmi 

Ewropej ta’ Koperazzjoni Territorjali taħt il-Fond Ewropew
għall-Iżvilupp Reġjonali FEŻR

Ninvestu fil-futur tiegħek

Some of the costs pertaining to the work carried out in connection with this call 
may be considered for co-financing by European Territorial Cooperation Programmes

under the European Regional Development Fund (ERDF)
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds

Investing in your future
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TRANSPORT MALTA 

Transport Malta tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Awwissu, 2013, 
fil-Kaxxa tal-Offerti (Reception - Livell 0), Transport Malta, 
Malta Transport Centre, Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Il-
Marsa MRS 1917, jintlaqgħu offerti magħluqin, kompluti 
bid-dokumenti kollha meħtieġa, għal:-

Avviż. Nru. TM 033/2013. Disinn, provvista u installazzjoni  
ta’ lightweight walkways fl-MDH Interchange, Tal-Qroqq, 
Birkirkara.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-23 ta’ Awwissu, 
2013, fil-Kaxxa tal-Offerti (Reception - Livell 0), Transport 
Malta, Malta Transport Centre, Xatt l-Għassara tal-
Għeneb, Il-Marsa MRS 1917, jintlaqgħu offerti magħluqin, 
kompluti bid-dokumenti kollha meħtieġa, għal:-

Avviż. Nru. TM 024/2013. Servizzi ta’ saħħa u sigurtà 
għall-Proġett tad-Deep Water Quay.

Din l-offerta hija mingħajr ħlas

Avviż. Nru. TM 025/2013. Stampar, personalizzazzjoni, 
provvista u konsenja ta’ Record Books ta’ Baħħara Maltin.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas mill-Procurement 
Unit ta’ Transport Malta, Livell 4, Malta Transport Centre, 
Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Il-Marsa.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

TRANSPORT MALTA 

Transport Malta notifies that:-

Sealed tenders, complete with all required documents, 
are to be submitted in the Tender Box (Reception - Level 
0), Transport Malta, Malta Transport Centre, Xatt l-
Għassara tal-Għeneb, Marsa MRS 1917, up to 10.00 a.m. 
of Tuesday, 20th August, 2013, for:-

 
Advt. No. TM 033/2013. Design, supply and installation 

of lightweight walkways at MDH Interchange, Tal-Qroqq, 
Birkirkara.

A fee of €20.00 is to be charged for each tender 
document.

Sealed tenders, complete with all required documents, 
are to be submitted in the Tender Box (Reception - Level 
0), Transport Malta, Malta Transport Centre, Xatt l-
Għassara tal-Għeneb, Marsa MRS 1917, up to 10.00 a.m. 
of Friday, 23rd August, 2013, for:-

 
Advt. No. TM 024/2013. Health and safety services for 

the Deep Water Quay Project.

This tender is free of charge.

Advt. No. TM 025/2013. Printing, personalisation, supply 
and delivery of Maltese Seaman’s Record Books.

A fee of €50.00 is to be charged for each tender 
document.

Tenders can be collected free of charge from the Transport 
Malta Procurement Unit, Level 4, Malta Transport Centre, 
Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Marsa.

26th July, 2013

Ministeru għal Għawdex

Id-Direttur, Proġetti u Żvilupp, Ministeru għal Għawdex 
jgħarraf illi:

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 19 ta’ Awwissu, 2013, 
fil-Ministeru għal Għawdex,  Sezzjoni tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:   

Kwot. Nru. QDPD 56/2013. Provvista ta’ LPG għall-
Biċċerija ta’ Għawdex (Gozo Civil Abattoir)

Kwot. Nru. QDPD 57/2013. Xiri ta’ portable filtration and 
vacuum system għall-ġonna pubbliċi kif mitlub mid-Direttur 
tal-Proġett, Ministeru għal Għawdex.

Ministry for Gozo

The Director, Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo 
Accounts Section, Department  of Corporate Services, by 
not later than 10.00 a.m. of Monday, 19th August, 2013, 
for:

Quot. No. QDPD 56/2013. Supply of LPG for the Civil 
Abattoir, Gozo

Quot. No. QDPD 57/2013. Procurement of portable filtration 
and vacuum system for public gardens as directed by the 
Director for Projects and Development, Ministry for Gozo.
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Gozo Channel Company Limited
  
Gozo Channel Company Limited tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Awwissu, 
2013, fil-Gozo Channel Company Limited, The 
Brokerage, Level 2, Triq Santa Martha, Ir-Rabat, Gozo 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. GCCL Q 02/2013. Provvista, ippakkjar u 
konsenja ta’ uniformijiet tax-Xitwa għall-impjegati tal-Gozo 
Channel Company Limited fuq l-art.  

Kwot. Nru. GCCL Q 03/2013. Provvista, ippakkjar u 
konsenja ta’ uniformijiet tax-Xitwa għall-impjegati tal-Gozo 
Channel Company Limited fuq il-baħar.  

Kwot. Nru. GCCL Q 08/2013 Tneħħija u installazzjoni 
mill-ġdid ta’ crew mess room floor u corridor/landing tal-
istairs B flooring abbord l-MV Malita.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet huma mingħajr ħlas. Il-
kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-indirizz imsemmi hawn 
fuq jew permezz ta’ email lil: (tenders@gozochannel.com). 

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Gozo Channel Company Limited 

Gozo Channel Company Limited notifies that:-

Sealed quotations will be received at Gozo Channel 
Company Limited, The Brokerage, Level 2, Triq Santa 
Martha, Victoria, Gozo by not later than Monday, 19th 
August, 2013, at 10.00 for:

Quot. No. GCCL Q 02/2013. Supply, packing and 
delivery of Winter uniforms for Gozo Channel Company 
Limited shore employees. 

Quot. No. GCCL Q 03/2013. Supply, packing and 
delivery of Winter uniforms for Gozo Channel Company 
Limited seaborne employees. 

Quot. No. GCCL Q 08/2013.  Removal and reinstallation 
of crew mess room floor and corridor/landing of stairs B 
flooring onboard MV Malita. 

 Quotation documents are free of charge.  Quotations can 
be collected by sending an email to (tenders@gozochannel.
com).

26th July, 2013

Id-dokumenti għal dawn il-kwotazzjonijiet huma bla ħlas.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli preskritti, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mill-
Fergħa tal-Agrikultura, Ministeru għal Għawdex, Ir-Rabat, 
Għawdex f’kull ġurnata tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

 These quotation documents are free of charge.

Quotations should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions, can be obtained 
from the Ministry for Gozo, Agriculture Branch, St Francis 
Square, Victoria, Gozo, during office hours.

26th July, 2013

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, 14 ta’ Awwissu 
2013, fit-Taqsima tal-Accounts, Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, ir-Rabat, 
Għawdex, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 13/2013. Servizzi relatati mar-reviżjoni tal-
kitba dwar erba’ (4) passiġġati fil-kampanja eżistent u l-
identifikazzjoni tat-test għall-‘information panels’ li se 
jitwaħħlu tul il-mixjiet.

Din is-sejħa ghal offerti hija eliġibbli għall-finanzjament 
mill-Unioni Ewropea taħt il-Fond Agrikolu Ewropew għall-
iŻvilupp Rurali (EAFRD). 

Is-sejħiet għal offerti għandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u 
dokumenti oħra, jistgħu jitniżżlu mil-website tal-Ministeru 
għal Għawdex mil-link ipprovduta: (http://gozo.gov.mt/
GozoPortal/default.aspx).  

Is-26 ta’ Lulju, 2013

		  MINISTRY FOR GOZO	

The Ministry for Gozo notifies that: - 

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Accounts Section, Department of Corporate Services, 
Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, by not later than 10.00 
a.m. Wednesday, 14th August 2013, for:

Advt No. 13/2013.  Provision of services in relation to 
the revision of write-ups of four (4) existing country walks 
and the identification of text for information panels to be 
affixed along the routes.

The tender is eligible for European Union part financing 
under the European Agriculture Funds for Rural Development 
(EAFRD).

Tenders should be drawn up only on the prescribed 
forms which, together with the relative conditions and 
other documents, can be downloaded from the Ministry for 
Gozo website at the following link: (http://gozo.gov.mt/
GozoPortal/default.aspx). 

26th July, 2013
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UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Id-Dipartiment Qrati tal-Ġustizzja jgħarraf illi:-

Offerti magħluqin jintlaqgħu sa nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) tat-Tnejn, it-12 ta’ Awwissu, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti li tinsab fl-uffiċċju tal-Assistent Direttur 
(Finanzi), Dipartiment tal-Qrati tal-Ġustizzja, ir-Raba’ 
Sular, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, għal:-

Avviż Nru. DSS 19/2013. Rinovar tal-latrini pubbliċi fil-
Qrati tal-Ġustizzja (Malta).

Id-dokumenti relevanti huma bla ħlas u jistgħu jintalbu 
fuq l-indirizz elettroniku: (tenders-courts.mhas@gov.mt) 
u ikkuppjati lil: (robert.grixti@gov.mt). Mhux meħtieġa 
bid-bond għal din l-offerta. Dawk interessati għandhom 
jirreġistraw biex ikunu jistgħu jiġu infurmati bi kjarifiki.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

The Courts of Justice Department notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box 
situated at the office of the Assistant Director (Finance), 
Courts of Justice Department, 4th Floor, Triq ir-
Repubblika, Valletta, up till noon (Central European 
Time) of Monday, 12th August, 2013, for:-

Advt. No. DSS 19/2013. Refurbishment of public 
restrooms at the Courts of Justice (Malta).

The relevant documents are obtained free of charge and 
may be requested on email address: (tenders-courts.mhas@
gov.mt) and copied to: (robert.grixti@gov.mt). No bid-bond 
is requested for these calls. Only registered interested bidders 
will be informed of any clarifications.

26th July, 2013

MALTA INTELLIGENT ENERGY 
MANAGEMENT AGENCY

Call for Quotations

Malta Intelligent Energy Management Agency (MIEMA) 
notifies that sealed quotations will be received for:

Supply and installation of PV systems in connection with 
ELIH-Med Project.

MIEMA reserves the right to refuse even the most 
advantageous quotation.

Interested parties are requested to download the quotation 
document from the MIEMA website: (www.miema.org).

Contact Info: Tel: 2722 4408, E-mail: (brian.warrington@
miema.org).

Applications will be accepted up to noon of Friday, 9th 
August, 2013.

26th July, 2013

MALTA INTELLIGENT ENERGY 
MANAGEMENT AGENCY

Sejħa għal Kwotazzjonijiet

Il-Malta Intelligent Energy Management Agency (MIEMA) 
tgħarraf illi tilqa’ kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Provvista u installazzjoni ta’ PV systems b’konnessjoni 
mal-proġett ELIH-Med.

 MIEMA żżomm id-dritt li tirrifjuta anke l-aktar kwotazzjoni 
vantaġġuża.

Min hu interessat huwa mitlub jniżżel id-dokument tal-
kwotazzjoni mill-website tal-MIEMA: (www.miema.org).

Kuntatt: Tel: 2722 4408, E-mail: (brian.warrington@miema.
org).

Applikazzjonijiet jintlaqgħu sa nofsinhar tal-Ġimgħa, id-9 
ta’ Awwissu, 2013.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Programm Operattiv MED – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
L-Ewropa fil-Mediterranean

Dan il-proġett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-Futur Tiegħek

MED Operational Programme – Cohesion Policy 2007-2013
Europe in the Mediterranean

This project is part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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Central Procurement 
and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer (Procurement and Supplies)  
għall-Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, 
Gwardamanġa, jgħarraf illi:-

Requests for Participation (RFP) rigward l-avviżi 
li ġejjin  jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 16 ta’ 
Awwissu, 2013. Requests for Participation jintlaqgħu 
BISS permezz ta’ email fuq: (cpsa-procurement.mfh@
gov.mt) għal:-

RFP Nru. 020/13. Provvista ta’ spares għall-impjanti Medel
RFP Nru. 021/13. Provvista u installazzjoni ta’ IP CCTV 

system fl-Isptar Mater Dei Hospital u l-inħawi tal-madwar.

Ir-Requests for Participation tas-Central Procurement and 
Supplies Unit jistgħu jitniżżlu minn: (http://www.cpsuhealth.
gov.mt?page=1350).

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Central Procurement 
and Supplies Unit

The Chief Executive Officer (Procurement and Supplies)  
for the Ministry for Health, the Elderly and Community Care, 
notifies that:-

Requests for Participation (RFP) in respect of the 
following notices will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 16th August, 2013. Requests for Participation are 
to be submitted ONLY via email on: (cpsa-procurement.
mfh@gov.mt) for:-

RFP No. 020/13. Supply of spares for Medel implants
RFP No. 021/13. Supply and installation of an IP CCTV system 

at Mater Dei Hospital and its grounds

The above Central Procurement and Supplies Unit  
Requests for Participation can be downloaded from: (http://
www.cpsuhealth.gov.mt?page=1350).

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, on any working day between 
8.30 a.m. and noon.

26th July, 2013

Central Procurement 
and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer, Procurement and Supplies Unit, 
Gwardamanġa, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-26 ta’ Awwissu, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin miċ-Chief Executive Officer, 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, (Kaxxa 
tal-Offerti Nru. 2 - Kulur Kannella) għal:-

Avviż Nru. CPSU/CPU/2290. Tubes feeding size 8 and 
size 10 FG

Avviż Nru. CPSU/CPU/2291. Cotton Leung Biliary stent 
sets

Avviż Nru. CPSU/CPU/2292. Injector syringes
Avviż Nru. CPSU/CPU/2293. Multipacks
Avviż Nru. CPSU/CPU/2294. Josephson diagnostic Ep 

Caths 6FR/7FR plus cables
Avviż Nru. CPSU/CPU/2295. Single use mechanical 

lithotriptor
Avviż Nru. CPSU/CPU/2296. Infusomat space line enteral 

feeding sets
Avviż Nru. CPSU/CPU/2297. Drainage bags
Avviż Nru. CPSU/CPU/2298. Butterfly infuison sets size 

23
Avviż Nru. CPSU/CPU/2299. Needles spinal punctruie 

size 22
Avviż Nru. CPSU/CPU/2300. Introducer for endo tracheal 

tube

Central Procurement 
and Supplies Unit

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies 
Unit, Gwardamanġa, notifies that:-

Sealed tenders will be received by the Chief Executive 
Officer, Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa 
(Tender Box No. 2 - Colour Brown), up to 10.00 a.m. of 
Monday, 26th August, 2013, for:-

Advt. No. CPSU/CPU/2290. Tubes feeding size 8 and 
size 10 FG

Advt. No. CPSU/CPU/2291. Cotton Leung Biliary stent 
sets

Advt. No. CPSU/CPU/2292. Injector syringes
Advt. No. CPSU/CPU/2293. Multipacks
Advt. No. CPSU/CPU/2294. Josephson diagnostic Ep 

Caths 6FR/7FR plus cables
Advt. No. CPSU/CPU/2295. Single use mechanical 

lithotriptor
Advt. No. CPSU/CPU/2296. Infusomat space line enteral 

feeding sets
Advt. No. CPSU/CPU/2297. Drainage bags
Advt. No. CPSU/CPU/2298. Butterfly infuison sets size 

23
Advt. No. CPSU/CPU/2299. Needles spinal punctruie 

size 22
Advt. No. CPSU/CPU/2300. Introducer for endo tracheal 

tube
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Avviż Nru. CPSU/CPU/2301. Calcipotriol cream
Avviż Nru. CPSU/CPU/2302. Needles spinal puncture
Avviż Nru. CPSU/CPU/2303. Sterilisable vitrectomy 

lenses
Avviż Nru. CPSU/CPU/2304. Arterial catheterisation 

set
Avviż Nru. CPSU/CPU/2305. Indeflators and accessory 

kits
Avviż Nru. CPSU/CPU/2306. Cardiac diagnostic 

catheters
Avviż Nru. CPSU/CPU/2307. High density printing paper 

għal Sony graphic printer

L-offerti tas-Central Procurement and Supplies Unit 
imsemmija hawn fuq jistgħu jitniżżlu minn fuq: (http://www.
cpsuhealth.gov.mt/pages.aspx?page=242).

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit, Pjazza San Luqa, Gwardamanġa, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Advt. No. CPSU/CPU/2301. Calcipotriol cream
Advt. No. CPSU/CPU/2302. Needles spinal puncture
Advt. No. CPSU/CPU/2303. Sterilisable vitrectomy 

lenses
Advt. No. CPSU/CPU/2304. Arterial catheterisation set

Advt. No. CPSU/CPU/2305. Indeflators and accessory 
kits

Advt. No. CPSU/CPU/2306. Cardiac diagnostic 
catheters

Advt. No. CPSU/CPU/2307. High density printing paper 
for Sony graphic printer

All the above Central Procurement and Supplies Unit 
Tenders can be downloaded from (http://www.cpsuhealth.
gov.mt/pages.aspx?page=242).

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, St Luke’s Square, Gwardamanġa, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. 

26th July, 2013

Central Procurement and Supplies Unit 

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies 
Unit, Ministry for Health, Gwardamanġa, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Central Procurement and 
Supplies Unit, Gwardamanġa, Malta, by 10.00 a.m. of  
Friday, 2nd August, 2013, for:-

Quot. PFI No. 1234. Mineral and trace elements for 
paediatric use

Quot. PFI No. 1235. Acetate silk plaster 
Quot. PFI No. 1236. Sulphalazine 500mg tablets
Quot. PFI No. 1237. Baclofen 5mg/ml syrup
Quot. PFI No. 1238. Hydroxycobalamin kit
Quot. PFI No. 1239. Sulphalazine 500mg tablets
Quot. PFI No. 1240. Permethrin 5% dermal cream
Quot. PFI No. 1241. Oxygen sensors for 7800 Datex 

Ohmeda ventilators
Quot. PFI No. 1242. Lenalidomide 15mg capsules
Quot. PFI No. 1243. Potassium Iodide 100mg capsules
Quot. PFI No. 1244. Theophylline 250mg tablets
Quot. PFI No. 1245. Glycerol 4g suppositories (adult) 
Quot. PFI No. 1246. Orthodontic brackets 
Quot. PFI No. 1247. Electro surgical cable, length 3m
Quot. PFI No. 1248. Sterile powder free surgical gloves, 

size 7.5
Quot. PFI No. 1249. Aztreonam 2g injections
Quot. PFI No. 1250. Amoxycillin 500mg injections
Quot. PFI No. 1251. Omeprazole 20mg caps/tabs
Quot. PFI No. 1252. Sterile punch biopsy,size 3mm

Central Procurement and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer, Taqsima tal-Procurement u 
Provvisti, Ministeru għas-Saħħa, Gwardamanġa, jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ Awwissu, 
2013, fil-Kaxxa l-Ħadra fir-reception area tas-Central 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 1234. Mineral and trace elements for 
paediatric use

Kwot. PFI Nru. 1235. Acetate silk plaster 
Kwot. PFI Nru. 1236. Sulphalazine 500mg tablets
Kwot. PFI Nru. 1237. Baclofen 5mg/ml syrup
Kwot. PFI Nru. 1238. Hydroxycobalamin kit
Kwot. PFI Nru. 1239. Sulphalazine 500mg tablets
Kwot. PFI Nru. 1240. Permethrin 5% dermal cream
Kwot. PFI Nru. 1241. Oxygen sensors for 7800 Datex 

Ohmeda ventilators
Kwot. PFI Nru. 1242. Lenalidomide 15mg capsules
Kwot. PFI Nru. 1243. Potassium Iodide 100mg capsules
Kwot. PFI Nru. 1244. Theophylline 250mg tablets
Kwot. PFI Nru. 1245. Glycerol 4g suppositories (adult) 
Kwot. PFI Nru. 1246. Orthodontic brackets 
Kwot. PFI Nru. 1247. Electro surgical cable, length 3m
Kwot. PFI Nru. 1248. Sterile powder free surgical gloves, 

size 7.5
Kwot. PFI Nru. 1249. Aztreonam 2g injections
Kwot. PFI Nru. 1250. Amoxycillin 500mg injections
Kwot. PFI Nru. 1251. Omeprazole 20mg caps/tabs
Kwot. PFI Nru. 1252. Sterile punch biopsy, size 3mm
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Kwot. PFI Nru. 1253. Circular stapler 21
Kwot. PFI Nru. 1253A. Lamivudine oral solution 50mg/

5ml

Il-PFIs imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
(http://www.cpsuhealth.gov.mt/pages.aspx?page=240).

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Quot. PFI No. 1253. Circular stapler 21
Quot. PFI No. 1253A. Lamivudine oral solution 50mg/

5ml

All the above PFIs can be downloaded from: (http://www.
cpsuhealth.gov.mt/pages.aspx?page=240).

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit on any working day between 
8.30 a.m. and noon.

26th July, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health) 
notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Thursday, 22nd August, 
2013.  Tenders are to be submitted ONLY online on: (www.
etenders.gov.mt).

Advt. No. CPSU/CPU/1023/2013. Framework contract 
for the supply of tomato paste to entities within the Ministry 
for Health

Advt. No. CPSU/CPU/1024/2013. Supply of stainless steel 
wireless temperature  data loggers for  washer disinfection 
machines and temperature and pressure data loggers for 
autoclaves

Advt. No. CPSU/CPU/1025/2013. Supply of lockers

Advt. No. CPSU/CPU/1027/2013. Framework contract for 
the supply of tuna (partially coming from organic sources) 
and rice to entities within the Ministry for Health.

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

26th July, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru tas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerti li ġejjin  
sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, it-22 ta’ Awwissu, 2013. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq:  (www.etenders.
gov.mt).

Avviż Nru. CPSU/CPU/1023/2013. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ kunserva għal entitajiet fil-Ministeru tas-Saħħa 

Avviż Nru. CPSU/CPU/1024/2013. Provvista ta’ stainless 
steel wireless temperature  data loggers għal washer 
disinfection machines u temperature and pressure data 
loggers għal autoclaves

Avviż Nru. CPSU/CPU/1025/2013. Provvista ta’  
lockers

Avviż Nru. CPSU/CPU/1027/2013. Bażi ta’ ftehim għall- 
għall-provvista ta’ tonn (parzjalment ikun ġej minn sors 
organiku) u ross fil-Ministeru tas-Saħħa. 

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System:  (www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Malti għandu jkollhom l-e-Id 
tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din 
il-website. Aktar tagħrif  jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess 
website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.  

Is-26 ta’ Lulju, 2013
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Central Procurement and Supplies Unit

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health) 
notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Monday, 26th August, 
2013.  Tenders are to be submitted ONLY online on: (www.
etenders.gov.mt).

Advt. No. CPSU/CPU/3080/13. Torque devices.

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

26th July, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru tas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerta li ġejja   
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, it-26 ta’ Awwissu, 2013. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq:  (www.etenders.
gov.mt).

Avviż Nru. CPSU/CPU/3080/13. Torque devices.

Id-dokumenti ta’ din l-offerta jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System:  (www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Malti għandu jkollhom l-e-Id 
tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din 
il-website. Aktar tagħrif  jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess 
website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.  

Is-26 ta’ Lulju, 2013

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-21 ta’ Awwissu 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM 1739. Provvista, installazzjoni, ittestjar u  
kkummissjunar ta’ stair platform lift għaċ-Ċentru tar-Riżorsi 
tal-Kottonera fl-Università ta’ Malta. 

Il-proposti għandhom biex isiru biss fuq il-formola 
preskritti, li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu mid-Direttorat tal-
Procurement, l-Università ta’ Malta, L-Imsida (Kamra 324, 
Bini tal-Amministrazzjoni) f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Żjara ta’ kjarifika fuq l-imsemmija offerta ssir it-Tnejn 
il-5 ta’ Awwissu 2013, fl-10.00 a.m. fiċ-Ċentru tar-Riżorsi 
fil-Kottonera, Skola Lorenzo Gafà, il-Birgu.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti tal-
proposti li jaslu nhar l-Erbgħa, il-21 ta’ Awwissu, 2013, 
fl-10.15 a.m. f’Kamra 323, Bini tal-Amministrazzjoni, l-
Università ta’ Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 21st August, 2013, for:-

Advt. No. UM 1739. Supply, installation, testing and 
commissioning of a stair platform lift for the Cottonera 
Resource Centre, University of Malta.

Proposals should be made only on the prescribed 
form, which together with the relative conditions and 
other documents may be obtained from the Procurement 
Directorate, University of Malta, Msida, (Room 324, 
Administration Building) on any working day between 8.30 
a.m. and noon.  

A Clarification/Site meeting on the above-mentioned 
tender will be held on Monday 5th August 2013 at 10.00 a.m. 
at the Cottonera Resource Centre, Lorenzo Gafà School, 
Vittoriosa.

The public may attend during the opening and scheduling 
of the proposals at 10.15 a.m. of Wednesday, 21st August, 
2013, at Room 323, Administration Block, University of 
Malta.

26th July, 2013
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L-UNIVERSITà TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, l-14 ta’ Awwissu, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż. Nru. UM 1745. Provvista, konsenja, installazzjoni 
u kummissjunar ta’ dental pressure station jew stations 
kompluti bis-silencing cabinet/s għall-Fakultà tal-Kirurġija  
Dentali fl-Università ta’ Malta.

Id-dossier ta’ din l-offerta huwa mingħajr ħlas. 

L-offerti għandhom isiru fuq il-formola preskritta, li 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Direttorat tal-Procurement, L-Università 
ta’ Malta, L-Imsida, Kamra 322, Bini tal-Amministrazzjoni), 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti prospettivi għandhom jaraw li din l-
offerta tista’ titniżżel minn fuq: (https://www.um.edu.
mt/procurement/service/tender) billi jikkwotaw in-numru 
speċifiku tar-referenza tal-offerta.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti tal-offerti 
li jaslu nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Awwissu, 2013, fl-10.15 a.m. 
f’Kamra 325, Bini tal-Amministrazzjoni, l-Università ta’ 
Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that: 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 14th August, 2013 for:-

Advt. No. UM1745. Supply, delivery, installation and 
commissioning of a dental pressure station or stations 
complete with silencing cabinet/s for the Faculty of Dental 
Surgery at the University of Malta

The tender dossier is free of charge

Tenders should be made only on the prescribed form, which 
together with the relative conditions and other documents may 
be obtained from the Procurement Directorate, University of 
Malta, Msida, (Room 322 Administration Building) on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Prospective tenderers are to note that this tender can be 
downloaded from (https://www.um.edu.mt/procurement/
service/tender) by quoting the specific tender reference 
number.

The public may attend during the opening and 
scheduling of tenders at 10.15 a.m. of Wednesday,                                                                    
14th August, 2013, at Room 325, Administration Block, 
University of Malta.

26th July, 2013

KUNSILL LOKALI TAS-SLIEMA

Il-Kunsill Lokali Tas-Sliema jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, it-28 ta’ Awwissu, 2013, 
fl-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali Tas-Sliema jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. SLC/T/623/13.Servizz ta’ Contracts 
Manager

Avvuż Nru. SLC/T/624/13. Servizz ta’ Konsulent Legali

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Kunsill 
Lokali, Triq Depiro, Tas-Sliema, bejn it-Tnejn u l-Ġimgħa 
mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m.

L-offerti mitfugħa jinfetħu fil-pubbliku wara l-ħin tal-
għeluq stipulat fl-istess ġurnata.

26 ta’ Lulju 2013

TAS-SLIEMA LOCAL COUNCIL

The Sliema Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Tas-Sliema Local 
Council’s Office up to noon of Wednesday, 28th August 
2013, for:-

Advt. No. SLC/T/623/13. Services of a Contract 
Manager.

Advt. No. SLC/T/624/13. Services of Legal Consultants

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Tender documents may be obtained from the Local 
Council’s Office, Triq Depiro, Tas-Sliema, between Monday 
and Friday from 8.00 a.m. and 1.00 p.m.

Tenders received will be opened in public after the closing 
time stipulated on the same day.

26th July 2013
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Kunsill Lokali L-Għasri

Il-Kunsill Lokali L-Għasri jgħarraf illi:
 
Sal-11.30 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 30 ta’ Awwissu, 

2013 jintlaqgħu offerti magħluqin għal:- 

Avviż Nru. 2013-01. Provvista ta’ konkos ready mixed, 
rinforz ta’ steel fabric u aggregate.  

Kopji tal-kuntratt jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Kunsill għall-
ħlas ta’ €35 għal kull dokument.  L-offerti jinfetħu quddiem 
il-pubbliku mad-data u l-ħin tal-għeluq.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġuża.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Għasri Local Council

The L-Għasri Local Council, notifies that: 

Sealed tenders will be received up to 11.30 a.m. of 
Friday, 30th August, 2013 for:-

Advt. No. 2013-01. Supply of ready mixed concrete, 
steel fabric reinforcement and aggregate.   

Copies of tenders are available from the Local Council 
Office for the fee of €35 for each document. The tenders 
will be opened in public at the time of the closing date.

The Council reserves the right to refuse any tender, even 
the best offer.

26th July, 2013

Kunsill Lokali Bormla

Il-Kunsill Lokali Bormla jgħarraf illi:
 
Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, 7 ta’ Awwissu, 2013, 

jintlaqgħu  kwotazzjonijiet għal:- 

Kwot. Nru. 03/2013. Kostruzzjoni ta’ żewġ round topped 
road humps inkluż l-installazzjoni ta’ tabelli tat-traffiku u 
sinjali.

Aktar dettalji jinkisbu mill-Kunsill Lokali Bormla, 2A, 
The Rest, Pjazza Santa Margerita, Bormla BML 1202, Tel: 
21 663030/21 665337, Fax: 21 672222, email: (bormla.lc@
gov.mt) matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Bormla Local Council

The Bormla Local Council notifies that: 

Sealed quotations will be received by not later than 
noon of Wednesday, 7th August, 2013 for:

Quot. No. 03/2013. Construction of two round topped 
road humps including the installation of relative traffic signs 
and road markings

More details are obtained from the Bormla Local Council, 
2A, The Rest, Pjazza Santa Margerita, Bormla BML 1202, 
Tel: 21 663030/21 665337, Fax: 21 672222, email: (bormla.
lc@gov.mt) during office hours. 

26th July, 2013

Kunsill Lokali IL-MELLIEĦA

Il-Kunsill Lokali Il-Mellieħa jgħarraf illi:
 
Jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għall-kiri u t-

tħaddin ta’ apparat tas-sound bejn is-16 u t-18 ta’ Awwissu 
2013, il-jumejn inklużi. Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mill-
uffiċċju tal-Kunsill Lokali jew permezz tal-email: (mellieha.
lc@gov.mt). 

Il-kwotazzjonijiet għandhom jaslu fl-uffiċċju tal-Kunsill 
Lokali tal-Mellieħa sa nofsinhar tal-Erbgħa, 31 ta’ Lulju, 
2013.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MELLIEĦA Local Council

The Mellieħa Local Council notifies that: 

Sealed quotations will be received for the hiring and 
operation of sound equipment for live performances 
between 16th and 18th August 2013, both days inclusive. 
The specifications can be obtained from the Mellieħa Local 
Council Administrative office or by email: (mellieha.lc@
gov.mt). 

Quotations are to be sent to the Council`s administrative 
office by not later than noon of Wednesday, 31st July 2013.

26th July, 2013
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KUNSILL LOKALI IL-MELLIEĦA

Il-Kunsill jikkonsidra kwotazzjonijiet magħluqin li jaslu 
fl-Uffiċċju Amministrattiv, sa mhux aktar tard mit-3.00 p.m. 
tal-Ġimgħa, 9 ta’ Awwissu, 2013, dwar:

Kwot. Nru. 3/2013. Miżura 323 – Heritage Trail f’Selmun 
fil-limiti tal-Mellieħa: Riċerka u konsultazzjoni pubblika għal 
Pjan tat-Tmexxija b’rabta ma’ Heritage Trail f’Selmun

Id-dokumenti dwar l-istima jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju 
tal-Kunsill, filwaqt li s-sottomissjonijiet għandhom isiru fuq 
il-formoli mehmuża mal-istess dokument. L-istimi kollha 
jinfetħu fil-pubbliku eżattament wara l-ħin tal-għeluq. Il-
Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta anke l-aktar stima li tidher 
vantaġġuża.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MELLIEĦA LOCAL COUNCIL

The Council will consider sealed quotations at the Council 
Administrative Office, by not later than 3.00 p.m. of Friday, 
9th August, 2013 for:

Quot. No. 3/2013. Measure 323 – Selmun Heritage Trail 
limits of Mellieħa: Research and public consultation for 
management plan related to Heritage Trail at Selmun

Quotation documents are obtainable from the Council 
Office and submissions are to be made on the forms provided 
with the said document. All quotations will be opened in 
public immediately after closing time. The Council reserves 
the right to refuse even the most seemingly advantageous 
quotation.

26th July, 2013

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007 – 2013
Assi 3 – Titjib tal-Kwalità tal-Ħajja fiż-Żoni Rurali

Rata ta’ Ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta
Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali:

L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007 – 2013
Axis 3 – Improving the Quality of Life in Rural Areas

Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta
The European Agricultural Fund for Rural Development:

Europe Investing in Rural Areas

REĠJUN XLOKK

Ir-Reġjun Xlokk jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-30 ta’ Awwissu 
2013 jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-Uffiċċju 
tar-Reġjun fix-Xlokk, għal:-

Sejħa ta’ espressjoni ta’ interess għall-provvediment ta’ 
servizzi ta’ Koordinatur tal-proġetti tal-EU. Nru ta’ Ref. 
RXE-01.

Kwotazzjonijiet magħluqin immarkati bin-numru tar-
referenza, għandhom jiġu depositati fil-kaxxa tal-offerta 
li tinsab fl-Uffiċċji Amministrattivi tar-Reġjun tax-Xlokk. 
Dokumenti relevanti jistgħu jinġabru mill-Uffiċċji tar-
Reġjun Amministrattiv. 

Il-kwotazzjonijiet jinfetħu fil-pubbliku wara l-ħin tal-
għeluq  u ebda dokument jew kwotazzjoni ma jiġux aċċettati 
wara l-ħin stipulat.

Ir-Reġjun tax-Xlokk iżomm id-dritt li jirrifjuta jew 
jaċċetta kull offerta anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

SOUTH EAST REGION

The South East Region notifies that:-

Sealed quotations will be received at the South 
Region Office up to 10.00 a.m. of Friday, 30th August, 
2013 for:-

Call for expression of Interest for the provision of services 
for E.U Projects C0-Ordinator. Ref No. RXE-01

Sealed quotes marked with the relevant reference 
number, should be deposited in the appropriate tender box at 
the South East Region Administrative Offices. The relevant 
documents may be obtained from the Region Administrative 
Offices. 

Quotes will be opened in public after the closing time 
and no other documents or quotes will be accepted after the 
stipulated time. 

The South East Region reserves the right to accept or 
reject even the most advantageous offer.

26th July, 2013
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KUNSILL LOKALI L-IMĠARR 

Il-Kunsill Lokali tal-Imġarr  jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, id-29 ta’ Awwissu, 
2013, fl-Ufiċċju Amministrattiv, 22, Triq Sir Harry Luke, 
L-Imġarr, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. MGR 2013/02. Provvista ta’ konkos b’ 
konnessjoni ma’ Miżura 125: Infrastructure related to the 
development and adaptation of agriculture – fil-proġett 
LEADER tal-programm ta’ Żvilupp Rurali għall-Malta 2007-
2013, European Agriculture Funds for Rural Development 
(EAFRD). 

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument ta’ 
dawn l-offerti. 

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, l-1 ta’ Awwissu, 2013, 
fl-Ufiċċju Amministrattiv, 22, Triq Sir Harry Luke, L-
Imġarr, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. MGR 2013/K2. Laptop computer għall-użu 
amministrattiv tal-Kunsill Lokali.

Kwot. Nru. MGR 2013/K3 – Żewġ Fridges separati 
għall-użu ġenerali tal-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill 
Lokali.

Kwot. Nru. MGR 2013/K4. Unit tal-arja kkundizzjonata 
għall-użu tal-Uffiċċju amminstrattiv tal-Kunsill Lokali.

 
Kwot. Nru. MGR 2013/K5. Unit tal-arja kkundizzjonata 

li jeħel mas-saqaf għall-użu tal-Uffiċċju Amministrattiv.

Kwot. Nru. MGR 2013/K6. Servizzi ta’ manteniment u 
tiswija fil-pjaying fields tal-Imġarr.

Kwot. Nru. MGR 2013/K7. Servizz ta’ assikurazzjoni 
tal-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill Lokali.

Il-formoli tal-offerti flimkien mad-dokumenti informattivi 
jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill 
Lokali, 22, Triq Sir Harry Luke, L-Imġarr, waqt il-ħinijiet 
tal-Uffiċċju.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġuża.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

MĠARR LOCAL COUNCIL

The Mġarr Local Council  notifies that:

Sealed tenders will be received up to noon on Thursday, 
29th August, 2013, at the building of the Administrative 
Office, 22, Triq Sir Harry Luke, mġarr for:

Advt. No. MGR 2013/02. Supply of concrete in 
connection with Measure 125: Infrastructure related to 
the development and adaptation of agriculture – through 
the Rural Development Programme for Malta 2007-
2013 LEADER, European Agriculture Funds for Rural 
Development (EAFRD).

A fee of €50.00 has to be paid for each of these tender 
documents. 

Sealed quotations will be received up to noon on 
Thursday, 1st August, 2013, at the building of the 
Administrative Office, 22, Triq Sir Harry Luke, mġarr 
for: 

Quot. No. MGR 2013/K2. Laptop computer for the 
administrative use of the Local Council.

Quot. No. MGR 2013/K3. Two separate sets of 
Refrigerator Units for general use in Local Council 
Administrative Office.

Quot. No. MGR 2013/K4.A wall-mount airconditioning 
unit for office use at the Local Council Administrative 
Office.

Quot. No. MGR 2013/K5. A ceiling airconditioning unit 
for office use at the Local Council Administrative Office.

Quot. No. MGR 2013/K6. Maintenance and repair 
services of two playing-fields in Mġarr.

Quot. No.  MGR 2013/K7.  Supply of insurance services 
for the Administrative Office of the Local Council.

Tender/quotation documents and specifications may be 
collected from the Council’s Administrative Offices, 22, 
Triq Sir Harry Luke, Mgarr, during office hours.

The Council reserves the right to refuse any offer, even 
the most advantageous one.

26th July, 2013
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XAGĦRA LOCAL COUNCIL 

The Xagħra Local Council notifies that quotations will be 
received for: 

Quot. No. 02/2013. Service of street cleaning during the 
feast days of Maria Bambina between 2nd and 9th September, 
2013.

The exact specifications for this quotation have to be 
collected from the Council’s administrative offices during 
normal business hours. Quotations are to be delivered in 
a sealed envelope to the following address: The Deputy 
Executive Secretary, Xagħra Local Council, 8th September 
Avenue, Xagħra, Gozo XRA 9021 by not later than 11.00 a.m. 
of Monday, 19th August 2013. Late submissions will not be 
accepted. Rates quoted shall be in Euro only. The quotation 
rates shall be fixed and each quotation submitted must be 
duly signed by an authorized representative of the Company/ 
individual. The Council retains the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

26th July, 2013

KUNSILL LOKALI IX-XAGĦRA

Il-Kunsill Lokali Ix-Xagħra jgħarraf li jilqa’ kwotazzjonijiet 
għal: 

 
Kwot. Nru. 02/2013. Servizz ta’ tindif tat-toroq fil-jiem tal-

festa titulari ta’ Marija Bambina bejn it-2 u d-9 ta’ Settembru, 
2013.

L-ispeċifikazzjonijiet għal din il-kwotazzjoni jinġabru 
mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill Lokali waqt il-
ħinijiet normali tax-xogħol. Il-kwotazzjonijiet iridu jaslu 
f’envelop magħluq u jkunu indirizzati hekk: Id-Deputat 
Segretarju Eżekuttiv, Kunsill Lokali tax-Xagħra, Vjal it-8 
ta’ Settembru, Xagħra, Għawdex XRA 9021 sa mhux aktar 
tard minn nhar it-Tnejn, 19 ta’ Awwissu, 2013, fil-11.00 
a.m.. Kwotazzjonijiet li jaslu tard ma jkunux aċċettati. Ir-
rati jridu jkunu kkwotati bl-Ewro. Dawn ir-rati għandhom 
ikunu fissi u kull kwotazzjoni trid tkun iffirmata minn 
rappreżentant awtorizzat mill-kumpanija jew individwu. 
Il-Kunsill jista’ jirrifjuta kwalunkwe offerta inkluż l-aktar 
waħda vantaġġuża.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

Kunsill Lokali IS-SWIEQI

Il-Kunsill Lokali Is-Swieqi jgħarraf illi:
 
Sa nofsinhar tal-Ħamis, 29 ta’ Awwissu, 2013,  fl-

uffiċċji amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:- 

Avviż Nru. SLC/T/03/2013. Kisi mill-ġdid ta’ Triq il-
Marbat, Is-Swieqi, billi jintużaw metodi u materjali ta’ 
kostruzzjoni li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-kundizzjonijiet u d-dokumenti tal-offerta jistgħu 
jinġabru mill-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali, “Silver Dawn”, 
Triq St.Andrew’s, Swieqi SWQ3030; Tel: 2137 0199/ 2139 
3939; Fax: 2137 4555; Email: (swieqi.lc@gov.mt); mit-
Tnejn sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m.   

L-offerti jinfetħu quddiem il-pubbliku minnufih wara l-
ħin stipulat.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta l-offerti kollha, ukoll 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

SWIEQI Local Council

The Swieqi Local Council notifies that: 

Sealed tenders will be received at the Council 
Administrative Offices up to noon on Thursday, 29th 
August, 2013, for:-

Advt. No. SLC/T/03/2013. Resurfacing works at Triq il-
Marbat, Swieqi, using environmentally sound construction 
methods and materials.  

A fee of €100.00 will be charged for every copy copy of 
tender document.

Conditions and tender documents can be collected 
from the Office of the Local Council, “Silver Dawn”, Triq 
St.Andrew’s, Swieqi SWQ3030; Tel: 2137 0199/ 2139 3939; 
Fax: 2137 4555; Email: (swieqi.lc@gov.mt); from Monday 
to Friday between 8.00 a.m. and 1.00 p.m.  

Offers will be opened in public immediately after the 
stipulated time.

The Council reserves the right to refuse all offers, even 
the most advantageous.

26th July, 2013
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KUNSILL LOKALI TA’ KERĊem

Il-Kunsill Lokali Ta’ Kerċem jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Settembru, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. KCM/M313/04. Provvista, installazzjoni, 
ittestjar u kkummissjunar ta’ servizzi mekkaniċi u tal-elettriku 
fi Ġnien il-Familja, Ta’ Kerċem.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta. 

Dokumenti tal-offerta u aktar dettalji jistgħu jinkisbu mill-
Kunsill Lokali Ta’ Kerċem.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġuża.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

TA’ KERĊEM LOCAL COUNCIL

The Ta’ Kerċem Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 17th September, 2013, for:-

Advt. No. KCM/M313/04. Supply, installation, testing and 
commissioning of mechanical and electrical services at Ġnien 
il-Familja, Ta’ Kerċem.

A fee of €100 is to be paid for each copy of tender 
document.

Tender documents and further information may be obtained 
from the Ta’ Kerċem Local Council.

The Council reserves the right to refuse all offers, even 
the most advantageous.

 
26th July, 2013

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007 – 2013
Assi 3 – Intejbu l-Kwalità ta’ Ħajja f’Żoni Rurali

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali

Rata ta’ Ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta
L-Ewropa Tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007 – 2013
Axis 3 – Improving the Quality of Life in Rural Areas

Tender part-financed by the European Union
The European Agricultural Fund for Rural Development

Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta
Europe Investing in Rural Areas

KUNSILL LOKALI IX-XAGĦRA

Il-Kunsill Lokali Ix-Xagħra jgħarraf li jilqa’ offerti għal:

Avviż Nru. 08/2013. Provvista ta’ konkos ready mixed u 
materjal ieħor relatat

Id-dokumenti tal-offerta jinġabru mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill għal ħlas ta’ €35. L-offerti 
jintlaqgħu fl-istess uffiċċju fi Vjal it-Tmienja ta’ Settembru 
sa mhux aktar tard mill-11.00 a.m. tat-Tnejn, 2 ta’ Settembru,  
2013. Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kwalunkwe offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-26 ta’ Lulju, 2013

XAGĦRA LOCAL COUNCIL 

The Xagħra Local Council invites tenders for: 

Advt. No. 08/2013. Supply of ready mixed concrete and 
other related materials

The tender documents can be collected from the Council’s 
Administrative Offices against payment of €35. Tenders will 
be accepted at the same offices in 8th September Avenue 
up to Monday, 2nd September, 2013 at 11.00 a.m. The 
Council retains the right to refuse any offer even the most 
advantageous. 

26th July, 2013
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
fis-7 ta’Mejju 2013, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 886/13, fl-
ismijiet Fogg Insurance Agencies Limited vs Kirsty Vella et, 
ordnat is-segwenti publikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimati, a tenur tal-artikolu 187(3) tal-Kap 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Kirsty Vella u Fabrizio Faniello ta’ 
Qawra Towers, Flat 12, Triq il-Qawra, San Pawl il-Baħar,   
fit-13 ta’ Marzu 2013, Fogg Insurance Agencies Limited (C-
597) għan-nom u in rappreżentanża tas-soċjeta estera Argus 
Insurance Company (Europe) Limited tà La Concorde, Abate 
Rigord Street, Ta’ Xbiex,  filwaqt illi tagħmel referenza 
għall-inċident awtomobilistiku illi seħħ fis-17 ta’ Diċembru 
2012 għall-ħabta tat-9.30p.m. fi Triq l-Imdina, Żebbuġ, illi 
fih kienet involuta l-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni 
AAA 417, misjuqa minnek Fabrizio Faniello u assigurata 
mal-mittenti minnek Kirsty Vella, tirrileva għall-finijiet u 
l-effetti kollha tal-Liġi illi l-inċident de quo mhux kopert 
mill-polza ta’ assigurazzjoni relattiva, u dana stante illi inti 
Fabrizio Faniello kont qiegħed issuq il-vettura assigurata 
waqt illi kont taħt l-influwenza tal-alkoħol.

Illi għalhekk il-mittenti mhix f’pożizzjoni illi b’xi 
mod twieġeb għal kull pretensjoni illi tista’ titressaq mit-
terzi involuti f’dan il-każ, u f’każ illi hija tiġi obbligata illi 
teffettwa xi pagamenti għan-nom tiegħek Fabrizio Faniello, 
hija qiegħda minn issa tirriżerva l-pożizzjoni tagħha fil-
konfront tagħkom, skont il-Liġi.  Dan ifisser illi f’każ illi 
l-mittenti tiġi obbligata illi tagħmel xi pagamenti lil terzi, 
hija sejra tipproċedi fil-konfront tagħkom b’mod in solidum 
bejniethom  għall-irkupru tal-ammonti kollha hekk minnha 
sborsati in konnessjoni ma’ dan il-każ, u dan oltre għall-
ispejjeż u interessi kollha legali u ġudizzjarji.

Fl-aħħarnett, mingħajr preġudizzju għal dak kollu fuq 
premess, il-mittenti tinterpellakom sabiex fi żmien tlett 
ijiem tersaq għall-assunzjoni tar-responsabbiltà għall-ħlas 
tal-ammont kollu ta’  danni sofferti mit-terzi fl-inċident de 
quo u l-ispejjeż kollha relattivi, u tinformak illi, fin-nuqqas, 
hija sejra tipproċedi wkoll b’rapport formali lill-Pulizija 
Eżekuttiva dwar l-aġir tagħkom illi jikkostitwixxi reat 
kriminali li jġorr miegħu pieni ħarxa, b’multa tassattiva ta’ 
bejn €2,329.37 u €4,658.75 u/jew sentenza ta’ priġunerija 
ta’ tliet xhur, oltre għall-iskwalifika mil-liċenzja tas-sewqan 
għal perjodu li ma jeċċedix tnax-il xahar.  Dawn il-pieni 
jkunu jridu jiġu minnkom imħallsa u sofferti oltre għall-
ammont ta’ danni sofferti mit-terzi, l-interessi legali u l-
ispejjeż ġa msemmija.

Din l-ittra qiegħda ssir għall-finijiet u l-effetti kollha tal-
Liġi, u senjatament tal-Kapitolu 104 tal-Liġijiet ta’ Malta.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 7th May 2013, in the 
records of the judicial letter number 886/13, in the names  
Fogg Insurance Agencies Limited vs Kirsty Vella et,  ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Kirsty Vella and Fabrizio 
Faniello of Qawra Towers, Flat 12, Triq il-Qawra, San 
Pawl il-Baħar,  on the 13th March 2013, Fogg Insurance 
Agencies Limited (C-597) for and on behalf of the foreign 
company Argus Insurance Company (Europe) Limited  of La 
Concorde, Abate Rigord Street, Ta’ Xbiex, whilst referring to 
the car accident which occured on the 17th December 2012  
at about 9.30p.m. in Triq l-Imdina, Żebbuġ, in which you 
were involved with the vehicle registration number AAA 
417, driven by you Fabrizio Faniello and insured by Kirsty 
Vella with the interpellant, for all purposes and effects of law 
the accident de quo is not covered by the relative insurance 
policy, and this because you Fabrizio Faniello were driving 
the insured vehicle under the effect of alcohol.

And so the interpellant isn’t in a position to answer in 
any way any claim that may be put forward by third parties 
involved in this case, and in case that it will be obbliged to 
effect any payments on your behalf, it is from now reserving 
its position on your regard according to Law.  This means 
that in case the interpellant is obbliged to make any payments 
to third parties, it is going to proceed against you in solidum 
between you for the recovary of all the amounts issued in 
connection with this case,  and this besides all the legal and 
judicial costs and interests.

Finally, without any prejudice for all above mentioned, 
the interpellant calls upon you so that within three (3) days 
you come forward and assume the resonsability for the 
payments of all the amounts of damages suffered by third 
parties in the accident de quo and all the relative costs, and 
informs you that in de fault it is going to proceed with a 
formal report to the Executive Police regarding your 
behaviour that costitutes a criminal offence which causes a 
serious penalty with a fixed penalty  of about €2329.37 and 
€4658.75 and/or prison sentence of three month, besides the 
disqualification of  your driving licence that does not exceed 
twelve months.  These penalties have to be paid by you and 
suffered besided the amount of damages suffered by third 
parties, the legal interest and costs already mentioned.

This judicial letter is being made for all effects and  purposes 
of  Law, and especially  Chapter 104 of  the Laws of Malta.

AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS
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So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

With costs.

   Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 19th 
July 2013.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Reġistru Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 19 ta’ Lulju 
2013.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1202

Permezz ta’ digriet mogħti fil-10 ta’ April 2013 mill-Qorti 
Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 106/13, 
fl-ismijiet Victor George Delicata vs Antoine Farrugia, 
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimat  a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Illum 14 ta’ Jannar 2013 

By means of a decree of the 10th April 2013 of the Civil 
Court First Hall in the records of judicial letter number 
106/13, in the names Victor George Delicata vs Antoine 
Farrugia,  the following publication for the purpose of 
effecting service on the respondent was ordered in terms of 
Article 187(3)  of Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court
							     

      Today 14th January 2013

Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Marzu 2013, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 2759/10, fl-ismijiet Kummissarju tat-
Taxxi Interni  vs John Mc Cormack, il-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil John Mc Cormack (PB 3622030) ta’ 
46, Triq il-Mazzola, San Pawl il-Baħar, fid-9 ta’ Lulju 2010, 
il-Kummissarju tat-Taxxi Interni ta’ 46, Triq il-Merkanti, 
Valletta, qiegħed għall-fini tal-Artikolu 466 tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Procedura Ċivili jinnotifikak bl-annessa 
dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata Dok A u jinterpellak 
sabiex fi żmien għaxart ijiem tħallas is-somma ta’ €4,682.04 
dovuta minnek bħala likwidazzjoni finali u konklussiva ta’ 
taxxa fuq dokumenti u trasferimenti ai termini tal-Artikolu 
60 tal-Kap. 364 hawn annessa u mmarkata Dok B.

Fin-nuqqas ta’ ħlas jew ta’ oppożizzjoni da parti tiegħek 
skont l-imsemmi Artikolu 466 l-esponenti jgħaddi għal ħruġ 
ta’ mandati eżekuttivi kontra tiegħek skont il-liġi.

Ħallas ukoll l-ispejjeż ta’ dan l-att.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 19 ta’ 
Lulju 2013

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by the Court of Magistrates 
(Malta) on the 22nd March 2013, in the records of the 
judicial letter number 2759/10 in the names Commissioner of  
Inland Revenue vs John Mc Cormack, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent in 
terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against John Mc Cormack (PB 
3622030)  of  46, Triq il-Mazzola, San Pawl il-Baħar,  on the 
9th July 2010, the Commisssioner of Inland Revenue of  46, 
Merchants Street, Valletta,  for the purposes of Article 466 
of the Code of Organisation and Civil Procedure notifies you 
with the annexxed sworn declaration Dok A and calls upon 
you so that within ten days you pay the sum of €4,682.04 as 
the final tax liquidated and due on documents and transfers 
in terms of Article 60 of Chapter 364 here annexxed and 
marked as Dok B.

If you fail to pay or make opposition on your part as 
per Article 466, the interpellant shall request the issue of 
executive warrants against you   according to law.

Pay also the costs of this act.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 19th 
July 2013.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Lil Antoine Farrugia ta’ Flat 5, 159, St Paul’s Street, 
Valletta.          

Permezz tal-preżenti Victor George Delicata (KI 
773347M) ta’ The Winery on the Waterfront, Paola, jagħmel 
referenza għall-iskrittura ta’ lokazzjoni tad-29 ta’ Awwissu 
2011 konċernanti l-fond  Flat 5, 159, St Paul’s Street, Valletta 
li kopja tagħha qiegħda tiġi hawn annessa u jinterpellak 
sabiex tħallas is-somma ta’ €972.05 rappreżentanti in 
kwantu għal €750, sena kera dovuta lilu mid-29 ta’ Awwissu 
2012 u in kwantu għal €222.05 rappreżentanti konsum ta’ 
dawl u ilma fl-istess fond.

Illi l-mittenti javvertik illi jekk inti ma tħallasx is-somma 
msemmija fi żmien ħmistax-il jum minn notifika ta’ din l-
ittra uffiċjali huwa sejjer jipproċedi ġudizzjarjament kontra 
tiegħek sabiex inti tiġi żgumbrat mill-fond, b’riserva għal 
kull azzjoni lilu permessa skont il-liġi għal kull ħlas dovut 
skont l-iskrittura hawn fuq imsemmija.

Tant biex tagħraf timxi u bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 19 ta’ Lulju 2013

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali

To Antoine Farrugia of  Flat 5, 159, St Paul’s Street, 
Valletta.

By the present Victor George Delicata (ID 773347M) 
of The Winery on the Waterfront, Paola, makes reference to 
the lease agreement of the 29th August 2011 regarding the 
premises  Flat 5, 159, St Paul’s Street, Valletta, a copy of 
which is being attached herewith and calls upon you so that 
you pay the sum of €972.05 representing €750 rent due to 
him from the 29th August 2012 and €222.05 representing 
consumption of electricity and water of the same premises.

The applicant warns you that if you do not pay the 
amount due within fifteen days from the day of notification 
of this judicial letter he is going to proceed  against you so 
that you will be evicted from the premises whilst reserving 
all action available to him at law for all the amounts due in 
accordance with the aforementioned agreement.

So much for your own guidance and with costs.

Registry of the Superior Courts today 19th July 2013.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1204

Permezz ta’ digriet mogħti fid-9 ta’ April 2013 mill-Qorti 
Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 428/13, fl-
ismijiet Direttur Ġenerali tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud  vs  
Carmel Spiteri pro et noe,  ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat pro et noe  a 
tenur tal-Artikolu 187(3)  tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
					   
Illum 12 ta’ Frar 2013 

Lil Carmel Spiteri (KI 46150G) f’ismek personali kif 
ukoll bħala direttur għan-nom u in rappreżentanza tas-
soċjetà Tal-General Company Limited (C-24528) ta’ Amicos 
Farmhouse, Triq il-Ħwawar, limiti tax-Xwieki, l-Iklin.      

Permezz tal-preżenti, id-Direttur Ġenerali tat-Taxxa fuq 
il-Valur Miżjud ta’  Centre Point Building, Ta’ Paris Road, 
Birkirkara, jinterpellak ai termini tal-Artikolu 59 tal-Att 
XXIII tal-1998 sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ 
dan l-att tħallas l-ammont ta’ €445,366.61 rappreżentanti 
ammont dovut minnek pro et noe skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
effettiv pagament.

By means of a decree of the 9th April 2013 of the Civil 
Court First Hall in the records of judicial letter number 
428/13, in the names Director General of Value Added  Tax 
vs Carmel Spiteri pro et noe,  the following publication for 
the purpose of service of the respondent pro et noe was 
ordered in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court
							     

      Today 12th February 2013

To Carmel Spiteri (ID 46150G) in your own name and 
also as director for and on behalf of Tal-General Company 
Limited (C24528) of  Amicos Farmhouse, Triq il-Ħwawar, 
limiti tax-Xwieki, l-Iklin.

 
 
By the present the Director General of Value Added Tax 

of Centre Point Building, Ta’ Paris Road, Birkirkara, calls 
upon you in terms of Article 59  of Act XXIII of 1998, so 
that within two (2) days from the service of this act, you pay 
the amount of €445,366.61 representing amount due by you 
pro et noe  according to the same Act.

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.
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Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-istess 
Direttur Ġenerali tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud  kontra 
tiegħek permezz tal-Avviż li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżakom li se jgħaddi sabiex 
jeżegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tant biex tirregola ruħek u tagħraf timxi.

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 19 ta’ Lulju 2013

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali

This calling is being made for all intents and purposes of 
law and particularly, but not exclusively, in order to render 
executive title which the same Director General of Value 
Added Tax, has against you by means of a notice sent to 
you.

In default, the interpellant warns you, that he shall pass 
to execute the said executive title he has against you pro et 
noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

Registry of the Superior Courts today 19th July 2013.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-4 ta’ 
Ġunju 2013, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet Bank 
of  Valletta plc (C 2833) vs Chetcuti Bonavita Kurt et, Rik 
numru 435/13 AE, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni  
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati, a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippreżentat fil-Prim’ Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Bank of Valletta plc ( C 2833) vs Kurt u 
Alicja miżżewġin Chetcuti Bonavita (ID numri 5375(M) u 
26024A) fit-8 ta’ Mejju 2013,  ir-rikorrenti Bank of Valletta 
plc  talab il-konvenuti jgħidu għaliex m’għandhiex din il-
Qorti, tilqa’ t-talbiet tas-soċjetà attriċi, li qed titlob il-Qorti:

1. Tiddikjara u tiddeċiedi illi seħħew waħda jew aktar 
mill-ġrajjiet imsemmija fl-iskritturi privati  msemmija fir-
rikors, u

2. Tikkundanna lil Kurt u Alicja miżżewġin Chetcuti 
Bonavita jħallsu flimkien u ‘in solidum’ bejniethom lis-
soċjetà attriċi, is-somma ta’ tlettax-il elf, seba’ mija u disgħa 
u sebgħin Ewro u erbgħa u tletin ċenteżmu (€13,779.34) 
bilanċ għad-debitu fil-‘Loan Accounts’ ta’ Kurt u Aliċja 
miżżewġin Chetcuti Bonavita mal-Bank of Valletta plc, 
flimkien mal-imgħax ulterjuri, mit-12 ta’ April 2013, sad-
data tal-effettiv pagament.

Bl-ispejjeż, kif mitlubin kontra l-konvenuti inġunti in 
subizzjoni.

Soċjetà attriċi: Bank of Valletta plc (C 2833)
                        1/5, Misraħ San Ġorġ, 
		   Valletta VLT 1190.

Konvenuti: Kurt u Alicja miżżewġin Chetcuti Bonavita,
                    25, Flat 5, Triq L-Imrabat,
                    Sliema.

By means of a decree given by the First Hall Civil Court, 
on the 4th June 2013, in the records the Sworn Application 
in the names Bank of Valletta plc (C2833)  vs Chetcuti 
Bonavita Kurt et, Application number 435/13 AE, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the respondents in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an application, filed, in the First Hall Civil 
Court, in the names Bank of Valletta plc (C 2833) vs Kurt 
and Alicja  spouses Chetcuti Bonavita (Id numbers 5375(M) 
and 26024A) on the 8th May 2013, the applicants Bank of 
Valletta p.lc. asked the defendants to state why this Court 
should not, uphold the demands of the plaintiff company 
which is asking this Court;

1.To declare and decide that there occurred one or more 
of the events mentioned in the private writings mentioned in 
the application and

2. Condemn Kurt and Alicja spouses Chetcuti Bonavita, 
to pay together and ‘ in solidum’ between them  to the plaintiff 
company, the sum of thirteen thousand seven hundred seventy 
nine Ewro and thirty four cents (€13,779.34) balance of debt 
in the ‘Loan Accounts’ of Kurt and Alicja spouses Chetcuti 
Bonavita, with the Bank of Valletta plc together with further 
interest from the 12th April 2013, till the date of effective 
payment.

With costs, as demanded against the defendants 
summoned so that a reference to their evidence be made.

Plaintiff company: Bank of Valletta plc ( C 2833)
                               1/5, Misraħ San Ġorġ, 
		          Valletta, VLT 1190.

Defendants: Kurt and Alicja spouses Chetcuti Bonavita,
                    25, Flat 5, Triq l-Imrabat,
                    Sliema.
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Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Bank of  Valletta plc 
(C2833) vs Chetcuti Bonavita Kurt et, rikors numru 435/13 
AE, jinsab differit għas-smigħ għall-4 ta’ Ottubru 2013, fit-
8.45am.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 22 ta’ Lulju 2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

The Sworn Application in the bnames Bank of Valletta 
plc (C 2833) vs Chetcuti Bonavita Kurt et, application 
number 435/13 AE, has been put off for hearing to the 4th 
October 2013, at 8.45am.

Registry of the Superior Courts, today 22nd July 2013.

Adv. Frank Portelli,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1206

B’diġriet tat-12 ta’ Novembru, 2012 mogħti mill-
Qorti tal-Prim Awla Ċivili (Malta), dina il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-Kodici tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap.12).

 
Illi b’rikors ippreżentat mill-Kummissarju tat-Taxxa 

fuq il-Valur Miżjud. fil-25 ta’ Awwissu, 2010 qed jintalab l-
iżbank fl-ammont ta’ €3,254.02 depożitati biċ-ċedoli numru 
1055/2010 fl-ismijiet:

Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud  Vs  Jason 
Sammut pro et noe

Il-Qorti ordnat in-notifika lill-partijiet interessati li 
jkollhom erbat (4) ijiem għar-risposta.

Reġistru tal-Qorti Prim Awla Ċivili (Malta), illum 15 ta’ 
Lulju, 2013.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the 12th November, 2012 given by 
the First Hall of the Civil Courts, ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to article 187(3) of the Code of Organization and 
Civil Procedure (Chapter 12).

That by the application filed by Kummissarju tat-Taxxa 
fuq il-Valur Miżjud on the 25th August, 2010 is asking for 
the withdrawal of the amount of €3,254.02 deposited by the 
Schedule of Deposit number 1055/2010 in the names of:

Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud  Vs  Jason 
Sammut pro et noe

The Court ordered the notification of this application 
with four (4) days for filing a replay.

Registry of the First Hall of Civil Courts (Malta), today 
the 15th July, 2013

Marvic Farrugia
For Registrar of Courts and Civil Tribunals

1207

B’ digriet mogħti, fis-16 ta’ Lulju, 2013, mill-Bord li 
Jirregola l-Kera, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Blackley Co. Ltd. vs  Edward Schembri et, rikors numru 
72/13 GG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Edward Schembri 
et, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera, 
fl-ismijiet Blackley Co. Ltd. C 5711 vs Edward Schembri 
ID 340663(M) u Leslie Schembri ID 715760(M)  fil-25 ta’ 
Ġunju 2013,  ir-rikorrenti Blackley Co. Ltd. talbu lil dan l-
Onorabbli Bord:

Jawtorizzahom  ma ġġedux il-lokazzjoni tal-ħanut numru 
1, Telgħet ta’ Gwardamanġa, Pietà, fl-iskadenza li tmiss 
tal-10 ta’ Marzu, 2014, u tawtorizzaha tirriprendi l-pussess 
esklussiv tiegħu u tiżgombra l-intimati fi żmien qasir u 
perentorju.

Bl-ispejjeż, kontra l-intimat inġunt in subizzjoni.

By means of a decree given on the 16th July, 2013, by the 
Rent Regulation Board, in the records of the Sworn Application, 
in the names Blackley Co. Ltd. vs Edward Schembri et,  
application number 72/13 GG, the following publication was 
ordered for the purpose of service of the respondents Edward 
Schembri et, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Rent Regulation 
Board, in the names Blackley Co. Ltd. C 5711 vs Edward 
Schembri ID 340663(M) and Leslie Schembri ID 715760(M)  
on the 25th June, 2013, the applicant Blackley Co. Ltd., 
asked this Honourable Board:

To authorise them not to renew the lease of the shop 
number 1, Gwardamġa Hill, Pietà the next installment due is 
on the 10th March, 2014, and authorise them to take back the 
exclusive possession of it and evict the respondents within a 
short and peremptory period .

With costs, against the respondents summoned so that a 
reference to their evidence be made.
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fid-19 ta’ Lulju, 2013, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1921/13, fl-ismijiet Fogg Insurance Agencies Limited vs 
Untours Insurance Agents Limited et, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimati, a tenur tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) lil Untours Insurance Agents Limited (bħala agenti tas-
soċjetà estera QICI International LLC) u Anthony Mifsud ta’ 
160, Triq id-Duluri, Pietà, fl-24 ta’ Ġunju, 2013, Fogg Insurance 
Agencies Limited (C 597) għan-nom u in rappreżentanza tas-
soċjetà estera Argus Insurance Company (Europe) Limited 
ta’ La Concorde, Abate Rigord Street, Ta’ Xbiex u  din kif 
surrogata fid-drittijiet tal-assigurat tagħha Joseph Spiteri, 
abbażi tal-polza ta’ assigurazzjoni tat-tip comprehensive u 
tal-Liġi, u l-istess Joseph Spiteri (KI 641556M), filwaqt illi 
jagħmlu referenza għall-inċident awtomobilistiku li seħħ fil-14 
ta’ Awwissu 2011 għall-ħabta tas-1.30 a.m. fi Triq Mikiel Anton 
Vassalli, San Ġiljan, bejn il-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni 
LGY 202 assigurata minnek Untours Insurance Agents Limited 
(bħala agenti tas-soċjetà estera QICI International LLC) u 
misjuqa minnek Anthony Mifsud fil-ħin tal-akkadut, u l-vettura 
proprjetà tal-mittenti Joseph Spiteri bin-numru ta’ registrazzjoni 
DNL 608, jinterpellawkom b’mod in solidum bejnietkom 
sabiex fi żmien tlett (3) ijiem tersqu għal-likwidazzjoni u l-ħlas 
tad-danni kollha minnhom sofferti bħala riżultat tal-imsemmi 
inċident, liema inċident seħħ unikament minħabba traskuraġni, 
negliġenza, u nuqqas ta’ osservanza tar-regolamenti tat-traffiku 
da parti tiegħek Anthony Mifsud.

Il-mittenti jinformawkom illi f’każ illi t-terminu 
lilkom mogħti jgħaddi inutilment, huma ma jkollhom ebda 
alternattiva oħra għajr li jipproċedu ulterjorment fil-konfront 
tagħkom bil-mezzi kollha li trid il-Liġi.

Tant sabiex tagħrfu tirregolaw ruħkom u biex jiġu evitati 
spejjeż u proċeduri inutili.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 19th July, 2013, in the 
records of the judicial letter number 1921/13, in the names  
Fogg Insurance Agencies Limited vs Untours Insurance 
Agents Limited et, ordered the following publication for the 
purpose of effecting service on the respondents, in terms of 
Article 187(3) of Chap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of Magistrates 
(Malta) against Untours Insurance Agents Limited (as agents 
of the foreign company QICI International LLC) and Anthony 
Mifsud of 160, Triq id-Duluri, Pietà,  on the 24th June, 2013, 
Fogg Insurance Agencies Limited (C 597) for and on behalf 
of the foreign company Argus Insurance Company (Europe) 
Limited  of  La Concorde, Abate Rigord Street, Ta’ Xbiex and 
this as subbrogated in the rights of its insured Joseph Spiteri, 
on the basis of a comprehensive type of policy and of law 
and the same Joseph Spiteri (ID 641556M), whilst refering 
to the car accident which occured on the 14th August 2011 
at about 1.30a.m. in Triq Mikiel Anton Vassalli, San Ġiljan 
between the vehicle registration number LGY 202, insured by 
Untours Insurance Agents Limited (as agents of the foreign 
company QICI International LLC) and driven by you Anthony 
Mifsud at the time of the accident and the vehicle property of 
the applicant Joseph Spiteri with registration number DNL 
608,  calls upon you in solidum between you so that within 
three (3) days you come forward for the liquidation and 
payment of damages suffered as a result of the said accident, 
which accident occured solely because of your carlessness,  
negligence and lack of observance of the traffic regulations on 
your part Anthony Mifsud.

The interpellant informs you that in case that the time 
given to you  passes uselessly, they will have no alternative 
but to proceed furtherly against you by all means given by 
Law.

So much for your own guidance and to avoid costs and 
further procedures.

Rikorrenti: Bacchi, 42, Triq il-Marbat, Swieqi.

Intimati: a) Edward Schembri, Schabu, 44, Triq Ġużè 
Ellul, Gwardamanġa, PTA 1030. 

 
 b) Leslie Schembri, Sacro Cuor, 75, Triq Ta’ Ġiorni, San 

Ġiljan.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Blackley Co. Ltd. vs 
Edward Schembri et, rikors numru 72/13 GG, jinsab differit 
għas-smigħ għall-14 ta’ Ottubru 2013,  fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, (Bord tal-Kera) illum 24 ta’ 
Lulju, 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Applicant: Bacchi, 42, Triq il-Marbat, Swieqi.

Respondents: a) Edward Schembri, Schabu, 44, Triq 
Ġużè  Ellul, Gwardamanġa, PTA 1030.

b) Leslie Schembri, Sacro Cuor, 75, Triq Ta’ Ġiorni, St. 
Julian’s. 

The Application in the names Blackley Co. Ltd. vs Edward 
Schembri et, application number 72/13 GG, has been put off 
for hearing to the 14th October, 2013, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts (Rent Regulation Board) 
today 24th July, 2013.

Adv. Frank Portelli, LLD.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Din l-ittra qiegħda issir senjatament, iżda mhux 
limitatament għall-iskopijiet ta’ interruzzjoni ta’ preskrizzjoni 
u ai termini tal-Kap. 12 u  Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjez u interessi legali.

Reġistru Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 26 ta’ Lulju 
, 2013.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

This judicial letter is being made particularly, but not 
limitedly, for the purpose of interrupting prescription in 
terms of Chap. 12 and Chap. 16  of the Laws of Malta.

With costs and legal interest.
    
Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 26th 

July 2013.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrent Nathaniel Caruana (K.I. Nru. 224993M) 
ippreżenta rikors ġuramentat (Nru. 139/13RGM) fejn talab il-
KORREZZJONI TAL-ATT TAT-TWELID tal-minuri Faith 
Grixti li jġib in-numru 3038/2013 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum 23 ta’ Lulju 2013

Cora Azzopardi
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Nathaniel Caruana (I.D. 224993M) 
filed an application under oath (No. 139/13RGM) demanding 
CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH of the minor child 
Faith Grixti number 3038/2013 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
This 23rd of  July 2013 

Cora Azzopardi 
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti, fit-2 ta’ Lulju 2013, mill-Qorti tal-
Appell, fl-atti tar-Rikors tal-Appell, fl-ismijiet George 
Schembri vs Mark Portelli, rikors numru 1602/93 AF, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat George Schembri, a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors tal-Appell, ippreżentat, fil-Qorti tal-
Appell, fil-kawża fl-ismijiet Ċitazzjoni numru 1602/93 AF 
George Schembri vs Mark Portelli, Deċiż  10 ta’ April 2013, 
ir-rikorrenti Mark Portelli, espona bir-rispett;

By means of a decree given, on the 2nd July 2013, by the 
Court of Appeal, in the records of the Appeal, in the names 
George Schembri vs Mark Portelli, application number 
1602/93 AF, the following publication was ordered for the 
purpose of service of the respondent George Schembri, in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Appeal Application, filed, in the Court of 
Appeal, in the cause in the names Writ of Summons number  
1602/93 AF, George Schembri vs Mark Portelli, Decided 10 th 
April 2013, the applicant Mark Portelli, respectfully pleaded;

1210
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Illi permezz ta’ ċitazzjoni fl-ismijiet fuq premessi, l-attur 
George Schembri issa appellat, wara li ppremetta illi huwa 
kien impjegat mad-ditta Raffaele Portelli and Sons (1917)  
proprjetà tal-konvenut Mark Portelli, issa esponent ossija 
appellant, u ġestita mill-istess esponent, talab l-Ewwel 
Qorti, sabiex tikkundanna lill-esponent iħallsu s-somma 
ta’ €1,153.72, rappreżentanti bilanċ ta’ differenza fil-paga, 
bonus, allowance leave u commission allegatament dovuti 
lill-istess appellat mill-esponent;

Illi permezz tan-nota tal-eċċezzjonijiet tiegħu l-esponent, 
eċċepixxa fost oħrajn, illi huwa ma jinstabx debitur lejn l-
appellat, billi kwalsiasi paga, bonus, allowance, leave u 
commission talvolta dovuti lill-appellat u naxxenti mill-
impieg tiegħu mal-esponent, kienu tħallsu kollha mat-
terminazzjoni tal-impieg tiegħu  tal-istess appellat.

Illi permezz tas-sentenza tal-10 ta’ April 2013, l-Ewwel 
Qorti, iddeċidiet din il-vertenza bil-mod segwenti;

‘Għaldaqstant il-Qorti taqta’ u tiddeċiedi billi filwaqt li 
tiċhad it-tieni eċċezzjoni tal-konvenut tilqa’ t-talba  tal-attur 
u tikkundanna lil Mark Portelli  jħallas lil George Schembri 
s-somma ta’ (€1,153.72).

L-ispejjeż, tal-kawza jitħallsu minn Mark Portelli.

Illi l-Ewwel Qorti waslet għad-deċiżjoni msemmija 
wara li addottat fl-intier tagħhom il-konsiderazzjonijiet u 
l-konklużjonijiet tal-Perit Legali, kif dedotti fir-relazzjoni 
relattiva.

Illi l-esponent ħass ruħu aggravat bl-imsemmija sentenza 
u għalhekk qed jinterponi dan l-umli appell;

Illi fil-fehma umli tal-esponent, il-Perit Legali, u 
konsegwentement l-ewwel Qorti, arrekat preġudizzju gravi 
lid-drittijiet tiegħu meta marret kontra ċertu kanoni ta’ dritt u 
proċedura li huma ben stabbiliti fis-sistema legali tagħna.

Illi fil-fatt l-aġġravji tal-esponent huma ċari u manifesti u 
jikkonsistu sintekament fis-segwenti:

1. L-Ebda Ammont Dovut.

Illi irriżulta ċar mill-provi prodotti, kif ġie debitament 
rikonoxxut mill-abbli Perit Legali u konsegwentement mill-
Ewwel Qorti, illi mat-terminazzjoni tal-impieg tal-appellat 
l-istess appellat, kien għad-fadallu jitħallas l-ammont ta’ 
€1,447.22, mingħand l-esponent, iżda peress illi l-esponent 
kien ħallas l-ammont ta’ €232.94 u €60.56 , f’perjodu wara 
l-istess terminazzjoni t-talba tal-appellat ġiet ridotta għas-
somma ta’ €1.153.72.

That  by means of a writ of summons in the names above 
premised the plaintiff George Schembri, now respondent, 
after having premised that he was employed with the firm 
Raffaele Portelli and Sons (1917) property of the  defendant 
Mark Portelli, now interpellant or rather applicant, and 
operated by the same appellant, asked the Court of First 
Instance, to condemn the appellant to pay him the sum of 
€1,153.72 representing, balance  of difference  in the salary, 
bonus, allowance, leave and commission allegedly due to 
the same respondent by the appellant;

That by means of his note of pleas the appellant, pleaded 
amongst others that he was not a debtor of the respondent, 
as any wages, bonus, allowance, leave and commission 
which may be due to the respondent and resulting from 
his employment with the appellant, had been paid  at the 
termination of his employment, of the same respondent.

That by means of  a judgement of the 10th April 2013, the 
Court of First Instance decided this dispute in the following 
manner;

‘Thus the Court decides by whilst rejecting the second 
plea of the defendant it upholds  the demand of the plaintiff 
and condemns Mark Portelli, pays George Schembri the sum 
of (€1,153.72).

The costs of the cause are to be paid by Mark Portelli.

That the Court of First Instance reached this decision 
after it adopted in their entirety the considerations and 
conclusions of the Legal Referee, as deducted in the relative 
report.

That the appellant feels aggrieved with the said judgement 
and is thus filing this humble appeal;

That in the humble opinion of the appellant, the Legal 
Referee, and consequently the Court of First Instance, caused 
grievous prejudice to his rights  when it went against certain 
norms of law and procedure which are well established in 
our legal system.

That infact  the grievances of the appellant are clear and 
manifest and consist in the following:

1.No Amount is Due.

That it clear results from the proof produced as duly 
acknowledged by the able Legal Referee and by the Court of 
First Instance,  that with the termination of the employment 
of the respondent, the same respondent was still owed the 
amount of €1,447.22, from the appellant, but because the 
appellant had paid the amount of €232.94 and €60.56, 
during a period following the same termination, the demand 
of the respondent was reduced to the sum of €1,153.72.
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...omissis...

That the able Legal Referee concluded as did the Court 
of First Instance, that the second plea of the appellant or 
rather the amount demanded by the respondent had already 
been paid and should be rejected and this principally for the 
following reasons:

...omissis...

ii. The evidence of John Bajjada produced by the 
defendant is not trustworthy  and cannot be relied on;

The able Legal Referee upheld that this witness appeared 
confused, takes a long time to answer simple questions and 
appeared frightened and frequently looks to the appellant 
before answering the questions.

...omissis...

In the humble opinion of the appellant that reported by 
the Legal Referee and on which the Court of First Instance 
relied, is not reflected in the minutes of the sittings;

Apart from this the transciption of the evidence of this 
witness  does not result uncertain  or approximative  but  to 
be a clear deposition and directed to give an exact picture of 
what effectively took place between the present parties.

...omissis...

Although the behaviour of a witness whilst testifying 
has its relevance, in order that an Adjudicator avoids a 
deposition which constitutes a basic proof of one of the 
contending parties, in circumstances whereby the witness 
and the respondent are both employees of  the apppellant 
and are both no longer employed with him he has to be very 
careful in the interpretation of the behaviour of the witness 
and in case  that there results a circumstance during the 
depostion which can affect the credibility of the witness such 
circumstance should be drawn up by a separate minute.

Saving that above premised such minute was not made 
in the present cause.

Apart from this the appellant with all respect refers to 
paragraph 154 of the report of the able Legal Referee, in the 
cause between the same parties, commenced by means of 
writ of summons 24/94 AF, in the inverted names ...omissis... 
within which the same Legal Referee felt that the witness 
John Bajjada had to testify and elaborate further regarding 
the allegations of George Schembri.

In fact the able Legal Referee textually  upheld the 
following in this regard;

...omissis...

Illi l-abbli Perit Legali kkonkludiet kif għamlet l-Ewwel 
Qorti, illi t-tieni eċċezzjoni tal-esponent ossija l-ammont 
mitlub mill-appellat kien ġja’ tħallas kellha tiġi miċħuda u 
dan prinċipalment għas-segwenti raġunijiet:

...omissis...

ii. Ix-xhieda ta’ John Bajjada prodott mill-konvenut mhix 
waħda affidabbli u ma tixtax tistrieħ  fuqha;

L-abbli Perit Legali, sostniet illi dan ix-xhud deher 
konfuż, idum ħafna biex jirrispondi domandi sempliċi u 
deher donnu qed jibza’u spiss iħares lejn l-esponent qabel 
jirrispondi d-domandi.

...omissis...

Fl-opinjoni umli tal-esponent dak rapportat mill-Perit 
Legali, u li straħet fuq l-Ewwel Qorti, mhux rifless fil-verbali 
tas-seduti;

Apparti minn hekk mit-traskrizzjoni tad-deposizzjoni ta’ 
din ix-xhud ma jirriżulta xejn inċert jew approssimattiv iżda 
tirrizulta deposizzjoni ċara u diretta li tagħti stampa eżatta ta’ 
dak li effettivament ġara bejn il-kontendenti odjern.

...omissis....

Għalkemm l-atteġġjament ta’ xhud waqt li jkun qiegħed 
jixhed għandu r-rilevanza tiegħu, biex ġudikant jasal li 
jiskarta deposizzjoni li tikkostitwixxi prova bażilari ta’ 
wieħed mill-kontendenti, f’ċirkustanzi fejn ix-xhud u l-
appellat kienu t-tnejn impjegati tal-esponent u t-tnejn li 
huma ma kinux għadhom impjegati miegħu - irid ikun 
attentissimu fl-interpretazzjoni tad-diportament tax-xhud u 
f’każ li tirriżulta xi ċirkustanza waqt id-deposizzjoni li tista’ 
timpinġi fuq il-kredibbiltà tax-xhud tali ċirkutanza għandha 
tiġi redatta b’verbal appositu.

Salv għal dak hawn fuq premess tali verbal fil-każ odjern 
ma sarx.

Apparti minn hekk l-esponent bir-rispett jagħmel referenza 
għal paragrafu 154 tar-relazzjoni tal-abbli Perit Legali, fil-
kawża bejn l-istess kontendenti, mibdija b’ċitazzjoni 24/94 
AF fl-ismijiet inversi ...omissis... li fih l-istess Perit Legali 
donnha ħasset illi x-xhud John Bajjada, kellu jixhed u 
jelabora iżjed dwar l-allegazzjonijiet ta’ George Schembri.

Fil-fatt l-abbli Perit Legali sostniet testwalment is-
segwenti f’ dan ir-rigward;
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‘L-esponenti jidhrilha li n-nuqqas assolut da parti tal-attur 
li jieħu konferma mingħand ix-xhud tiegħu John Bajjada, 
dwar jekk l-oġġetti mertu ta’ din il-kawża ġewx ritornati lura 
lilu jew le mingħand il-konvenut huwa nuqqas serju għaliex 
din kellha tkun prova principali f’din il-kawża’.

Bid-dovut rispett, hawnhekk si tratta tal-istess xhud ossija 
l-istess John Bajjada u l-istess affidavit ossija l-istess xhieda 
mogħtija mill-istess xhud u kwindi hija kontradizzjoni 
lampanti da parti tal-abbli Perit Legali, li filwaqt  illi tgħid 
illi dan ix-xhud mhux ta’ min wieħed joqgħod fuqu fil-
kawża odjerna, tikkwalifika bħala nuqqas serju da parte 
tal-esponent odjern li fil-kawża l-oħra citata 24/94 AF li ma 
ħax  konferma, ossija ma bbażax it-teżi tiegħu b’mod aktar 
konkret, fuq ix-xhieda mogħtija mill-istess John Bajjada, kif 
addrittura għamel fil-każ odjern.

Finalment l-esonent jagħmel umli referenza għall-aħħar 
paragrafu tal-affidavit tax-xhud John Bajjada, fejn huwa 
spjega illi huwa kien ġie avviċinat mill-appellat sabiex 
fil-kawża odjerna ‘kontra Mark Portelli’ u cjoé kontra l-
esponent u dan f’ċirkustanzi fejn l-istess appellat kellu 
jgħidlu x’għandu jgħid fid-depożizzjoni tiegħu.

...omissis...

Madanakollu dan zġur illi ma kellux iwassal sabiex ix-
xhieda mogħtija minnu tiġi kkunsidrata bħala tali li ‘mhijiex 
waħda affidabbli u li għalhekk ma tistax tistrieħ fuqha ‘kif 
ikkonkludiet l-abbli Perit Legali u konsegwentement kif 
ikkonkludiet ukoll l-Ewwel Qorti’.

(iii) Gjaladraba l-esponent sostna fl-affidavit tiegħu ‘illi 
setgħet tinqala’ xi problema’ huwa messu talab xi forma ta’ 
irċevuta mingħand l-appellat’.

L-esponent sostna illi huwa kien ħallas l-ammont kollu 
dovut lill-appellat ġewwa l-uffiċċju tad-ditta Raffaele Portelli 
and Sons (1917) u dan fil-preżenza wkoll ta’ John Bajada u 
dan tal-aħħar  minn naħa tiegħu  kkonferma dan il-fatt.

iv. Oliver Pulis, prodott mill-esponent ma kkonfermax illi 
l-appellat kien stqarr miegħu illi huwa kien tħallas kollox.

Fl-opinjoni umli tal-esponent ix-xhieda mogħtija minn 
Oliver Pulis ma kellhiex tiġi  meqjusa bħala waħda li 
ddgħajjef il-verżjoni tiegħu, iżda waħda li tikkonferma il-
korrettezza tal-istess esponent.

...omissis...

Oliver Pulis fil-fatt iddikjara s-segwenti;

‘The interpellant is of the opinion that the absolute default 
on the part of the plaintiff to take a confirmation from his 
witness John Bajjada, regarding whether the objects merit 
of this casue were returned to him or not from the defendant 
is a serious deficiency because this had to be the principal 
proof in this cause’.

With the due respect, here it is a case of the same witness 
or rather the same John Bajjada and the same affidavit or 
rather the same evidence given by the same witness and 
thus it is a clear contradiction on  the part of the able Legal 
Referee, that whilst  stating that this witness is not to be relied  
on in the present cause, she qualifies as a serious default on 
the part of the present appellant in the other cause mentioned 
24/94 AF which was not confirmed, or rather did not base 
her thesis in a more solid form, on the evidence given by the 
same John Bajjada, as he did in the present case.

Finally the appellant, makes humble reference to the 
last paragraph of the affidavit of the witness John Bajjada, 
whereby he explained that he had been approached by the 
respondent so that in the present cause ‘against Mark Portelli’ 
and namely against the interpellant and this in circumstances 
where the same respondent  had to tell him what to say in his 
deposition’.

...omissis...

However  this should not have brought about so that the 
evidence given by him be considered as such as ‘not being 
trustworthy  and cannot be relied upon’ as concluded by the 
able Legal Referee and consequently as concluded also by 
the Court of First Instance’.

(iii) Once the appellant  upheld in his affidavit ‘that a 
problem could have cropped up’ he should have asked for 
some form of receipt from the respondent’.

The appellant, upholds that he had paid all the amount 
due to the respondent in the office of the firm Raffaele 
Portelli and Sons (1917) and this in the presence also of John 
Bajjada and the latter on his part also confirms this fact.

iv. Oliver Pulis, brought forward by the appellant  did not 
confirm that the respondent had declared with him that he 
had been paid everything.

In the humble opinion of the appellant the evidence 
given by Oliver Pulis, should not have been considered as 
one to weaken his version, but one which which confirms the 
correctness of the appellant.

...omissis...

Oliver Pulis infact declared the following;

VERŻJONI ONLINE



	 9098	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,114   

‘Dan George Schembri qatt ma sostna ma’ Mark Portelli 
illi huwa kien konvint mis-somma li kien qed jippretendi 
minn għandu għaliex ma kienx wieġeb għall-kumment tas-
Sur Portelli, illi huwa kien gja’ ħa dawn il-flus’

Apparti minn hekk l-istess xhud sostna testwalment kif 
gej fl-affidavit tiegħu;

‘Niftakar illi s-Sur Portelli kien qed isostni ma’ George 
Schembri illi kellu jtih biss ammont żgħir ta’ flus ċifra żgħira 
ta’ mhux aktar minn €69.88 iżda George Schembri kien 
irrispondih illi huwa kien mexa fuq il-parir tal-Labour Office 
biex iniżżel kollox u ‘mbagħad naraw’.

Is-suespost kellu jikkonferma t-teżi tal-esponent.

Fil-fatt dan ġie konfermat ukoll mis-sentenza tal-Qorti 
tal-Magistrati (Malta) presejudta mill-Magistrat Dottor 
Silvio Meli, illum Imħallef, fejn l-esponent odjern kien ġie 
akkuzat illi ma ħallasx lill-appellat l-ammont tal-esponent 
kien ġie lliberat mill-akkuzi kollha dedotti kontrih, salv għal 
dak li jirrigwarda l-ammont ta’ €60.56.       

...omissis...

Illi fil-fehma umli tal-esponent sabiex wieħed jistabbilixxi 
liema verzjoni hija dik l-iżjed versomili u kredibbli kien ikun 
utili wkoll illi tingħata ħarsa lejn ix-xhieda mogħtija mill-
appellat in kontro-eżami kif redatta f’paragrafi numerati 
fir-relazzjoni tal-abbli Perit Legali, fejn wieħed isib is-
segwenti;

...omissis...

Illi l-appellat sostna s-suespost bil-ġuramenmt tiegħu 
u dan in sostenn tat-talbiet attriċi li kellhom jiġu ppruvati 
skont il-grad rikjest mil-liġi.

Illi huwa ċar u manifest illi tali deposizzjoni ma tantx 
tagħmel ġiħ għat-teżi tal-appellat liema teżi però ġiet 
tenuta aktar versomili u kredibbli minn dik tal-esponent. U 
dan meta rriżulta ċar u manifest illi l-istess appellat huwa 
totalment konfuż dwar diversi aspetti, bħal ‘leave’ u ħlasijiet 
li kienu jsiru mill-esponent, f’ċirkustanzi fejn tali aspetti 
huma pjuttost determinanti għat-talbiet kif minnu dedotti 
fiċ-ċitazzjoni promutorja tal-kawża.

Illi tali provi jikkonsistu fost oħrajn fis-segwenti:

i ...omissis...

ii ...omissis....

‘The said George Schembri never upheld  with Mark 
Portelli that he was convinced from the sum he was expecting 
from him because he had not replied to the comment of Mr. 
Portelli, that he had already taken  this money’.

Apart from this the same witness upheld textually as 
follows in his affidavit;

‘I remember that Mr. Portelli, was upholding with George 
Schembri that he owed him only a small amount of money, 
a small sum of not more than €69.88 but George Schembri, 
had replied to him that he had followed the advice of the 
Labour Office to note down everything and ‘then we shall 
see’.

The above had to confirm the thesis of the appellant.

Infact this was confirmed by the judgement of  the Court 
of Magistrates (Malta) presided by Magistrate Dr. Silvio 
Meli, now a Judge, whereby the present appellant  had been 
accused that he had not paid the respondent  the sum of 
€1447.22 the appellant had been freed from all the charges 
brought against him, except that relating to the amount of 
€60.56.

...omissis...

That in the humble opinion of the appellant in order that 
one may establish which version  is more likely and credible 
it would have been useful  that  the evidence  given by the 
respondent in cross-examination in paragraphs enumerated 
in the report of the able Legal Referee where one finds the 
following is given;

...omissis...

That the respondnt upholds the above by his oath and this 
in support of the plaintiff’s demands which had to be proved 
according to the grade required by law.

That it is clear and manifest that such deposition does not 
do much honour to the thesis of the respondent which thesis 
however  was  held more likely and credible from that of the 
appellant. And this when it results clear and manifest that 
the same respondent is totally confused regarding various 
aspects such as ‘leave’ and payments which were made by 
the appellant, in circumstances where such aspects are rather 
determining  to the demands as brought forward by him in 
the original writ of summons of the cause.

That such proof consists amongst others in the 
following:

i ...omissis...

ii ...omissis....
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iii. Saret riferenza wkoll inkluż fl-affidavit tal-esponent 
għall-kawza kriminali fl-ismijiet’ Il-Pulizija vs Mark Portelli’ 
deċiza mill-Maġistrat, illum Imħallef Dottor Silvio Meli, 
nhar it-13 ta’ Lulju 1993.

Fil-fatt ġie kkonfermat  mix-xhud Mario Caruana, nhar 
it-18 ta’ Marzu 1999, bħala l-uffiċjal tad-Dipartiment tax-
Xogħol, li assista lill-prosekuzzjoni f’ dak il-każ, illi l-
esponent kien ġie lliberat mill-akkużi  dedotti kontra tiegħu 
salv ghal dak li għandu x’ jaqsam mas-somma ta’ €60.56.

...omissis...

Fil-fatt l-esponent kien ġie kkundannat iħallas biss is-
somma ta’ €60.56 rappreżentanti  €1.16 żieda fil-paga matul 
is-sena 1992 mis-somma kumplessiva ta’ €1447.22.

iv. Affidavit ta’ Oliver Pulis, li gja’ saret referenza għalih 
f’dan l-appell flimkien ma’ affidavit ta’ Connie Mizzi, li 
permezz tiegħu dan ix-xhud ikkonfermat illi l-commission 
dovuta lill-appellat mill-esponent dejjem tħallset kif 
suppost.

Illi fid-dawl tas-suespost l-esponent huwa tal-umli fehma 
illi d-difiza tiegħu ġiet pruvata ampjament u li għalhekk 
kellu jirriżulta ċar illi l-ebda ammont ma hu dovut minnu  
lill-appellat u dan billi fost oħrajn il-verżjoni tiegħu kienet 
fil-fatt dik il-verżjoni li kellha tiġi tenuta bħala l-waħda li 
hija l-iżjed versomili u kredibbli.

Illi għal dawn ir-ragunijiet l-esponent huwa tal-umli 
fehma illi l-Ewwel Qorti kellha tgħaddi sabiex prevja li tilqa’ 
l-eċċezzjoni tiegħu tiċħad it-talbiet attriċi kif dedotti.

ii. Imgħaxijiet.

Illi mingħajr preġudizzju għas-suespost, l-Ewwel Qorti, 
ikkundannat lill-esponent sabiex iħallas flimkien mas-
somma ta’ €1,153.72, l-imgħaxijiet kif mitluba fiċ-ċitazzjoni 
tal-kawża.

Illi effettivament l-appellat kien talab l-imgħaxijiet mid-
data tal-preżentata tal-imsemmija ċitazzjoni, ossija mill-21 
ta’ Diċembru 1993, sad-data tal-pagament effettiv;

Illi s-suespost ifisser illi skont is-sentenza tal-Ewwel 
Qorti, l-esponent ġie kkundannat iħallas €1,153,72, bħala 
sorte flimkien ma’ ċirka għoxrin (20) sena imgħax fuq l-
istess somma, liema imgħax jammonta għas-somma ta’ ċirka 
€1,845.96 u cjoè għal aktar mill-istess sorte.

Illi din il-parti tas-sentenza appellata hija fil-fehma umli 
tal-esponent skorretta billi kwalsiasi mgħaxijiet talvolta dovuti 
mill-esponent m’għandhom qatt ikunu aktar mis-sorte;

iii. Reference was also made including the affidavit of 
the appellant in the criminal proceedings in the names ‘ The 
Police vs Mark Portelli’ decided by Magistrate, now Judge 
Dr Silvio Meli, on the 13 th July 1993.

In fact it was confirmed by the witness Mario Caruana, 
on the 18th March 1999, an official of the Labour Office, 
which assisted in the prosecution in that cause, that the 
appellant had been freed from all the charges brought against 
him saving the sum of €60.56.

...omissis...

Infact the appellant, had been condemned to pay only  the 
sum of €60.56 representing €1.16 increase in wages during 
the year 1992 from the global sum of €1447.22.

iv. Affidavit of Oliver Pulis, to which reference was made 
in this appeal together with an affidavit of Connie Mizzi, in 
virtue of which the witness confirmed that the commission 
due to the respondent by the appellant  had always been paid 
as due.

That in the light of the above the appellant is of the 
humbly opinion  that his defence was amply proved and thus 
it clearly results that no amount is due by the respondent and 
this as amongst others his version was that version which 
should have been retained as likely and credible.

That for these reasons the appellant is of the humble 
opinion that the Court of First Instance, had to pass on  so 
that saving the upholding of his plea, it rejects   the plaintiff’s 
demands as deduced.

ii. Interests.

That without prejudice to the above, the  Court of First 
Instance, condemned the appellant, to pay together with the 
sum of €1,153.72, the interests, as demanded in the writ of 
summons of the cause.

That effectively the respondent had asked that the 
interests from the date of filing of the said writ of summons 
or rather the 21st December 1993, till  the date of effective 
payment;

That the above means that according to a judgement of 
the Court of First Instance, the appellant, was condemned  
to pay €1,153.72 as capital together with interest for about 
twenty (20) years interest on the same sum, which interests 
amount to the sum of ċirka €1,845.96 and namely more than 
the same capital.

 
That this part of the judgement appealed is in the humbly 

opinion of the appellant incorrect as any interests which may 
be due by the appellant should never exceed the capital;
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Għaldaqstant l-esponent filwaqt illi jagħmel referenza 
għax-xhieda u għad-dokumenti kollha esebiti u filwaqt illi 
jirriżerva d-dritt illi jressaq provi u xhieda ulterjri skont il-
ligi, jitlob bir-rispett lil din l-Onorabbli Qorti,  tilqa’ dan 
l-appell u tħassar u tirrevoka s-sentenza appellata, tal-10 
ta’ April 2013, mogħtija mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
fl-ismijiet premessi u tirriforma s-sentenza appellata, kif 
mitlub f’dan ir-rikors, bl-ispejjeż, kemm tal-ewwel istanza u 
kif ukoll tal-preżenti istanza a karigu tal-istess appellat.

Esponent: Raffaele Portelli & Sons (1917), 78/79, 
Merchants Street, Valletta.

Appellat: Shilly Sally, Triq il-Molletta, Swieqi.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli) illum 23 ta’ Lulju 
2013.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Thus the applicant  whilst referring to the evidence and 
all the documents exhibited and whilst reserving the right to 
bring forward further  proof and evidence according to law, 
respectfully ask this Honourable Court, whilst upholding 
this appeal,to cancel and revoke the judgement appealed, 
of the 10th April 2013, given by the First Hall Civil Court, 
in the names premised and reform the judgement appealed, 
as demanded in this application, with costs both of the first 
instance and of the present instance at the charge of the same 
respondent.

Appellant: Raffaele Portelli & Sons (1917), 78/79, 
Merchants Street, Valletta.

Respondent: Shilly Sally, Triq il-Molletta, Swieqi.

Registry of  the Superior Courts (Appeals) today 23 rd 
July 2013.

Adv.Frank Portelli,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1211

B’ digriet mogħti, fil-31 ta’ Mejju, 2013, mill-Qorti Ċivili 
(Sezzjoni Familja),fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Zahra Orazio vs Zahra Catherine, rikors numru 65/13 RGM, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimata Catherine Zahra, a tenur 
tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
Familja)  fl-ismijiet Orazio Zahra (ID 44161M) vs Catherine 
Zahra (ID 154859M) fis-6 ta’ Frar, 2013, ir-rikorrenti Orazio 
Zahra, detentur tal-karta tal-identità numru 744161M, ai 
termini tal-Artikolu 66A tal-Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta  
talab lil din l-Onorabbli Qorti:

a) Tiddikjara li ż-żwieġ ikkuntrattat bejn il-partijiet nhar 
l-15 ta’ Mejju 1982 jiġi maħlul u ddikjarat bħala xolt u tilqa’ 
t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Rikorrent: Orazio Zahra, Marine Court, Block D, Flat 8, 
Triq il-Gidwet, Marsaskala.

Intimat: Catherine Zahra, 154, Triq Manuel de Vilhena, 
Gżira.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Zahra Orazio vs Zahra 
Catherine, rikors numru 65/13 RGM, jinsab differit għas-
smigħ għat-8 ta’ Ottubru 2013, fid 9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 24 
ta’ Lulju, 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.	
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given, on the 31st May, 2013, by 
the Civil Court ( Family Section) in the records of the Sworn 
Application, in the names Zahra Orazio vs Zahra Catherine, 
application number 65/13 RGM, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the respondent 
Catherine Zahra,  in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an application filed in the Civil Court ( 
Family Section) in the names Orazio Zahra (ID 44161M) vs 
Catherine Zahra (ID 154859M)  on the 6th February, 2013, 
the applicant Orazio Zahra,  holder of identity card number 
744161M, in terms of Article 66A of Cap. 16 of the Laws of 
Malta asked this Honourable Court:

a)To declare that  the marriage contracted betwen the 
parties on the 15th May 1982 be dissolved and declared as 
dissolved and uphold the other demands in the application.

Applicant: Orazio Zahra, Marine Court, Block D, Flat 8, 
Triq il-Gidwet, Marsaskala.

Respondent: Catherine Zahra, 154, Triq Manuel de 
Vilhena, Gżira.

The Sworn Application in the names Zahra Orazio vs 
Zahra Catherine, application number 65/13 RGM, has been 
put off for hearing to the 8th October 2013, at 9.00 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 24th 
July, 2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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